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Εἰσαγωγικά  
 
Ἀρχικά  ἡ  λέξη  ʺχριστόςʺ  ἦταν  τίτλος  τιμῆς  γιά  τόν  ἑκάστοτε  βασιλιά  τοῦ 

᾿Ισραήλ.  Στήν  Παλαιά  Διαθήκη  ἀπαντᾶται  38  φορές  καί  κυρίως  στό  Ψαλτήριο 
προσδιορίζοντας τόν βασιλέα τοῦ ᾿Ισραήλ. Μία φορά ἀναφέρεται στόν Πέρση βασιλιά 
Κύρο (᾿Ησ. 46,1), τέσσερεις φορές σέ ἱερέα καί μία μόνο φορά στούς πατριάρχες,  τούς 
θεωρεῖ  καί  ὡς  προφῆτες  (Ψαλμ.  104(105),150).  Ἡ  χρίση  θεωρεῖτο  ἐπίσημη  νομική 
λατρευτική  πράξη,  μέ  τήν  ὁποία  γινόταν  ἀνάληψη  ἀξιώματος  καί  χορηγία  τοῦ 
πνεύματος τοῦ Θεοῦ. Τήν τελοῦσε ὁ προφήτης ἤ ὁ ἀρχιερέας ἤ οἱ πρεσβύτεροι καί ὁ 
λαός τοῦ  ᾿Ισραήλ καί γινόταν μέ κέρας ἤ ἀγγεῖο. Ὁ ʺχριστόςʺ ἤ ὁ  ʺκεχρισμένοςʺ τοῦ 
Κυρίου  ἤ  «ὁ  χριστός  αὐτοῦ»  (γενική  ὑποκειμενική  καί  κτητική)  δέν  εἶχε  μόνον  τό 
προνόμιο  τῆς  ἀσυλίας  καί  τῆς  ἀπόλυτης  προστασίας  ἀπό  τόν  Θεό,  ἀλλά  καί  τήν 
ὑποχρέωση  τοῦ  σεβασμοῦ  πρός  τόν  Νόμο  τοῦ  Θεοῦ.  Ἔτσι  τονίζεται  ὅτι  τό  ὕπατο 
ἀξίωμα εἶναι χάρη, δωρεά τοῦ Βασιλιᾶ τῶν πάντων, τοῦ Θεοῦ, ὁ Ὁποῖος χορηγεῖ αὐτό 
τό  ἀξίωμα  διά  τοῦ  πνεύματός  Του.  Γιά  παράδειγμα  στό  Β΄  Παραλ.  9,8  ὁ    βασιλιάς   
Σολομών κάθεται στό θρόνου Κυρίου γιά νά ποιεῖ κρίμα καί δικαιοσύνη.  

Στήν ἀρχαία ἑβραϊκή γλώσσα δέν ὑπάρχει ἡ λέξη ʺχριστόςʺ ἀλλά ἀντιστοιχεῖ  
μέ τή   λέξη ʺmaschiah”, μεταφράζεται ὡς ʺμεσσίαςʺ,     ἀπηχεῖ τό ἀραμαϊκό Meschiha 
καί  δέν  ἔχει  ἐσχατολογική  ἡγετική  σημασία  γιά  μιά  μορφή,  ἡ  ὁποία  θά  ἡγηθεῖ  τῆς 
παλινόρθωσης  τοῦ  ᾿Ισραήλ  καί  τῆς  ἀνακαίνισης  τοῦ  σύμπαντος.  Ἁπλά  ἐννοεῖ  τόν 
βασιλιά,  τόν  ὁποῖο  κυβερνᾶ στό  ἱστορικό παρόν  τοῦ  ᾿Ισραήλ.  Δέν  ὑπάρχει  πουθενά 
ἀλλοῦ  στήν  Παλαιά  Διαθήκη.  Μόνον    στό  Δανιήλ  9,25‐26  ὁ  ὅρος  «χριστός» 
χρησιμοποιεῖται ἀπολύτως γιά νά δηλώσει τόν ἀρχιερέα Ἰησοῦ καί τόν ἀρχιερέα Ὀνία 
τόν Γ΄    καί στά χωρία: Α΄Βασ. 2,10, Ψαλμ. 2,2.     88(89),39.52  ἐνυπάρχει ἡ μεσσιανική 
προοπτική καί ἡ χρήση  τοῦ ὅρου «χριστός» εἶναι ἀπόλυτη. Δηλώνει τήν ἐσχατολογική 
μορφή  γιά τήν παλινόρθωση  τοῦ ᾿Ισραήλ καί ἔχει μεσσιανική προοπτική, στά ἄλλα 
δέν  ὑπάρχει  τέτοια  προοπτική.  Ὅπου  μάλιστα  ἐννοεῖται  ὁ  Μεσσίας  δέν 
χρησιμοποιεῖται ποτέ αὐτός ὁ ὅρος, ἀλλά παράλληλοι τίτλοι ὅπως: Ἐμμανουήλ (᾿Ησ. 
7,14), Βλαστός  (᾿Ησ.  11,1.  Ἱερ.  23,5), ὁ  Γιαχβέ,  ἡ  δικαιοσύνη  μας  (Ἱερ.  23,6),   γιοί  τῆς 
ἐλαίας  (Ζαχ.  4,14).  Ἐπίσης  στά  μεσοδιαθηκικά  χρόνια  (ἐποχή  Ἀσμοναίων  καί 
᾿Ηρωδιανῶν)  ἡ  λέξη  ʺχριστόςʺ    δέν  χρησιμοποιεῖται  καί  ἀντικαθίσταται  μέ  τό 
ʺβασιλεύςʺ,  ἐνῶ  παράλληλα  χρησιμοποιοῦνται  καί  ἄλλοι  ὅροι  ὅπως:    Δίκαιος, 
Ἐκλεκτός,  Υἱός  ἀνθρώπου,  Υἱός  Θεοῦ,  Δοῦλος  Θεοῦ,  κ.  ἄ.  Θά  πρέπει  νά 
ἐπισημάνουμε  ὅτι  στόν  ᾿Ισραήλ  δέν  ὑπῆρχε  ἕνα  ἑνιαῖο  μεσσιανικό/χριστολογικό 
δόγμα.  Μόνον  σέ  δύο  χωρία  (αἰχμαλωσιακά  ἤ  μεταιχμαλωσιακά):  1)  Δευτεροησαΐα 
52,13‐53,12 ʺὁ πάσχων Δοῦλοςʺ  καί 2) Δανιήλ 7  ʺὁ Υἱός ἀνθρώπουʺ,  ὑποκρύπτεται ἡ 
ἐσχατολογική  μορφή  καί  ἡ  συλλογική  μεσσιανική  αὐτοσυνειδησία  τοῦ  ἰουδαϊκοῦ 
κύκλου.   

Ἡ  μεσσιανική  προσδοκία  ἀπαντᾶται  στόν  παλαιστινό  καί  στόν  ἑλληνιστικό 
ἰουδαϊσμό.  Εἶναι  ἔντονα  ἐμφανής  στή  Μετάφραση  τῶν  Ἑβδομήκοντα  (Ο΄),ἡ  ὁποία 
ἔγινε τόν 3ο αἰ. π.Χ. στήν Πτολεμαϊκή Αἴγυπτο  (π.χ. Γ΄ Σιβυλλικοί χρησμοί μέσα τοῦ 
2ου αἰ. π.Χ.  στήν Αἴγυπτο, ἐπίσης στούς Βιργίλιο, Ἰώσηπο καί Φίλωνα) 

Κατά  τόν  Μεσοδιαθηκικό  Μεσσιανισμό  ὁ  Μεσσίας  ἀναμένεται:  α)  ὡς  Υἱός 
Δαβίδ,  β)  ὡς  Προφήτης  μέ  ἔντονη  προσδοκία  τοῦ  ἐσχατολογικοῦ  προφήτη  ἤ 
ἐπανερχόμενου  τοῦ Μωυσῆ ἤ  τοῦ  ᾿Ηλία  γ)  ὡς  δύο Μεσσίες  ἕνας  βασιλιάς Μεσσίας 
ἀπό τόν ᾿Ισραήλ καί ἕνας ἀρχιερέας Μεσσίας ἀπό τήν γενιά τοῦ Λευί καί δ) ὡς ὁ Υἱός 
τοῦ ἀνθρώπου πού προϋπῆρχε προαιωνίως μέ θεϊκά χαρακτηριστικά.  
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Στόν  Ἰουδαϊσμό  τῶν  χρόνων  τοῦ  ᾿Ιησοῦ  ὑπῆρχαν:  α)  ἀποκαλυπτικοί 
συγγραφεῖς, β) προφῆτες, γ) μεσσίες καί δ) «ληστές»‐ἀντάρτες ἤ Ζηλωτές. Ὅλοι τους 
εἶχαν  ἐσχατολογικά  ὁράματα  καί  τρόπους  πραγματοποίησής  τους,  πού  διέφεραν 
μεταξύ  τους,  ἀλλά  εἶχαν  καί  κοινά  χαρακτηριστικά  τῆς  μεσσιανικῆς  βασιλείας  καί 
τῆς  ἀναμονῆς  της:    1) Ὁ Μεσσίας  θά  εἶναι  ἄνθρωπος,  ὁ  ὁποῖος  θά  χρησιμοποιήσει 
εἰρηνικά ἤ βίαια  μέσα  προκειμένου  νά  κατορθώσει  τήν  παλινόρθωση  τοῦ 
κράτους τοῦ ᾿Ισραήλ. Ὁ ὅρος   «βασιλεύς» χρησιμοποιεῖται μόνον γιά τόν Θεό, ἐνῶ ὁ 
ὅρος «χριστός»  συνοδεύεται πάντα μέ  τή γενική «Κυρίου»  ἤ «αὐτοῦ». Ἡ  ἔλευση  τῆς 
βασιλείας τοῦ Θεοῦ καί ἡ ἀναμονή της θά συνοδεύεται μέ τήν κρίση τῶν  ἐθνῶν καί 
τή  συντριβή  τοῦ  θανάτου  καί  τό  ἄνοιγμα  πρός  τά  ἔθνη.    2)  Ὁ    Μεσσίας  θά  γίνει 
ἐγκόσμιος    κυρίαρχος.  3)  Ἡ  Μεσσιανική  βασιλεία  θά  ἔχει  κατ᾿  ἐξοχήν  ἐθνικό 
χαρακτήρα, θά ἀνασυγκροτήσει τίς 12 φυλές καί θά δοξάσει τό ἐκλεκτό λεῖμμα. 4) Ὁ 
Μεσσίας δέν θά πάσχει. Θά εἶναι ὁ ἐκλεκτός τοῦ Θεοῦ,  ὁ Χριστός πού θά συντρίψει 
τούς δυνάστες τῆς γῆς καί μετά θά καθίσει στό θρόνο τοῦ Γιαχβέ γιά νά κρίνει  τόν 
κόσμο  καί  θά  εἶναι  φῶς  τῶν  ἐθνῶν.  Κυριαρχεῖ  τό  σχῆμα:  συντριβή  ‐  ἐνθρόνιση  – 
κρίση.     Δέν ἑστιάζουν  στό ἄτιμο μαρτύριο, στό πάθος τοῦ Μεσσία, ἀλλά στόν ἄτιμο 
χαρακτήρα αὐτοῦ τοῦ πάθους.   Ἀπό τίς πηγές τοῦ 1ου αἰ. π.Χ. ἕως 1ου αἰ. μ.Χ.   καί τά 
Εὐαγγέλια  φαίνεται  ὅτι  ὁ  λαός  προσδοκοῦσε  ἕνα  Μεσσία  μέ  τό  «πνεῦμα  καί  τή 
δύναμη» τοῦ Μωυσέως καί τοῦ Δαβίδ, τό ὁποῖο θά ἀποτελοῦσε τό ἀντίπαλο δέος τοῦ 
Ρωμαίου Καίσαρα καί θά χαρίσει στόν  ἴδιο ἐλευθερία ἀπό τίς ἐνοχές,  τόν πόνο,  τήν 
πείνα,  τήν  πολιτική  καί  κοινωνική  καταπίεση.  Ἡ  αὐστηρή  διάκριση  σέ  Μεσσία 
βασιλιά,  προφήτη  καί  ἀρχιερέα  πού  δεσπόζει  στή  σύγχρονη  ἔρευνα  δέ  φαίνεται  νά 
κυριαρχοῦσε  καί  στή  λαϊκή  μεσσιανική  προσδοκία.  Ὁ  Μωυσῆς    καί  ὁ    Δαβίδ  ἦταν 
ποιμένες,  εἶχαν  τό  βασιλικό,  προφητικό  καί  ἱερατικό  ἀξίωμα  καί  λειτούργησαν  ὡς 
«ἀρχέτυπες»  μεσσιανικές  προσωπικότητες.  Ὁ  ἀναμενόμενος  προφήτης Μωυσῆς  θά 
ἔφερε  χαρακτηριστικά  καί  τοῦ  Ἰησοῦ  τοῦ  Ναυῆ.  Ὁ  ἐσχατολογικός    ἀντίτυπος  τοῦ 
Δαβίδ θά εἶναι ὁ Υἱός τοῦ Δαβίδ, ὁ ὁποῖος θά φέρει τά χαρακτηριστικά του, θά εἶναι 
φορέας τῆς Σοφίας καί τοῦ Πνεύματος, θά διαθέτει ἐτυμηγορία καί θά ἀποστομώνει 
τούς  ἀντιπάλους  του,  θά  γινόταν  κάτοχος  τῆς  ἐπιστήμης  τοῦ  σύμπαντος  καί  τῆς 
ἐξορκιστικῆς  τέχνης.  Θά  προλειάνει  τό  ἔδαφος  τῆς  ἔλευσής  του  μιά  προδρομική 
μορφή ὅπως ὁ ἄγγελος τῆς Διαθήκης ἤ κάποιος ὅπως ὁ ζηλωτής ᾿Ηλίας.  

Στήν  Καινή  Διαθήκη  ἡ  λέξη  ʺχριστόςʺ  ἀπαντᾶται  529  φορές  κυρίως  στούς 
Συνοπτικούς  (Μάρκο, Ματθαῖο, Λουκᾶ)  καί τίς Ἐπιστολές τοῦ Ἀποστόλου Παύλου.  

Ὁ ᾿Ιησοῦς γεννήθηκε κατά τήν ἐποχή τοῦ Ρωμαίου διοικητῆ Ποντίου Πιλάτου,  
τοῦ  Αὐγούστου  Ρώμης  καί  τοῦ  βασιλιᾶ  Ἠρώδη  τοῦ  Μεγάλου,  ὁ  ὁποῖος  ἦταν 
Ἰδουμαῖος.   Καταδικάστηκε δέ   ἀπό τήν  ἰουδαϊκή ἀριστοκρατία ὡς βλάσφημος κατά 
τοῦ  Μωσαϊκοῦ  Νόμου  ὡς  πολιτικός  ἡγέτης,  βασιλεύς  ᾿Ιουδαῖος.    Ἡ  λέξη  ʺχριστόςʺ 
ἔγινε    σέ σύντομο χρονικό  διάστημα συνοδευτικό  τοῦ  ὀνόματος  ʺ᾿Ιησοῦςʺ. Ὁ  ἴδιος  ὁ 
Χριστός  ἀποδέχτηκε  αὐτόν  τόν  τίτλο  γιά  τόν  ἑαυτό  του,  ἄν  καί  ποτέ  δέν 
προσφωνήθηκε ἔτσι. Ἄλλωστε ὁ λαός προσδοκοῦσε ὅσο ποτέ ἄλλοτε τήν ἔλευση τοῦ 
Μεσσία, ὅπως προανακήρυξαν οἱ προφῆτες τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης, προκειμένου νά 
ἀπαλλαγοῦν  ἀπό  τά  χρέη  καί  τίς  ἐνοχές  πού  τούς  εἶχε  ἐπιβάλει  ἡ  πολιτική  καί 
θρησκευτική ἡγεσία. Αὐτή ἡ ἔλευση θά σηματοδοτοῦσε τό τέλος τῶν δεινῶν τους καί 
τόν  ἐρχομό  τῆς  λύτρωσής  τους.  Στά  τελικά  ἔσχατα  ἡ  παρουσία  τοῦ  Υἱοῦ  τοῦ 
Ἀνθρώπου θά συντρίψει τίς ρωμαϊκές λεγεῶνες καί τά σύμβολά τους (ἀετούς).  
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ΧΡΙΣΤΟΛΟΓΙΚΕΣ   ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ    ΣΤΗΝ    ΠΕΝΤΑΤΕΥΧΟ 
 
Γένεσις  
 
Γεν. 3,15:   Ο΄:   ʺκαὶ ἔχθραν θήσω ἀνὰ μέσον σου  

καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυναικὸς 
      καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου  

καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματος αὐτῆς·   
αὐτός σου τηρήσει κεφαλήν,  
καὶ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτέρναν.ʺ 

Τό  Γεν.  3,15  ἀναφέρεται  στήν  πρώτη  εὐχάριστη  εἴδηση  μετά  τήν  πτώση  τῶν 
Πρωτοπλαστῶν,  δηλαδή  στήν  ἐξαγγελία  τῆς  τιμωρίας  τοῦ  ὄφεως,  γι᾿  αὐτό  καί 
ὀνομάζεται Πρωτευαγγέλιο (πρώτη + εὖ (= καλή) + ἀγγελία).  Οἱ Ο΄  τοποθέτησαν  στό 
ρῆμα  ʺτηρήσειʺ  τό  ὑποκείμενο  ʺαὐτόςʺ    καί  καθιέρωσαν  τή  μεσσιανική  ἑρμηνεία 
αὐτοῦ τοῦ χωρίου.  Με τή λέξη «σπέρμα» ἐννοεῖται ἕναν ἀπόγονον ἤ τους ἀπογόνους.  

Τό  ἔργο  τῆς  πτώσης  δέν  προῆλθε  ἀπό  τόν  Θεό,  ἀλλά  ἦταν  ἔργο  τοῦ 
μισανθρώπου  ὄφεως,  ὁ  ὁποῖος  ἐπεδίωκε  τήν  μονοκρατία.  Δέν  τίθεται  ὑπό 
ἀμφισβήτηση ἡ ὕπαρξη τοῦ Θεοῦ ἐκ μέρους τῶν ἀνθρώπων, ἀλλά μόνον τό ἀπόλυτο 
τοῦ  Θεοῦ.  Ἔτσι  ἐκδηλώνεται  αὐτή  ἡ  τάση  ἀνεξαρτητοποίησης  ὑποτιμώντας  τήν 
ἀξιοπιστία  τοῦ  Θεοῦ  μέ  τήν  ἀνυπακοή  τῶν  ἀνθρώπων.  Ἡ  ψυχή  τῶν  πρώτων 
ἀνθρώπων παλεύει δραματικά γιά τή θέση καί τή στάση τους ἀπέναντι στό Μοναδικό 
Νόμο (= ἐντολή) τοῦ Θεοῦ τους. Βρίσκονται ἀπέναντι σέ μιά πρόκληση γιά ὑποτίμηση 
τῆς  αὐθεντίας  καί  τοῦ  κύρους  τοῦ  Νομοθέτη,  ἄν  καί  γνωρίζουν  ὅτι  ἡ  τήρηση  τοῦ 
μοναδικοῦ  νόμου  θά  σημάνει  ζωή  καί  ἡ  παραβίασή  του  θά  σημάνει  τό  θάνατο. 
Ἐπιλέγοντας τή παραβίαση τῆς ἐντολῆς ἡ συνέπεια ἔρχεται ἄμεσα  μέ τήν ἀμείλικτη 
τιμωρία τους.  
‐‐‐‐ Ὁ Ὄφις  ἐπειδή κινήθηκε μέ  δική  του πρωτοβουλία καί ὄχι ὡς  ἐντεταλμένος  τοῦ 
Θεοῦ, τιμωρεῖται πρῶτος ὡς πρωταίτιος, ὁ πρόξενος τῆς πτώσης.   
‐‐‐‐ Ὁ ἄνθρωπος (Ἀδάμ καί Εὔα)  αἰσθανόταν ὅτι ἦταν πλασμένος γιά τόν παράδεισο, 
ἀλλά βρέθηκε ἐκτός καί ἀπέναντι αὐτοῦ προκειμένου νά νοσταλγεῖ τήν προηγούμενη 
κατάστασή του καί ἡ γυναίκα ὑποδουλώθηκε ἀπό τόν ἄνδρα,  
‐‐ ἡ ἐπιβολή τοῦ νόμου τοῦ ἰσχυροτέρου στίς σχέσεις τῶν λαῶν.  

Ἑπομένως ὅλα αὐτά δέν εἶναι γεγονότα θεϊκά καί φυσικά, ἀλλά συνέπειες τῆς 
διαστρέβλωσης  τοῦ  ἀρχικοῦ  θελήματος  τοῦ  Δημιουργοῦ  μέ  ἔσχατο  σημεῖο  τήν 
ἀπομάκρυνση  τοῦ  ἀνθρώπου  ἀπό Ἐκεῖνον,  γιατί  στό  Γεν.  1,26  ὡς  εἰκόνες  τοῦ Θεοῦ 
ἐννοοῦνται  ὅλοι  οἱ  ἄνθρωποι.  Ἔτσι  στίς  συνέπειες  προστίθενται  καί  φυσικές 
καταστροφές, ὅπως ὁ κατακλυσμός.  

 
Ἄς δοῦμε τί συμβαίνει  πρίν καί μετά τόν Κατακλυσμό: 
 

     Πρίν τόν Κατακλυσμό      Μετά τόν Κατακλυσμό 
πρό τῆς πτώσεως 
ἄνδρας + γυναίκα: ἰσότιμοι  
(ὀνομαστικά καί οὐσιαστικά) 
& συγκροτοῦν μιά θεία 
μονογαμική κοινωνία.  
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ἄνθρωποι: βασιλεῖς τῆς φύσης  
          καί τοῦ ἑαυτοῦ τους 
 
Τό σέξ εἶναι ἔνστικτο         Τό σέξ γίνεται μέσο θανάτου 
γιά συντήρηση καί διαιώνιση τῆς ζωῆς 
 
διάλογος Θεοῦ καί ἀνθρώπου       Ἐπικρατεῖ ὁ μονόλογος, γιατί 
              ὁ ἄνθρωπος προσπαθεῖ νά  
              κατακτήσει μόνος του αὐτό πού 
              ὁ Θεός τοῦ εἶχε προορίσει μέ  
παρακοή:            τήν κοινωνία του μέ τό Θεό.  
ἀπιστία πρός τόν βασιλέα τῶν Πάντων       ὁδηγοῦνται ἀπό μόνοι τους  
ἐπικυριαρχία ἀνδρός καί πλήρης     σέ μιά διαρκή ὑποταγή  καί σέ 
ὑποδούλωση γυναίκας         εἰδωλοποιημένες ἐξουσιαστικές 
πολυγαμία            αὐθεντίες  (αὐτόνομοι μονόλογοι) 
 
 
 
φυγόκεντρη πορεία ἀνθρώπου    ἀγωνιώδης ἀναζήτηση παραδείσου 
            ἐκ μέρους τῶν λαῶν καί  
            τῶν κοινωνιῶν 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
                          
δένδρο ζωῆς στή μέση      ὑποκατάστατο τοῦ δένδρου 
στή μέση τοῦ παραδείσου      ὁ πύργος Βαβέλ 
            (τεχνολογικό ἐπίτευγμα) 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
ἀπομάκρυνση ἀπό τό ζωτικό     τραγικό γεγονός τῆς ὑποκατάστασης 
χῶρο τῆς κοινωνίας τοῦ Θεοῦ,    τοῦ Θεοῦ μέ τά ἐπιτεύγματα τοῦ  
τόν Παράδεισο ===>  καταστροφική  ὑπεράνθρωπου ====> καταλυτικό 
στίς σχέσεις τῶν δύο φύλων καί   στίς σχέσεις λαῶν καί γλωσσῶν 
αὐτῶν μέ τόν κόσμο       
            ἀνθρώπινες προσπάθειες ἐξίσωσης  

μέ το Θεό μέ  
Α) τήν ἀπόκτηση γνώσης (βρώση απαγ. 
     Καρποῦ 
Β) τή βιολογική βελτίωση τοῦ εἴδους του 
   (γάμοι με γίγαντες) 
Γ) την τεχνολογίκή πρόοδο (Βαβέλ) 
Ἀποτέλεσμα: καταστροφή σχέσεων  

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
Ἡ κατάρα ἐκστομίζεται        ἡ κατάρα ἐκστομίζεται ἀπό τόν  
ἀπό τόν Θεό  πρός  τήν Εὔα        Νῶε πρός τόν γιό του Χαναάν.    
διάσπαση & καταστροφή σχέσεων    Εἶναι προσβεβλημένος πατέρας 
με τόν συνάνθρωπο καί των σχέσεων    Εὐλογία Θεοῦ πρός τόν Σήμ &  Ἰάφεθ 
ἀνάμεσα στο ζευγάρι Ἀδάμ‐Εὔας    Ἐπευλογεῖται ἡ κυριαρχία τῶν 
ἀνάμεσα στα ἀδέλφια Κάϊν ‐Ἀβελ    Σημιτῶν  καί τῶν Φιλισταίων, δίνει   
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ἀνάμεσα στον πατέρα καί τόν γιό  ζωτικό χῶρο σ᾿ ἕνα λαό ἐχθρικό  
Νῶε & Χάμ   ἀνταγωνιστικό, γιατί εἶναι Θεός 

ἀνάμεσα στην κοινωνία ‐ Βαβέλ      ὅλων τῶν λαῶν (Κριτ. 2,20‐36). 
     
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
Γεν. 49,10‐12:  Ο΄  10 ʺοὐκ ἐκλείψει ἄρχων ἐξ Ιουδα 
        καί ἡγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ,  
      ἕως ἄν ἔλθῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ,  
      καί αὐτὸς προσδοκία ἐθνῶν. 
      11 δεσμεύων πρὸς ἄμπελον τὸν πῶλον αὐτοῦ 
      καὶ τῇ ἕλικι τὸν πῶλον τῆς ὄνου αὐτοῦ·  
      πλυνεῖ ἐν οἴνῳ τήν στολὴν αὐτοῦ 
      καί ἐν αἵματι σταφυλῆς τὴν περιβολὴν αὐτοῦ· 
      12 χαροποὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀπὸ οἴνου,  
      καὶ λευκοὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ ἤ γάλα.ʺ 
 
       

Στό  Γεν.  49,10‐12  ἔχουμε:  α)  τήν  πρώτη    εὐλογία  τοῦ  ᾿Ιούδα  καί  β)  τήν 
προφητεία  γιά  τήν  παντοτινή  του  ἐξουσία.    Τά  ἴδια  του  τά  ἀδέλφια  θά  τόν 
ἐγκωμιάζουν (yodu), γιατί ἡ δύναμή του θά ἐξουσιάζει τούς ἐχθρούς του, ἐνῶ  ἐκεῖνος 
θά  μοιάζει    μέ  τό  κοιμισμένο  λιονταρόπουλο,  τό  ὁποῖο  δέν  θά  τολμᾶ  κανείς  νά  τό 
ξυπνήσει.    Οἱ  Ο΄  χρησιμοποιοῦν  τόν  ὅρο    ἄρχοντας    (=  silo)  καί  ἐννοοῦν  τόν 
ἀναμενόμενο Μεσσία, ὁ ὁποῖος θά ἔχει παγκόσμια αἴγλη  καί ἡ ἔλευσή του θά ἔχει ὡς 
ἀποτέλεσμα τήν εὐλογία τῆς γῆς, ἡ ὁποία  θά εἶναι τόση, πού δέν θά ἔχει σημασία ἄν 
ὁ πῶλος τῆς ὄνου καταφάει τό κλῆμα. Ὁ ἴδιος, ὅπως λέει ἡ προφητεία, θά πλένει τά 
ροῦχα του μέσα στό κρασί,  τή φορεσία του μέσα στό αἷμα.   Θολά θά εἶναι τά μάτια 
του ἀπό τό κρασί κι ἄσπρα τά δόντια του ἀπό τό γάλα. Τό ΜΚ  χρησιμοποιεῖ τόν ὅρο   
silo, ἀλλά δέν ἐννοεῖται ἡ πόλη Σηλώ τῆς περιοχῆς Ἐφραίμ, ἡ ὁποία φιλοξενοῦσε τήν 
Κιβωτό τῆς Διαθήκης.   

Οἱ προφῆτες, οἱ ὁποῖοι κλήθηκαν καί  ἀναδείχτηκαν ἄμεσα ἀπό τόν Θεό (μέσω 
τοῦ θεσμοῦ τῆς προφητείας)  προανήγγειλαν τήν ἔλευση τῆς μεσσιανικῆς ἐποχῆς καί 
ἑνός  ἄρχοντα,  τόν  ὁποῖο  δέν  τόν  κατονόμασαν  ὡς  Χριστό,  γιατί  οἱ  ʺχριστοί  τοῦ 
Κυρίουʺ κατεῖχαν τό θρόνο τοῦ Δαυΐδ. Ὁ θεσμός τῆς βασιλείας βρίσκεται παράλληλα  
μέ τό θεσμό τῆς προφητείας, μόνο πού ὁ Θεός δέν ἀπαιτεῖ ἀπό τόν βασιλιά καί τόν 
λαό  ξηρή τυπολατρεία καί προσήλωση στόν τόπο καί τό θεσμό.  
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
Ἀριθμοί 
 
Ἀρ. 24,7‐9:  Ο΄ 7 ʺκαί ἐξελεύσεται ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ 
        καί κυριεύσει ἐθνῶν πολλῶν, 
      καί ὑψωθήσεται ἤ Γωγ βασιλεία αὐτοῦ,   
      καί αὐξηθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ. 
      8 θεός ὡδήγησεν αὐτόν ἐξ Αἰγύπτου, 
      ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ· 
      ἔδεται ἔθνη ἐχθρῶν αὐτοῦ 
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      καί τά πάχη αὐτῶν ἐκμυελιεῖ 
      καί ταῖς βολίσιν αὐτοῦ κατατοξεύσει ἐχθρόν.  
      9 κατακλιθείς ἀνεπαύσατο ὡς λέων καί ὡς σκύμνος·   
      τίς ἀναστήσει αὐτόν;  

οἱ εὐλογοῦντές σε εὐλόγηνται, 
καί οἱ καταρώμενοί σε κεκατήρανται. ʺ 

 
Ἀρ. 24,15‐19:  Ο΄  15 ʺκαί ἀναλαβών τήν παραβολήν αὐτοῦ εἶπεν 
        Φησίν Βαλααμ υἱός Βεωρ,  
      φησίν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινῶς ὁρῶν, 
      16ἀκούων λόγια θεοῦ,  
      ἐπιστάμενος ἐπιστήμην παρά ὑψίστου 

καί ὅρασιν θεοῦ ἰδών 
ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοί αὐτοῦ.  

      17 Δείξω αὐτῷ, καί οὐχί νῦν·   
      μακαρίζω, καί οὐκ ἐγγίζει·  

ἀνατελεῖ ἄστρον ἐξ Ιακωβ 
καί ἀναστήσεται ἄνθρωπος ἐξ Ισραηλ 
καί θραύσει τούς ἀρχηγούς Μωαβ 
καί προνομεύσει πάντας υἱούς Σηθ.  
18 καί ἔσται Εδωμ κληρονομία,  
καί ἔσται κληρονομία Ησαυ ὁ ἐχθρός αὐτοῦ·  
καί Ισραηλ ἐποίησεν ἐν ἰσχύι. 
19 καί ἐξεγερθήσεται ἐξ Ιακωβ 
καί ἀπολεῖ σῳζόμενον ἐκ πόλεως.ʺ 

 
 
 
Στό  Ἀρ.  24,7‐9  ἔχουμε  τήν  προφητεία  τοῦ  Βαλαάμ  γιά  τήν  ἔλευση  καί  τόν 

ἐρχομό  ἑνός  ἀνθρώπου,    τοῦ  ὁποίου  ἡ  βασιλεία  θά    εἶναι  παγκόσμια  καί  θά 
ὑπερισχύσει   ἀκόμη καί τοῦ μεγαλυτέρου ἐχθροῦ τοῦ ᾿Ισραήλ, τοῦ βασιλιᾶ Γώγ, τόν 
ὁποῖο τό ΜΚ ὑποδηλώνει μέ τή φράση ʺἡγεμονικό ραβδίʺ. Στο στίχο 9 υπάρχει  καί ἡ 
δεύτερη εὐλογία τοῦ Βαλαάμ  πρός τόν ᾿Ισραήλ.   

Στό Ἀρ. 24,15‐19, ὁ βασιλιάς τῆς Μωάβ, ὁ Βαλαάκ, κινεῖται κατά τῶν ᾿Ιουδαίων 
καί προσκαλεῖ τόν μάντη Βαλαάμ νά προφητεύσει γιά τήν ἔκβαση τοῦ ἀγώνα αὐτοῦ. 
Ὁ Βαλαάμ, γιός τοῦ Βεώρ, κατάγεται ἀπό τήν περιοχή τοῦ Εὐφράτη εἶναι ὁ βλέπων, ὁ 
ἐξ  ἀνατολῶν  ἐθνικός  προφήτης,  πού  θά  πρέπει  νά  προβλέψει  ὡς  διάβολος  καί 
ἀντίδικος τοῦ  ᾿Ισραήλ. Ὅμως συμβαίνει κάτι παράδοξο: θαυμαστός ἄγγελος Κυρίου 
ἐπεμβαίνει  παρά  τή  θέληση  τοῦ  Βαλαάμ  καί  τόν  κάνει  νά  μιλήσει  ὑπέρ  τοῦ 
ἰσραηλιτικοῦ λαοῦ. Ἐξαίρει τήν εὐλογία αὐτοῦ τοῦ λαοῦ καί ἀποκαλύπτει τό μέλλον 
τῶν Ἰουδαίων. Ἀναφέρεται στό ἀστέρι καί τήν ράβδο πού ὑποδηλώνουν τόν Μεσσία 
καί  παραλληλίζονται  μέ  τόν  ἀσσύριο  βασιλιά  Χαμουραμπί.  Τό  κείμενο  τῆς 
Μετάφρασης  τῶν  Ἑβδομήκοντα  (Ο΄)  δίνει  μεγαλύτερη  μεσσιανική    σημασία  στήν 
προφητεία  ἰδιαίτερα  στόν  στίχο  7  μέ  τή  φράση  ʺἐξελεύσεται  ἄνθρωποςʺ  καί  στόν 
στίχο  17    «ἀνατελεῖ  ἄστρον  ἐξ  Ιακωβ  καί  ἀναστήσετε  ἄνθρωπος  ἐξ  Ισραηλ».  Ὁ 
Μεσσίας  παρουσιάζεται  ὡς  ἀστέρι  καί  ράβδος  ὅπως  ὁ  ἔνδοξος  Ἀσσύριος  βασιλιάς 
Χαμουραμπί  καί  θα  ἔχει  δράση  ἐξουσιαστική  καί  κατακτητική  ὑποταγή.    Τό  ΜΚ  
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παρουσιάζει  τόν Βαλαάμ ὡς  τήν  ὁρμητική  ἐπέκταση  τῶν  Ἰσραηλιτῶν μέ  τό  τρέξιμο 
τοῦ νεροῦ ἀπό τούς κάδους. Ὁ Φίλωνας ἀναφέρει ὅτι ὁ Βαλαάμ διετέλεσε μάγος καί 
σύμβουλος τοῦ Φαραώ.  

Τό Ἀριθμ. 24,7‐17 περιλαμβάνει την τρίτη ἀρχαιότερη προφητεία. 
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
 
Δευτερονόμιον 
 
Δευτ. 34,4.10‐12:  Ο΄4 ʺκαί εἶπεν  κύριος πρός Μωυσῆν  
      Αὕτη ἡ γῆ,  

ἥν ὤμοσα Ἀβρααμ καί Ισαακ καί Ιακώβ λέγων 
Τῷ σπέρματι ὑμῶν δώσω αὐτήν·  
καί ἔδειξα αὐτήν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου,  
καί ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ.ʺ  
...................................................... 

      10καί οὐκ ἀνέστη ἔτι προφήτης ἐν Ισραηλ ὡς Μωυσῆς,  
      ὅν ἔγνω κύριος αὐτόν πρόσωπον κατά πρόσωπον,   
      11ἐν πᾶσι τοῖς σημείοις  καί τέρασιν,  
      ὅν ἀπέστειλεν αὐτόν κύριος ποιῆσαι αὐτά  
      ἐν γῇ Αἰγύπτῳ Φαραω καί τοῖς θεραπεύουσιν  
      αὐτοῦ καί πάσῃ  τῇ γῇ αὐτοῦ,    

12 τά θαυμάσια τά μεγάλα  
καί τήν χεῖρα τήν κραταιάν, 
ἅ ἐποίησεν Μωυσῆς ἔναντι παντός Ισραηλ.ʺ 
 

 
Τό  Δευτ.  34,4.  10‐12  ἀναφέρεται  στήν  3η  εὐλογία  πού  ἐμπεριέχεται  στήν 

Πεντάτευχο καί ἀφορᾶ τήν εὐλογία τοῦ Μωυσῆ, μέσω τῆς ὁποίας χαριτώνεται ἡ φυλή 
τοῦ  Λευΐ.  Ἔχουν  προηγηθεῖ  ἡ  εὐλογία  τοῦ  ᾿Ιακώβ  πρός  τόν  ᾿Ιούδα  (Γεν.  49)  καί  ἡ 
προφητεία  τοῦ  Βαλαάμ  μέσω  τῆς  ὁποίας  διαφαίνεται  ἡ  εὐλογία  τοῦ  ᾿Ισραήλ  ὡς 
ἑνιαίου ἔθνους (Ἀρ. 24).  

Τό  ΜΚ    μιλάει  γιά  τόν  Κύριο  πού  ἔγινε  βασιλιάς  στόν  Ἠγαπημένο  ὅταν 
συγκεντρώθηκαν οἱ φυλές τοῦ ᾿Ισραήλ, ἐνῶ οἱ Ο΄ ἀναφέρονται στόν Ἕναν Ἄρχοντα 
στόν ᾿Ισραήλ, ὁ ὁποῖος θά γίνει στό μέλλον τό κέντρο τῆς ἑνότητας τῶν λαῶν καί τῶν 
φυλῶν  «καί  ἔσται  ἐν  τῷ  ἠγαπημένῳ  ἄρχων  συναχθέντων  ἀρχόντων  λαῶν  ἅμα 
φυλαῖς Ἰσραήλ».  

Τό  Δευτ.  34,9‐12  ὡς  ὁ  ἐπίλογος  τῆς  Πεντατεύχου  εἶναι  διατυπωμένος 
μελαγχολικά λόγω τῆς ἀπουσίας νέου Μωυσῆ, παρ᾿ ὅτι ὑπάρχει ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ Ναυῆ. 
Ἡ Πεντάτευχος  κλείνει  μέ  τή  διαθήκη  τοῦ Μωυσῆ,  ὅπου μεταθέτει  τήν  ἐκπλήρωση 
καί τήν τελείωση τῶν ἐπαγγελιῶν στίς ἔσχατες ἡμέρες  (Γεν. 49,10 καί Ἀριθμ. 24,17). 
Δέν  κλείνει  μέ  τόν  ᾿Ιησοῦ  τοῦ  Ναυῆ  γιατί  θά  ἀκολουθήσουν  ἡμέρες  καί  νύχτες 
αἱματηρές  γιά  τήν  κατάκτηση  τῆς  Γῆς  τῆς  Χαναάν,  ὅπου  ἐκεῖ  ρέει  μέλι  καί  γάλα 
σύμφωνα μέ τήν ὑπόσχεση τοῦ Θεοῦ στόν Ἀβραάμ.  
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ΧΡΙΣΤΟΛΟΓΙΚΕΣ ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ ΣΤΑ  ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ 
 

Μέχρι  τόν 11ον αἰ. π.Χ.    ἡ πολιτική  ἐξουσία ἀσκεῖται ἀπό  τους ἀρχηγούς  τῶν 
οἰκογενειῶν καί τῶν φυλῶν, οἱ πρεσβύτεροι.  

 
Ἀπό  το 1200  π.Χ.  οἱ  ἡγέτες  τοῦ  ᾿Ισραήλ  εἶναι  χαρισματοῦχοι  καί  ἐπιλέγονται 

ἀπό τόν ἴδιο τόν Γιαχβέ. Ἡ βασιλεία θεωρεῖται εἶναι ἀσυμβίβαστη πρός το θέλημα τοῦ 
Θεοῦ,   γιατί για τους ᾿Ισραηλίτες ὁ Γιαχβέ εἶναι ὁ  μόνος βασιλέας.  Μέχρι την ἐποχή 
τοῦ  πρώτου βασιλιᾶ Σαούλ, στο ᾿Ισραήλ λειτουργεῖ  μετά τόν Μωυςῆ  ὁ θεμσός τῶν  
Κριτῶν τῶν ὁποίων  ἡ ἐκλογή γίνεται καθ᾿ ὑπόδειξη τοῦ Γιαχβέ καί ἔχουν βαθειά την 
πεποίθηση ὅτι μόνον ὁ Γιαχβέ εἶναι ὁ βασιλιάς τους.  

 
ὁ Μωυσῆς: ἐλευθερωτής ἀξιώματος, νομοθέτης, μεσίτης, προφήτης,  

      ἀρχιερέας, ποιμένας, ἡ ἐπιλογή του ἔγινε ἀπό τόν ἴδιο τόν Γιαχβέ  
 
 
Κριτές: 
 
ἡ Δεββώρα    | 
ὁ Γεδεών    | ====> ὡς βασιλιάς τοῦ ᾿Ισραήλ μόνον ὁ Γιαχβέ 
ὁ Σαμψών     |    σωτηρία λαοῦ, θεόδοτο ἀγαθό ἐλευθερίας 

 
 
 

ὁ Σαμουήλ  + Ἀμφικτυονία τῶν 12 φυλῶν:> ζητοῦν βασιλιά, ὅπως τά γειτονικά κράτη, 
ἄν καί ὁ προφήτης καί κριτής  Σαμουήλ  δέν συμφωνεῖ μέ τήν ἀπαίτηση γιά ἐπιλογή 
ἑνός βασιλιά πού θά ἐνδιαφέρεται γιά τίς ἐξωτερικές ὑποθέσεις μέ τά στρατεύματα 
καί τίς ἐσωτερικές ὑποθέσεις λειτουργώντας ὡς κριτής καί ἐγγυητής τῆς εἰρήνης καί  
τοῦ  δικαίου. Ὁ Σαμουήλ  ἀναγκάζεται  νά  δεχθεῖ  τήν  ἐκλογή  τοῦ Σαούλ ὡς πρώτου 
βασιλιᾶ τῶν Ἰσραηλιτῶν μέ μία βασική  προϋπόθεση: βασιλιάς καί λαός πρέπει νά 
ὑπακούουν μόνον στόν Γιαχβέ (Α΄Βασ. 7‐12).  
 
 
Παράλληλα  μέ  τό  θεσμό  τῆς  βασιλείας  ἐμφανίζεται  καί  ὁ  θεσμός  τῆς 
προφητείας.  Πάντα  δίπλα  σέ  κάθε  βασιλιά  ἐμφανίζεται  καί  ἕνας  προφήτης 
ὑπενθυμίζοντάς  του  ὅτι  τό  θέλημα  καί  οἱ  ἀποφάσεις  τοῦ  βασιλιᾶ  πρέπει  νά 
ἐναρμονίζονται  μέ  τό  θέλημα  τοῦ  Γιαχβέ.  Στό  Σινᾶ  ὁ  ᾿Ισραήλ  ὀνομάστηκε 
«βασίλειον ἱεράτευμα»  ἐπειδή κλήθηκε νά γίνει  τό φῶς τῶν ἐθνῶν, νά ὁδηγήσει 
τήν οἰκουμένη σέ ἄμεση κοινωνία καί σχέση μέ τήν πηγή τῆς ζωῆς, καί ὄχι νά 
ὑποτάξει βίαια τά ἄλλα ἔθνη στό δικό του θέλημα.  
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1000 π.Χ.  ὁ Δαυΐδ  (=  προσφιλής)    (2  χρίσεις ὡς βασιλιάς σέ ἡλικία 12  καί 30  ἐτῶν): 
ἐκπρόσωπος  τοῦ Θεοῦ στό λαό καί  ἐκπρόσωπος  τοῦ λαοῦ πρός  τόν Θεό.     Ἡ χρίση 
ἔχει  χαρισματικό  χαρακτήρα    καί  ἡ  διατήρηση    καί  συνέχιση  τῆς  μοναρχίας  μέ 
θρησκευτική,  κοινωνική  καί  πολιτική  καθαρότητα  ἐπισφραγίζεται  μέ  τή  σύναψη 
διαθήκης  τοῦ  Θεοῦ    μέ  τόν  οἶκο  τοῦ  ᾿Ισραήλ    μέσω  τοῦ  προφήτη  Νάθαν,  ὅπως 
ἀναφέρεται στό:     

Β΄Βασ. 7,13‐17: 
13.   αὐτός οἰκοδομήσει μοι οἶκον τῷ ὀνόματί μου,  
          καί ἀνορθώσω τόν θρόνον αὐτοῦ ἕως εἰς τόν αἰῶνα. 
14.    ἐγώ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα, καί αὐτός ἔσται μοι εἰς υἱόν·  
  καί ἐὰν ἔλθῃ ἡ ἀδικία αὐτοῦ,  

καί ἐλέγξω αὐτόν ἐν ῥάβδῳ ἀνδρῶν καί ἐν ἁφαῖς υἱῶν ἀνθρώπων·  
15.   τό ἔλεός μου οὐκ ἀποστήσω ἀπ᾿ αὐτοῦ,  

καθώς ἀπέστησα ἀφ᾿ ὧν ἀπέστησα ἐκ προσώπου μου. 
16.   καί πιστωθήσεται ὁ οἶκος αὐτοῦ  

καί ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἕως αἰῶνος ἐνώπιον ἐμοῦ,  
καί ὁ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος εἰς τόν αἰῶνα. 

17.   κατά πάντας τούς λόγους τούτους  
καί κατά πᾶσαν τήν ὅρασιν ταύτην,  
οὕτως ἐλάλησεν Νάθαν πρός Δαυϊδ.      

 
Τό  χωρίο  αὐτό  εἶναι  τό  ἀρχαιότερο  κείμενο  ἐγκαθίδρυσης  τῆς 

ἰσραηλιτικῆς βασιλείας,     ὅπου ὁ βασιλιάς παρουσιάζεται ὡς ὁ υἱός Θεοῦ  καί ὁ 
χριστός  τοῦ  Κυρίου.    Ἀποτελεῖ  τή  διαθήκη  τοῦ  Θεοῦ  πρός  τόν  ᾿Ισραήλ  καί 
ὑποστηρίζει    ἀπερίφραστα  τόν  θρόνο    καί  τό  σπέρμα  τοῦ  Δαβίδ    καί 
παραλληλίζεται  μέ  τούς    Ψαλμούς:  2,  88(89)  καί  109(110).  Ὡς  βασιλιάς  ὁ  Δαβίδ 
ἑδραιώνει τή μοναρχία μέ τήν μεταφορά τῆς Κιβωτοῦ τῆς Διαθήκης ἀπό τή Σηλώ στή 
Σιών  κι ἔτσι   ἡ Ἱερουσαλήμ καθίσταται πρωτεύουσα καί σύμβολο τῆς ἑνότητας τῶν 
δώδεκα  φυλῶν  καί  τῆς  παρουσίας  τοῦ  Γιαχβέ.  Φέρει  ὅλα  ἐκεῖνα  τά  βασιλικά 
χαρακτηριστικά:  α)  σοφία  καί  σύνεση,  β)  ἐγγύτητα  καί  ἐπικοινωνία  μέ  τόν  Θεό,  γ) 
δικαιοσύνη, δ) ὀφθαλμούς πού βλέπουν τους λόγους τοῦ Θεοῦ δημιουργοῦ μέσα στην 
ἱστορία καί ε) εὐθύνη για το μέλλλον τοῦ λαοῦ. Ὡστόσο μέ τό ἁμάρτημά του μέ τήν 
Βηρσαβεέ   παραβιάζει τή διαθήκη γι᾿ αὐτό ὁ προφήτης Νάθαν δέν τοῦ ἐπιτρέπει νά 
κτίσει  τόν  ναό,  ἀλλά  νά  τόν  ἀφήσει  στόν  γιό  του,  τόν  Σολομώντα.  Μέσα  ἀπό  τήν 
εἰλικρινή  του  μετάνοια  ὁ  Δαβίδ  πρόσφερε  σπουδαίους  ψαλμούς,  οἱ  ὁποῖοι  ἔχουν 
συμπεριληφθεῖ στό Ψαλτήριο. 

 
ὁ Σολομών  (=  ἰδεδί=  ὁ  ἀγαπημένος ἀπό  τό Θεό)  γιός  τοῦ Δαυΐδ,  στόν  ὁποῖο  ὁ Θεός 
ἐπέτρεψε νά κτίσει τόν Ναό.   
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Ἑνιαῖο Βασίλειο   Βασιλεῖς     Προφῆτες      Πρωτεύουσα 
1030 π.Χ.    Σαούλ     Σαμουήλ       Σηλώ 
ἕως 926 π.Χ.    Δαβίδ      Γάδ         Ιερουσαλήμ  
            Νάθαν       ἤ Σιών 
      Σολομών     Αχίας της Σηλώ 
      Ροβοάμ    Σαμαίας  
 
 
926 π.Χ. Διάσπαση Ἑνιαίου Βασίλειου σε Βόρειο Βασίλειο καί Νότιο Βασίλειο  
 
 
Βόρειο Βασίλειο   Βασιλεῖς     Προφῆτες      Πρωτεύουσα 
ἤ Βασίλειο     Ἀχαάβ     Μιχαίας υιός Ιεμβλά       Σαμάρεια   
τοῦ Ἰσραήλ    Ιού       Ἠλίας       722 π.Χ. πτώση 
(10 φυλές)    Ιεροβοάμ Β΄     Ἐλισσαῖος 
      Ζαχαρίας    Ἀμώς  
      Σαλλούμ/Σελλούμ  Ὠσήε 
      Μεναχέμ/Μαναήμ  
      Πεκαχγιά/Φακεσίας  
      Πεκάχ /Φακεέ 
      Ὠσηέ 
Νότιο Βασίλειο   Βασιλεῖς     Προφῆτες      Πρωτεύουσα 
ἤ Βασίλειο     Ροβοάμ             Ιερουσαλήμ 
τοῦ Ἰούδα    Ἀβιού              587π.Χ. πτώση 
(2 φυλές)    Ἀσά 
      Ἰωσαφάτ 
      Ἰωράμ  
      Γοθολία 
      Ἰωάς  
      Ἀμεσίας   
      Ἀζαρίας ἤ Ὀζίας   Ἠσαΐας                
      Ἰωάθαμ             
      Ἄχαζ       Μιχαίας  
      Ἐζεκίας        

Ἰωσίας    Ναούμ 
            Σοφονίας  
      Ιωακείμ    Ἱερεμίας 
      Ἰεχονιας     Ἀββακούμ  
      Σεδεκίας  
 
 
Συροεφραιμιτικός Πόλεμος  735‐732 π.Χ.  
Βαβυλώνια Αἰχμαλωσία 587 π.Χ.     
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ΧΡΙΣΤΟΛΟΓΙΚΕΣ ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ ΣΤΑ ΠΟΙΗΤΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ 
 

Σύμφωνα  μέ  τόν  Χριστιανικό  Κανόνα  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήκης  καί  τή  
Μετάφραση τῶν Ἑβδομήκοντα (Ο΄) στήν κατηγορία τῶν Ποιητικῶν Βιβλίων ἀνήκουν 
τά  βιβλία:  Ψαλμοί,  ᾿Ιώβ,  Παροιμίαι,  Ἐκκλησιαστής,  Ἆσμα  Ἀσμάτων,  Σοφία 
Σαλωμῶνος  (Σολομῶντος)  καί  Σοφία  Σιράχ  (Σειράχ).  Στόν  ᾿Ιουδαϊκό  Κανόνα  τό 
βιβλίο τῶν Ψαλμῶν  ἀνήκει στά ʺΠρότεραʺ ἤ  ʺἉγιόγραφαʺ καί τό βιβλίο τῆς Σοφίας 
Σολομῶντος στά Δευτεροκανικά Ἀναγινωσκόμενα.   

Ὁλόκληρη ἡ ἑβραϊκή ποίηση ἐξελίχθηκε μέσα σέ πολλούς αἰῶνες. ᾿Ιδιαίτερα ἡ 
θρησκευτική ποίηση  ἤκμασε πολύ πρίν   τήν περίοδο τῆς   αἰχμαλωσίας καί μάλιστα 
ἀπό τήν ἐποχή τοῦ Δαυΐδ καί τοῦ Σολομῶντος, οἱ ὁποῖοι ἀναφέρονται ὡς συγγραφεῖς 
μεγάλου  τμήματος  αὐτῆς  τῆς  ποίησης.  Ἀλλά  καί  μετά  τή  Βαβυλώνια  αἰχμαλωσία 
ἀναπτύχθηκε καί οὐσιαστικά  δέν ἐξαντλήθηκε ποτέ, γιατί ὁ ᾿Ισραηλιτικός λαός εἶναι 
προικισμένος  μέ  ἔμφυτη  ἰσχυρή  ὁρμή  πρός  τήν  ποίηση,      εὔθυμη  ψυχική  διάθεση,  
φαντασία καί ἔντονα ψυχικά συναισθήματα.  Στήν ᾿Ισραηλιτική ποίηση δέν βρίσκομε 
δράματα  καί  ἔπη,    λόγω    τοῦ  μονοθεϊσμοῦ  καί  τῆς  πνευματικῆς  θρησκείας  τῶν 
Προφητῶν,  ἡ  ὁποία  δέν  ἄφηνε  νά  βλαστήσουν  τά  μυθολογικά  καί  τά  ἄλλα 
παρεμφερῆ   στοιχεῖα   τους. Ἡ Ἑβραϊκή Ποίηση μπορεῖ νά διακριθεῖ σέ δύο μεγάλες 
κατηγορίες: Α) Κοσμική Ποίηση καί Β) Θρησκευτική Ποίηση. Ἀναλυτικότερα:  

Α) Κοσμική Ποίηση: Ἀρχικά ὑπῆρχαν λαϊκά  τραγούδια, τά ὁποῖα μεταδίδονταν 
ἀπό  στόμα  σέ  στόμα  (προφορική  παράδοση),  ἀλλά  μέ  τήν  πάροδο  τοῦ  χρόνου 
καταγράφηκαν  κι    ἔτσι    δημιουργήθηκε    ἡ  γραπτή  ποίηση.  Γιά  παράδειγμα    τό 
ʺΒιβλίον  τῶν  πολέμων  τοῦ  Θεοῦʺ  περιεῖχε  δημοτικά  τραγούδια,  τά  ὁποῖα  ὅμως  δέν 
σώθηκαν.  Ἡ  ἀπώλεια  ὁλόκληρης  τῆς  κοσμικῆς  ποίησης  τοῦ  ᾿Ισραήλ  ὀφείλεται 
πιθανόν    στό  γεγονός  ὅτι  δόθηκε  μεγαλύτερη  ἔμφαση  στά  βιβλία  θρησκευτικοῦ 
περιεχομένου καί ἀλληγορικῆς ἑρμηνείας.  

Χαρακτηριστικά γνωρίσματα τῆς κοσμικῆς ποίησης εἶναι ὅτι τά ποιήματά της: 
α) συνοδεύονται ἀπό μουσική καί χορό,  β) ἔχουν ποιητικό ρυθμό (ρυθμικό σύστημα) 
γ) ψάλλονται ἤ τραγουδοῦνται   ἀπό χορούς κατ᾿ ἀντιφωνία, δ) διακρίνονται γιά τόν 
παραλληλισμό τῶν μελῶν, ε) δέν εἶναι μακρά σέ ἔκταση, στ) εἶναι παραστατικά καί 
ἐξωτερικεύουν  συναισθήματα,    ζ)  ἀφοροῦν  κάθε  ἐκδήλωση  τῆς  ἰδιωτικῆς  καί  τῆς 
δημόσιας ζωῆς ὅλων τῶν ἀνθρώπων κάθε ἡλικίας    (ἀνδρῶν,  γυναικῶν καί παιδιῶν, 
βασιλέων, ἀρχόντων, πτωχῶν καί πλουσίων).  

Β) Θρησκευτική Ποίηση:   Παράλληλα μέ τήν κοσμική, ἀναπτύχθηκε μιά ἄλλη 
κατηγορία  ποίησης,  ἡ  θρησκευτική.  Ὁ  ἱερέας  συνήθιζε  νά    συνοδεύει  τίς 
τελετουργικές πράξεις μέ λόγους, προσευχές, εὐχές καί παρακλήσεις σέ ποιητική ὄψη 
καί μορφή καθώς καί μέ μουσική καί χορό. Αὐτοῦ τοῦ εἴδους ἡ λατρεία ἐξυπηρετοῦσε 
τή θρησκεία, ἐξωτερίκευε τόν ἐσωτερικό κόσμο τοῦ ἱερέως καί τοῦ λαοῦ γύρω ἀπό τό 
θυσιαστήριο καί ἡ ἴδια γινόταν πιό πλούσια καί  ἀποκτοῦσε μιά λυρική ἔκφραση τῶν 
συναισθημάτων  τοῦ  ἀνθρώπου  πρός  τόν  Θεό,  ἀνάλογα  μέ  τίς  περιστάσεις  (χαρᾶς, 
λύπης, εὐγνωμοσύνης, ἀρρώστειας κ.λπ.).  

Ἡ θρησκευτική ποίηση  περιλαμβάνει δύο ὑποομάδες ποιητικῶν ἔργων: 1) τῆς 
διδακτικῆς ποίησης καί 2) τῆς προφητικῆς ποίησης. Ἀναλυτικότερα:  
  1) Ἡ   Διδακτική  ποίηση  περιλαμβάνει  τά  βιβλία  τῶν Ψαλμῶν,  τοῦ  ᾿Ιώβ,  τῶν 
Παροιμιῶν,  τοῦ Ἐκκλησιαστοῦ,  τοῦ Ἄσματος Ἀσμάτων,  τῆς Σοφίας Σολομῶντος καί 
τῆς Σοφίας Σειράχ, στά ὁποῖα   ἀποτυπώνονται ἠθικές καί θρησκευτικές γνῶμες καί 
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συμβουλές,  πού  βασίστηκαν  στήν πείρα  καί προῆλθαν  ἀπό  αἰνίγματα,  παροιμίες  καί 
γνωμικά διατυπωμένα ἀρχικά σέ ποιητική μορφή.   
  Ἰδιαίτερα ἡ   Ποίηση τῶν Ψαλμῶν  ξεκινᾶ ἀπό τήν κατ᾿ ἀντιφωνία ψαλμωδία 
στίχων  καί  μικρῶν  ποιημάτων‐ὕμνων  μεταξύ  ἱερέως  καί  λαοῦ,  γύρω  ἀπό  τό 
θυσιαστήριο.  Οἱ  πρῶτοι  ψαλμοί  εἶναι  πολύ  σύντομοι,  ἐκφράζουν  τά  πρῶτα 
θρησκευτικά  συναισθήματα  τοῦ  ἀνθρώπου,  ψάλλονται  κατ᾿  ἀντιφωνία  καί 
δημιουργοῦν  λογική καί ρυθμική ἑνότητα. Ἀργότερα  οἱ Ψαλμοί πῆραν τή θέση τους 
στόν Κανόνα  τῆς Παλαιᾶς  Διαθήκης ὡς  μιά  ξεχωριστή  συλλογή  150  θρησκευτικῶν 
ὕμνων καί ἀσμάτων,  ἡ ὁποία φέρει στούς Ἑβραίους τόν τίτλο ʺὝμνοιʺ ἤ ʺΒιβλίον τῶν 
ὕμνων ἤ προσευχαίʺ,  ἐνῶ στό Χριστιανικό Κανόνα  καί  τό  κείμενο  τῆς Μετάφρασης 
τῶν Ο΄ ὡς ʺΒίβλος ψαλμῶνʺ ἤ ʺΨαλτήριονʺ.  Οἱ Ψαλμοί διακρίνονται  ἀνάλογα μέ τό 
περιεχόμενό τους στά παρακάτω εἴδη: 
  α) Ὕμνους:  ἄσματα  καί  ὕμνους   πρός  τόν  Θεό,  ὁ  Ὁποῖος  γίνεται  Ἀντιληπτός 
μέσω τῆς θέας τοῦ κόσμου. Ὁ ψαλμωδός (καί κάθε ἄνθρωπος) διαπιστώνει ὅτι ὁ Θεός  
εἶναι  Πάνσοφος,  Παντοδύναμος  καί  κατευθύνει  τήν  Ἱστορία  καί  τά  γεγονότα  της, 
καθώς ἐπίσης καί τήν προσωπική ζωή τοῦ καθενός. Ὁ ποιητής ἐκφράζει μέ δυνατές 
καί  ζωηρές  ἐκφράσεις    τά συναισθήματα χαρᾶς,  θαυμασμοῦ, περηφάνειας πού  ἔχει 
στήν  ψυχή  του  γιά  τόν  Θεό. Μέσω  ρητορικῶν  ἐρωτήσεων,  θαυμαστικῶν  φράσεων, 
μακαρισμῶν,  διδακτικῶν  παραινέσεων  δέν  σταματᾶ  νά  ἐγκωμιάζει  τόν  Θεό  μέ  τή 
συνοδεία ἐπίσης ζωηρῆς μουσικῆς,  ἀνύψωσης τῶν χειρῶν,  ρυθμικῶν χειροκροτημάτων 
καί  ἐδαφιαίας  προσκύνησης  τοῦ  Θεοῦ.  Χαρακτηριστικά  παραδείγματα  ὕμνων  αὐτοῦ 
τοῦ εἴδους εἶναι οἱ ψαλμοί 18(19)ος  καί 103 (104)ος (ὁ λεγόμενος Προοιμιακός).  
  β)  Εὐχαριστηρίους  ψαλμούς:  ὕμνοι  τούς  ὁποίους  ὁ  ποιητής  συνθέτει  ἀπό 
εὐγνωμοσύνη γιά κάποια εὐεργεσία,  τήν ὁποία ἔλαβε ἀπό τόν Θεό, ἤ γιά τή σωτηρία 
του  ἀπό  κάποια  δυσχερή  κατάσταση  (ἀσθένεια,  φυλάκιση,  αἰχμαλωσία,  ἐξορία, 
πολιορκία,  διαβολή  ἐχθρῶν  κ.λπ.).  Οἱ  ψαλμοί  εἶναι  ἀτομικοί  (ψάλλει  ἕνας)  ἤ 
συλλογικοί  (ὁλόκληρη  ἡ  Ἰσραηλιτική  κοινότητα).  Ἡ  ψυχή    τῶν  ψαλλόντων 
πλημμυρίζει  ἀπό  συγκίνηση  καί  εὐγνωμοσύνη.  Ἐπίσης  μπορεῖ  νά  συνοδεύεται    ἀπό 
εὐχαριστήριο  θυσία,  στήν  ὁποία  συμμετέχουν  συγγενεῖς  καί  φίλοι  τοῦ  ψαλμωδοῦ.  
Χαρακτηριστικό παράδειγμα εἶναι ὁ 102 (103)ος ψαλμός .  
  γ) Θρηνώδεις Ψαλμούς: ὕμνους, τούς ὁποίους ψάλλει ἡ ᾿Ισραηλιτική κοινότητα 
ἤ  ἕνα ἄτομο.  Δημιουργήθηκαν  ἐξαιτίας  τῶν θεομηνιῶν,  πού πλήττουν  ὁλόκληρο  τόν 
λαό  ὅπως  π.χ.  ἀτυχεῖς  πόλεμοι,  αἰχμαλωσίες,  λοιμοί,  λιμοί,  ἀνομβρίες,  ἐπιδρομές 
ἀκρίδων,  ἀσθένειες,  ἔριδες  κ.λπ. Μέ  νηστεία  καί  προσευχή  ὁλόκληρη  ἡ  ἰσραηλιτική 
κοινότητα  προσέρχεται  μέ  ταπείνωση  ἐνώπιον  τοῦ  Θεοῦ  γιά  νά  θρηνήσει    τήν 
καταστροφή της καί νά Τόν  παρακαλέσει  νά σταματήσει τό κακό καί νά δείξει ἔλεος. 
Θρῆνος, παράκληση  καί ἐπίκληση τοῦ Θεοῦ σέ κλητική πτώση εἶναι τά χαρακτηριστικά 
γνωρίσματα,  καθώς  οἱ    ψυχικές  μεταπτώσεις  ἀπελπισίας  (θρῆνος)    καί  ἐλπίδας  
(παράκληση γιά βοήθεια τοῦ Θεοῦ). Συνήθως ἐκλαμβάνουν τήν   κρίση ὡς ἀποτέλεσμα 
τῆς ἁμαρτίας. Χαρακτηριστικοί θρηνώδεις ψαλμοί εἶναι: 3, 6, 7, 12, 21, 24, 25, 37, 41, 42, 
62, 87, 142.  
  δ) Ψαλμούς τῆς Μετανοίας: ὕμνους,  τούς ὁποίους δημιούργησε ἡ συναίσθηση 
τῆς  ἁμαρτίας  καί  ἡ  ἀνάγκη  τῆς  συνδιαλλαγῆς  τοῦ  ἀνθρώπου  μέ  τόν  Θεό.  Ὁ  πιστός 
δημοσίᾳ   ἐξομολογεῖται τίς ἁμαρτίες του καί ζητᾶ τήν ἄφεση τῶν ἁμαρτιῶν. Τό εἶδος 
αὐτῶν  τῶν  ψαλμῶν  εἶναι  πανάρχαιο,    συνοδεύονται  ἀπό  τή  θυσία  ὑπέρ  ἐξιλεώσεως 
τῶν ἁμαρτιῶν καί διακρίνονται γιά τήν ἀνάδειξη λεπτότατων ψυχολογικῶν στιγμῶν 
τοῦ  ἀνθρώπου  καί  τῆς  ψυχῆς  του  πού    πάσχει  καί  ἀγωνίζεται.  Ξεκινᾶ  μέ  τή 
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συναίσθηση  τῆς  ἁμαρτίας  καί  καταλήγει  στήν  ἐσωτερικη  ἀναγέννηση,  τή  δημιουργία 
νέας καρδιᾶς καί νέου πνεύματος. Στό σημεῖο τῆς λύτρωσης ἡ ἀγωνία τοῦ ψαλμωδοῦ 
ἀντικαθίσταται  μέ  τήν  ἠρεμία  καί  ὁ  θρηνώδης  τόνος  ὑποχωρεῖ  ἀφοῦ  μετά  τήν 
ἀναγέννηση του ἀτενίζει μέ αἰσιοδοξία τό μέλλον του. Στό τέλος  σφραγίζει αὐτή τήν 
αἰσιοδοξία  μέ  μιά  δέηση  εὐχαρίστησης  ἤ  μιά  ὑπόσχεση  τοῦ  λυτρωθέντος  νά  γίνει 
ἱεραπόστολος  τῆς  μετανοίας  στόν  ἁμαρτωλό  κόσμο.    Τέτοιου  εἴδους  ψαλμοί  εἶναι 
ἄχρονοι  γιατί  μιλοῦν  σέ  κάθε  ἀνθρώπινη  ψυχή  ὁποιασδήποτε  ἐποχῆς  καί 
χαρακτηριστικά δείγματά τους  εἶναι οἱ ψαλμοί: 31,  50  καί 141.   
  ε)  Ἱεραποδημητικούς Ψαλμούς:    ὕμνους,  τούς  ὁποίους  ψάλλουν    οἱ  εὐσεβεῖς 
ἱεραπόδημοι  ὅταν      ἀποφασίζουν  νά  διανύσουν      μεγάλη  καί  μακριά  ὁδοιπορία  γιά  νά 
πᾶνε  νά  προσκυνήσουν  τόν  Θεό  στό  Ναό  τῆς  Ἰερουσαλήμ.  Κατά  τήν  πορεία  τους  οἱ 
προσκυνητές ψάλλουν  διάφορους ψαλμούς γιά νά εὐχαριστήσουν  τόν Θεό πού τούς 
ἀξιώνει  νά  νοιώσουν  αὐτή  τήν  ὕψιστη  εὐτυχία.  Ὁ  πόθος  καί  ἡ  προσδοκία  τῆς 
ἐκπλήρωσης    δημιουργοῦν  μιά  ἀτμόσφαιρα  ἀνυπομονησίας  καί  ἔντασης,  τήν  ὁποία 
διαδέχεται    ὅταν  φθάνουν  στόν  Ναό  ἡ  ἀγαλλίαση,  ὁ  θαυμασμός.  Τότε  πλέον  ἡ 
ἀτμόσφαιρα γίνεται ἤρεμη, ἁπαλή καί εἰδυλλιακή, καθώς τά ἔντονα συναισθήματα τῆς 
ἐπικοινωνίας  μέ  τόν Θεό, βρίσκουν  τήν  εὐτυχία πού  δέν μπορεῖ  νά  ἐκφρασθεῖ παρά 
μόνον  μακαρίζοντας  ὅλους  ἐκείνους  πού  ἔχουν  τή  δυνατότητα  νά  παραμένουν 
μόνιμα  στό  Ναό.  Αὐτοί  οἱ  ψαλμοί  εἶναι  συνήθως  μικροί  σέ  ἔκταση,  οἱ  στίχοι  τους 
ἀποτελοῦν  μικρές,  ἀλλά  πολύ  ἐκφραστικές  καί  παραστατικές  προτάσεις,  οἱ  ὁποῖες 
συγκινοῦν τίς ψυχές. Τέτοιου εἴδους ψαλμοί εἶναι:  22, 26, 51, 60, 83(84), 121(122).  
  στ) Μεσσιακούς Ψαλμούς:  ὕμνους,  πού ἔχουν ὡς κεντρικό τους θέμα τή μορφή 
τοῦ Μεσσία, τοῦ ὁποίου ἡ περιγραφή γίνεται ἀνάλογα μέ τίς περιστάσεις. Οἱ   ποιητές 
ἀντλοῦν τό ὑλικό τους ἀπό τήν Μεσσιακή διδασκαλία, ἡ ὁποία εἶχε ἤδη διαμορφωθεῖ. Γιά 
τόν ᾿Ισραήλ ὑπῆρξαν πηγή παρηγοριᾶς σέ δύσκολες ἐποχές. Τέτοιοι ψαλμοί εἶναι: 2, 
44, 71(72), 88(89) καί 109(110).  
  ζ)  Ἐσχατολογικούς Ψαλμούς: ὕμνους, πού συγγενεύουν μέ τούς Μεσσιακούς, 
ἀλλά ἔχουν ὡς κύριο θέμα τους τήν ἐξύμνηση τῆς δύναμης τοῦ Θεοῦ κατά τήν ἔσχατη 
ἡμέρα  καί  τήν  ἀκλόνητη  πεποίθηση  τοῦ  πιστοῦ  πρός  τόν  Θεό.  Διακρίνονται  γιά  τόν 
πλοῦτο τῶν σκηνῶν, τή ζωηρότητα τῶν εἰκόνων καί τήν ἐκφραστική τους γλῶσσα.  Οἱ 
ποιητές ἀντλοῦν τό ὑλικό τους  ἀπό τή σχηματισμένη ἐσχατολογική διδασκαλία καί οἱ 
ψαλμοί  αὐτοί  ἀποτελοῦν  πηγή  παρηγοριᾶς  καί  δύναμης  γιά  κάθε  ψυχή.  Τέτοιος 
ψαλμός εἶναι ὁ 45(46)ος.  
  η)  Βασιλικούς  Ψαλμούς:  ὕμνους,    πού  δέν  ἔχουν  κάποιο  ἰδιαιτέρο 
χαρακτηριστικό  στή  μορφή  τους,  ἀλλά  κατανέμονται  ἀνάλογα  μέ  τό  περιεχόμενό 
τους  στά  ἄλλη  εἴδη  τῶν  ψαλμῶν.  Τό  μόνο  ἰδιαίτερο  χαρακτηριστικό    εἶναι  ὅτι 
ἀναφέρονται σέ βασιλιά, χωρίς ἀναφορά στό ὄνομά του καί τήν ἐποχή τόσο τοῦ βασιλιᾶ ἤ 
τοῦ  ποιητῆ  τους  καθώς  ἐπίσης  εἶναι  ἀόριστοι  καί  μποροῦν  νά  ἐπαναλαμβάνονται  γιά 
κάθε  βασιλιά.  Ἄν  καί  ἔχουν  ὡς  ἀφορμή  κάποιο  κοσμικό  γεγονός,  (π.χ.  τή  γέννηση 
βασιλιά,  τόν  γάμο  του,  τήν    ἀνάρρησή  του  στό  θρόνο,  τήν  ἐκστρατεία  του  στόν 
πόλεμο, τήν ἐπάνοδό του, τή χρηστή διοίκησή του, τήν ἐξύμνηση τῆς δόξας του, τόν 
ἐγκωμιασμό τῆς ὡραιότητας καί τῆς ἀνδρείας του, τήν καθυπόταξη τῶν λαῶν, κ.λπ.), 
ὡστόσο    εἶναι  ἐμποτισμένοι  μέ  βαθύτατο  θρησκευτικό  πνεῦμα,  ἐπειδή  ἀκριβῶς  ὁ 
βασιλιάς εἶναι ὁ χριστός τοῦ Θεοῦ, ὁ ὁποῖος κλήθηκε ἀπό Ἐκεῖνον γιά νά βασιλεύσει μέ 
δικαιοσύνη. Ἡ νίκη τοῦ βασιλιᾶ εἶναι νίκη τοῦ Θεοῦ καί ὁ ὕμνος ἀπευθύνεται πρός τόν 
Θεό. Τέτοιου εἴδους ψαλμοί  εἶναι ὁ 19(20)ος, 62(63)ος, 71(72)ος   καί 100 (101)ος.  
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2. Ἡ Προφητική ποίηση περιλαμβάνει μεγάλο μέρος τῶν συγγραμμάτων τῶν 

Προφητῶν,  τό  ὁποῖο  εἶναι  γραμμένο    ποιητικά  (Ἀμώς,  Ἠσαΐα,  ᾿Ιερεμία  καί  ἄλλων 
προφητῶν).  Ἡ  προφητική  ψυχή  συμμετέχει  ἐνεργά,    βιώνει  ἔντονα  τίς  ὕψιστες 
θρησκευτικές ἀξίες, καί ἀποτυπώνει μέ λυρισμό ἕνα κόσμο πλούσιο σέ βιώματα, ἰδέες 
καί  συναισθήματα. Ἔχοντας  ὑπόψη  τους  τό  σκελετό  τῶν ψαλμῶν,  τῶν  ὕμνων,  τῶν 
θρήνων  κ.λπ.    δημιουργοῦν    καί  αὐτοί  παράλληλα  εἴδη,  ὅπως  μονολόγους, 
παραινέσεις, ἀπειλές.  
 
 
Ψαλμός 2ος 
 
Ψαλμ. 2,6‐9 
 
Ο΄   6.   Ἐγὼ δὲ κατεστάθην βασιλεὺς ὑπ᾿ αὐτοῦ 
    ἐπὶ Σιὼν ὄρος τὸ ἅγιον αὐτοῦ 

7.   διαγγέλλων τὸ πρόσταγμα Κυρίου, 
    Κύριος εἶπε πρός με. Υἱός μου εἶ σὺ 
    ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε. 

8.  Αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 
    καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς.  

9.   Ποιμανεῖς αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ,  
    ὡς σκεῦος κεραμέως συντρίψεις αὐτούς.  
 

Ὁ 2ος Ψαλμός εἶναι ὁ εἰσαγωγικός ψαλμός τοῦ Ψαλτηρίου. Κατά τήν ἔναρξή 
του μιλᾶ γιά ἐπανάσταση λαῶν καί ἐθνῶν κατά τοῦ ʺΧριστοῦ τοῦ Κυρίουʺ, τόν ὁποῖο  
κατέστησε  βασιλιά  στή  Σιών  ὁ  ἴδιος  ὁ  Θεός.  Ἔθνη,  λαοί,  βασιλεῖς  τῆς  γῆς  καί 
ἄρχοντες,   πού ἔπρεπε νά ἔχουν ὑποταχθεῖ στό Θεό, προβαίνουν σέ ἐπαναστατικές 
πράξεις καί συμμετέχουν στήν ἐπανάσταση μέ σκοπό τήν ἀπόρριψη κάθε ζυγοῦ 
(ʺδεσμῶνʺ  ἤ  ʺσχοινίωνʺ)  ξένης  δεσποτείας    καί  τή  ματαίωση  τῶν  σχεδίων  τοῦ 
νέου βασιλιᾶ, τοῦ ʺχριστοῦ τοῦ Κυρίουʺ. Στους στίοχυς 1‐3 μᾶς δίνει τήν εἰκόνα τῶν 
ἐθνῶν  στη  γῆ  καί  τίς  μάταιες  προσπάθειες  τους  κατά  τοῦ  Κυρίου  καί  κατά  τοῦ 
Χριστοῦ αὐτοῦ. Στους στίχους 4‐5 μᾶς δίνει μια ἄλλη εἰκόνα, οὐράνια. Τόν Κύριο νά 
περιγελᾶ  τίς  προσπάθειες  τῶν  ἐχθρῶν  του.    Δέν  ἀναφέρεται  ἡ  αἰτία  τῶν 
ἐπαναστατικῶν  κινήσεων,  ἀλλά  φαίνεται  νά    ἀντιδροῦν  στήν  ἐξαγγελία  τῆς 
ἐγκαθίδρυσης  τοῦ  νέου  βασιλιᾶ,  ὁ  ὁποῖος  φέρει  νέα  διδασκαλία,  κι  αὐτό    τούς 
προκαλεῖ ταραχή καί ἀγωνία. Ὡς σύνθημα ζωντανό καί σύντομο χρησιμοποιοῦν τή 
φράση (slogan):   ʺδιαρρήξωμεν τούς δεσμούς αὐτῶν καί ἀπορρίψωμεν ἀφ᾿ ἡμῶν τόν 
ζυγόν αὐτῶνʺ.  

 
Ἐπίγειοι βασιλιάδες     =/=     Οὐράνιος βασιλιάς 

πολλοί βασιλεῖς καί ἄρχοντες       ὁ Θεός , εἷς/ ἕνας καί μόνος,  
κινοῦνται, ἀγωνιοῦν, ταράζονται      ἀτάραχος, ἀπρόσβλητος, 
σχεδιάζουν, προγραμματίζουν      ἀπτόητος, μεγαλοπρεπής 

              ὁ γέλως τοῦ Θεοῦ δείχνει: 
              α) περιφρόνηση ἐπαν.πράξεων 
              β) χλευασμό γιά τά ἀνόητα 
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                  καί μάταια σχέδιά τους 
              γ) εὐκολία ματαίωσης τῶν  
                  ἀνθρωπίνων σχεδίων  
              δ) δράση μέ ὀργή καί θυμό 
              κατά λαῶν καί ἐξαναγκασμό  
              τους νά τραποῦν σέ φυγή.  
 
Ὁ στίχος 6 φέρνει στό προσκήνιο τόν ἴδιο τόν Μεσσία ὡς χρισμένο βασιλιά τοῦ 

Θεοῦ καί ἐγκαθιδρυμένο στή Σιών, ὁ ὁποῖος ἔχει τά ἴδια χαρακτηριστικά μέ τόν Θεό, 
δηλαδή παρουσιάζεται ὡς ἀτάραχος βασιλιάς, μεγαλοπρεπής, ἀσάλευτος στό θρόνο 
του καί βέβαιος νικητής. 

Ὁ  σκοπός  τῆς  ἐγκατάστασης  τοῦ Μεσσία ὡς  βασιλιά  εἶναι ἡ  ἐξαγγελία  τοῦ 
διατάγματος/προστάγματος  τοῦ  Κυρίου,  δηλαδή  τοῦ  νόμου,  τοῦ  δικαίου,  τῆς 
θέλησης τοῦ Θεοῦ, τό ὁποῖο εἶναι ἡ οὐσία τῆς θρησκείας.  

Τό  πρόσταγμα  ἤ  οὐσιαστικά  ἐνθρονιστήριο  διάταγμα  περιέχει  3  μέρη  καί 
μιλάει ὁ ἴδιος ὁ Μεσσίας:  

1ο  μέρος:  τήν    ἐξαγγελία  τοῦ  στίχου  7  μέ  τή  δήλωση:    ʺΥἱός  μου  εἶ  σὺ    ἐγὼ 
σήμερον γεγέννηκά σεʺ.   

Ἐδῶ  ἀκριβῶς        ὁ  Μεσσίας,    μέ  πανηγυρικό  τόνο  καί  πλήρη  συνείδηση  τῆς 
υἱοθεσίας Του,  παρουσιάζεται ὡς φορέας παγκόσμιας ἐξουσίας ἐξαιτίας τῆς σχέσης 
Θεοῦ  καί  Υἱοῦ,  ὅπως  καί    τῆς  σχέσης  τοῦ    Νόμου  τοῦ  Θεοῦ  καί  τῆς  παγκόσμιας 
ἐξουσίας.  Ἡ  δήλωση  αὐτή    ἐπίσης  δηλώνει  ὅτι  ὁ  Υἱός  ὑπάρχει  προαιώνια,  εἶναι 
ὁμοούσιος  μέ  τόν  Θεό,  καί  μονογενής.  Διαπιστώνουμε  ὅτι    ὑπάρχει  μιά 
ἀλληλοεξάρτηση   μέ  τό  ᾿Ησ. 42,1  μόνο πού  ἐκεῖ  χρησιμοποιεῖται  ὁ  ἑβρ.  ὅρος mispat  
γιά νά δηλώσει τό νόμο, τό δίκαιο, τή νέα διδασκαλία, ἐνῶ ἐδῶ χρησιμοποιεῖται ὁ ἑβρ.  
ὅρος hoq  γιά νά δηλώσει τόν νόμο καί κατ᾿ ἐπέκταση τή θρησκευτική διδασκαλία. 

2ο μέρος: τήν   ἐξαγγελία τοῦ στίχου 8 μέ τή δήλωση:   «Αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ καὶ 
δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου  καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς».  

Ὁ    Μεσσίας  ὡς    ὁ  υἱός  τοῦ  Θεοῦ  κληρονομεῖ  ἀπό  Ἐκεῖνον  τήν  παγκόσμια 
ἐξουσία,  μιά  κοσμοκρατορική  ἐξουσία  μέ  ἐσχατολογικό  χρῶμα.  Ὡς  Υἱός  Του 
μονογενής  ἔχει  δικαίωμα κληρονομίας ὅλου τοῦ κόσμου.  Γι᾿ αὐτό  τόν λόγο δέν ἔχει 
παρά νά το ζητήσει μόνον ἀπό τόν Θεό καί θα γίνει.  

3ο  μέρος:  τήν    ἐξαγγελία  τοῦ  στίχου  9  μέ  τή  δήλωση:  «Ποιμανεῖς  αὐτοὺς  ἐν 
ῥάβδῳ σιδηρᾷ, ὡς σκεῦος κεραμέως συντρίψεις αὐτούς».  

Ἡ δύναμη τοῦ Χρισοτῦ θα εἶναι τόσο μεγάλη καί οἱ ἄνθρωποι,  οἱ  ἐχθροί Του  
τόσο  μικροί  καί  ἀδύνατοι,  ὥστε  ὁ  Χριστός  αὐτός  παρουσιάζεται    ὡς  βασιλιάς    μέ 
ράβδο σιδηρά καί οἱ ἄλλοι σκεύη κεραμέως εὔθραυστα  πήλινα δοχεῖα κεραμοποιοῦ. 
Θά ποιμάνει μέ ἰσχυρή δύναμη, γι᾿ αὐτό χρησιμοποιεῖ τήν σιδηρά ράβδο ὄχι ἁπλά ὡς 
βασιλικό  σύμβολο,  ἀλλά  κυρίως  λόγω  τοῦ  μετάλλου  ὡς  ἰσχυροῦ  καί  δυνατοῦ 
συμβόλου συντριβῆς καί ἐξολόθρευσης τῶν ἐχθρῶν καί τῶν ἀντιστάσεών τους, ὅπως 
γίνεται μέ τή θραύση ἑνός σκεύους τοῦ κεραμέως (στίχοι 8 καί 9).   
  Ἀπό  τόν  στίχο  10  καί  ἑξῆς  ὁ  ψαλμωδός προβαίνει  σέ  παραινέσεις  πρός  τούς 
ἐπαναστατημένους  βασιλεῖς,  ἄρχοντες  καί  λαούς.  Τους  δίνει  μαθήματα  διαγωγῆς 
ἀπέναντι στον Θεό καί τόν Χριστό. Τούς προτρέπει νά γίνουν συνετοί καί φρόνιμοι,  
νά  ἔχουν  φόβο  καί  σεβασμό  πρός  τόν  Θεό  γιά  νά    ὑποταχθοῦν  καί  αἰσθανθοῦν 
ἀγαλλίαση.    Ὡστόσο  γι᾿  αὐτούς  πού  θά  συνεχίσουν  νά  ἀντιστέκονται    θά  ὑπάρξει 
ὀργή καί θυμός ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ καί τελική καταστροφή. Γιά νά μην ἀφήσει τήν 
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ἐπήρεια τῶν τρομερῶν  ἀπειλῶν, τούς δίνει μιά γλυκειά παρηγοριά λέγοντάς τους ὅτι 
ὅσοι      θά  ὑποτάσσονται  καί  θά    ἔχουν  βαθειά  πίστη  στό  Θεό,  τότε  αὐτοί  θά  εἶναι 
μακάριοι.  
  Ὁ  Ψαλμός  2  εἶναι  ἀνεπίγραφος,    ἀλλά  ἀπό  τήν  ΚΔ  καί  τό  Πραξ.  4,25 
ἀποδίδεται στόν Δαυΐδ.  
  Ὅσον ἀφορᾶ τίς ἀπόψεις πού διατυπώθηκαν  σχετικά μέ ʺποιόν βασιλιά ἐννοεῖ 
ἱστορικάʺ  ἀναφέρουμε  ὅτι      ὡς  τόν  μεσαίωνα  πίστευαν  ὅτι  ὁ  ψαλμός  ἀναφερόταν 
στόν Σολομώντα ἤ τόν Δαυΐδ. Ἀργότερα θεώρησαν ὅτι: α) ἐννοεῖ κάποιο βασιλιά τοῦ 
᾿Ισραήλ ἤ τοῦ ᾿Ιούδα μέ ἤ χωρίς μεσσιακό ἤ ἐσχατολογικό χρῶμα ὡς τύπο τοῦ Μεσσία 
ἤ  β) μιλάει καθαρά  καί ἄμεσα γιά τόν Μεσσία. Αὐτή ἡ δεύτερη ἄποψη θεωρεῖται ὡς 
πιό ὀρθή, ἐπειδή ἀφενός ἡ  ἀναφορά στόν ʺχριστό τοῦ Κυρίουʺ ἔχει μεσσιακή ἔννοια, 
καί ἀφετέρου μέχρι τότε κοσμοκράτορες ἦταν μόνον οἱ Αἰγύπτιοι καί οἱ Βαβυλώνιοι 
καί  ὁ  ᾿Ισραήλ  ποτέ  δέν  ὑπέταξε  κανένα  ἔθνος,  λαό  καί  ἄρχοντα.  Ἐπίσης  ὁ 
συσχετισμός  τοῦ Ψαλμοῦ  2    μέ  τό  ᾿Ησ.  42,1  μᾶς  δίνει  τήν πραγματική  ἔννοια  στόν 
Μεσσία.  Ἄς δοῦμε τούς συσχετισμούς τους: 

 
 
Ἠσ. 42,1             Ψαλμός 2 

Ὁ Θεός κρατᾶ τό χέρι τοῦ Μεσσία    Ὁ Θεός κρατεῖται ἐπιμελῶς μακριά  
καί μιλᾶ ἀπό τήν ἀρχή ἕως τό τέλος   
Ὁ Μεσσίας παραμένει ἄφωνος     Πανηγυρική εἰσαγωγή καί ἐμφάνιση 
            τοῦ Μεσσία ὡς βασιλιά στήν Ἱστορία 
            ὁ λόγος ἐξαγγέλλεται μέ τό στόμα  

τοῦ Μεσσία γιά τόν Νέο Νόμο 
            Εἰκόνα τοῦ Θεοῦ παραμένει στόν οὐρανό 

ἀτάραχος ἀπό τήν ἐγκόσμια ἀγωνία 
Ἡ ἔλευση τοῦ Μεσσία  θά φέρει      Ὁ Μεσσίας μιλᾶ γιά τό Νέο Νόμο καί τήν 
τό δίκαιο καί κρίση στά ἔθνη    ἐγκαθίδρυση τῆς παγκόσμιας βασιλείας  
(mispat )           καί  αὐτό τό ἄγγελμά του γιά νέο νόμο  

(hoq  =  πρόσταγμα)   εἶναι παρήγορο.   
  >>        Τό μάτι τοῦ ποιητῆ ἀναπαύεται:  

α) στό γλυκό ὅραμα τῆς ἐγκαθίδρυσης  
τῆς παγκόσμιας  βασιλείας, ἡ ὁποία εἶναι 
πνευματικοῦ χαρακτήρα καί  
β) στόν Μεσσία ὡς πνευματικό φορέα 
καί παγκόσμια προσωπικότητα 

Ὁ κόσμος μένει ἔκπληκτος     Ὁ κόσμος ταράσσεται καί θορυβεῖται 
ἄνθρωποι ἐργάζονται ἀγωνιωδῶς καί  
σχεδιάζουν προγράμματα, τά ὁποῖα  
ἐπειδή εἶναι ἀντίθετα μέ τό θεῖο θέλημα     
ὁ Θεός μέσω τοῦ Μεσσία θά τά ματαιώσει 
καί θά ἐκπληρώσει τό δικό του θεϊκό  
σχέδιο, πέρα ἀπό κάθε ἀνθρ. ἀντίδραση.     
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Ψαλμός 44ος 
 
Ψαλμ. 44,7‐9 
   
Ο΄  7.  Ὁ θρόνος σου, ὁ Θεός, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, 
    ῥάβδος εὐθύτητος ἡ ῥάβδος τῆς βασιλείας. 

8.  Ἠγάπησας δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν.  
    Διὰ τοῦτο ἔχρισέν σε ὁ Θεός, ὁ Θεός σου, 
    ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους.  

9.  Σμύρνα καὶ στακτὴ καὶ κασία ἀπὸ τῶν ἱματίων σου, 
    ἀπὸ βάρεων ἐλεφαντίνων, ἐξ ὧν ηὔφρανάν σε. 
 
Ψαλμ. 44,10‐13 
   
Ο΄ 

10.  Θυγατέρες βασιλέων ἐν τῇ τιμῇ σου.  
    Παρέστη ἡ βασίλισσα ἐκ δεξιῶν σου ἐν ἱματισμῷ διαχρύσῳ 
    περιβεβλημένη, πεποικιλμένη. 

11.  Ἄκουσον, θύγατερ, καὶ ἴδε καὶ κλίνον τὸ οὗς σου 
    καὶ ἐπιλάθου τοῦ λαοῦ σου καὶ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός σου 

12.   ὅτι ἐπεθύμησεν ὁ βασιλεὺς τοῦ κάλλους σου. 
    Ὅτι αὐτὸς ἐστιν ὁ Κύριός σου.  

13.   Καί προσκυνήσουσιν αὐτῷ θυγατέρες Τύρου ἐν δώροις,  
    τὸ πρόσωπόν σου λιτανεύσουσιν οἱ πλούσιοι τοῦ λαοῦ.  
   
 
  Κατά  τήν  ἔναρξη  τοῦ  44ου  Ψαλμοῦ  καί  συγκεκριμένα  στούς  στίχους  1‐6  ὁ 
ψαλμωδός  εἰσάγει  πανηγυρικά  καί  μέ  μεγαλειώδη  τρόπο  τόν  ἐνθουσιασμό  του  γιά  
ʺλόγον ἀγαθόνʺ, ἐννοώντας μέ τόν ὅρο ʺλόγοʺ τίς εὐχές καί τούς ἐγκωμιασμούς καί 
μέ τό ἐπίθετο  ʺἀγαθόνʺ τόν ἐνθουσιασμό καί τήν συγκίνηση.   Λίγο πιό κάτω   μέ τή 
φράση  ʺτά  ἔργα  μουʺ    δηλώνει  τά  ἄσματα  καί    τά  ποιήματα,  τά  ὁποῖα  
παραλληλίζονται    μέ  τά  γράμματα  πού  γράφει  ὁ  κάλαμος  τοῦ  ταχυγράφου 
γραμματέως καί ἀναφέρονται στόν βασιλιά (στ.2).    
           Στ. 3‐9: Ὁ αἶνος τοῦ νυμφίου: Ξεκινᾶ μέ  τόν  ἐγκωμιασμό τῶν σωματικῶν ἤ 
φυσικῶν προτερημάτων τοῦ βασιλιᾶ, ὁ ὁποῖος ἔχει κάλλος  και ἁρμονική κατασκευή 
σώματος,  ὡραῖο  καί  μεγαλοπρεπές  παράστημα  πάνω  ἀπό  τῶν  ἀνθρώπων,  ἀφοῦ  
πλησιάζει  τό  κάλλος  τῶν  ἀγγέλων.  Βρίσκεται  στήν  ἀκμή  τῆς  ἡλικίας  του,  φορᾶ 
βασιλικά  ἐνδύματα,  χρυσοῦν  διάδημα  καί  ἀπαστράπτουσα  πανοπλία.  
Περιστοιχίζεται  ἀπό  μεγιστάνες  καί  ἀξιωματούχους,  ἔχει  βασίλισσα  καί 
θεραπαινίδες. Σ᾿ αὐτή τή μεγαλοπρεπή σκηνή ὁ βασιλιάς βρίσκεται  ἐν μέσω φαιδρᾶς 
ὁμηγύρεως καί  εἶναι εὔχαρις,  γελαστός,  μέ ἐσωτερική χαρά καί ἀγαθότητα, ἡ ὁποία 
τοῦ χαρίζει  τήν αἰώνια εὐλογία τοῦ Θεοῦ. 
  Ἡ ἐξύμνηση τοῦ βασιλιᾶ  ὡς γενναίου πολεμιστῆ συμπληρώνει τήν ἐξωτερική 
του  εἰκόνα.  Ἐπειδή  εἶναι  ὁ  ἀρχηγός  τοῦ  στρατοῦ  κι  ἔχει  ὡς  κύριο  ἔργο  του  τήν 
ἀπομάκρυνση  τῶν  ἐχθρῶν,  γι᾿  αὐτό  τόν  λόγο  ἔχει  ὅπλα,  κρατᾶ  τόξο  στό  χέρι    καί 
εἶναι  περιζωσμένος  μέ  τήν  ρομφαία  στήν  ὀσφύ  του,  πάνοπλος  γιά  νά  πορευτεῖ  σέ 
πόλεμο. Ἡ ὡραιότητα   συνδυάζεται μέ τήν ἡρωϊκότητα στόν βασιλιά.     Ἄν καί εἶναι 
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νεαρός πολεμιστής, παρά  ταῦτα   προφητεύονται  τά πολεμικά  του κατορθώματα,  οἱ 
πολεμικές καί εἰρηνικές του μάχες καθώς καί ἡ πάταξη τῶν ἐχθρῶν του. Ὅλα αὐτά 
θα τοῦ φέρουν  τή δόξα καί τόν ὕμνο (στ. 3‐ 4).  

Τά  τρία  ρήματα  ʺκαί  ἔντεινον  καί  κατευοδοῦ  καί  βασίλευεʺ  τοῦ  στίχου  5 
δείχνουν  δύο  διαδοχικές  φάσεις  τῆς  μάχης,  πρῶτα  τό  πολεμικό  ἅρμα  καί  μετά  τήν 
ἔκβαση  τῆς  μάχης,  τήν  νίκη.  Δέν  πολεμᾶ ὡς πολεμοχαρής,  ἀλλά ὡς  ὑπερασπιστής 
τῆς  ἀλήθειας,  τῆς  πραότητας  καί  τῆς  δικαιοσύνης.  Στόν  ἀγώνα  του    κατά  τῶν 
ἀλλοφύλων,  ἡ  ὑπεράσπιση  τῆς  ἀλήθειας  καί  τῆς  πραότητας  δίνουν  θρησκευτικό 
χαρακτήρα   καί ἡ ὑπεράσπιση τῆς δικαιοσύνης κοινωνικό χαρακτήρα. Εἶναι ἀγώνας 
ὑπέρ τῆς ἀληθινῆς θρησκείας. Ἡ βέβαιη νίκη του ὁδηγεῖται ἀπό τόν Θεό ἐκ δεξιῶν καί 
τά ἀκονισμένα βέλη τοῦ βασιλιᾶ θά ὑποτάξουν πολλούς λαούς καί θά φοβήσουν τούς 
ἐχθρούς του (στ. 5‐6).  
  Στήν ἑνότητα τῶν στίχων 7‐9 ἐγκωμιάζονται καί  τά πνευματικά χαρίσματα 
τοῦ  καλοῦ  βασιλιᾶ  καί  τοῦ  δίνονται  τρεῖς  εὐχές.  Τό  πρῶτο  χάρισμα‐εὐχή  εἶναι    ἡ 
μακροημέρευση τοῦ  ἰδίου καί τοῦ θρόνου του στόν αἰῶνα τοῦ αἰῶνα.   Ὅσον ἀφορᾶ 
τόν ὅρο ʺὁ Θεόςʺ διατυπώθηκαν διάφορες ἀπόψεις. Σκοπός τοῦ ψαλμωδοῦ δέν εἶναι 
νά  θεοποιήσει  τόν  βασιλιά,  ἀλλά  νά  δώσει  μεσσιανικό  χαρακτήρα  σ᾿  αὐτόν  εἴτε 
ταυτίζοντάς τον μέ τόν Μεσσία ἤ θεωρώντας τόν βασιλιά ὡς τύπο τοῦ Μεσσία, ὅπως 
συμβαίνει στό ᾿Ησ. 9,6. 42,1  καί Ψαλμ. 2,7.   

Τό δεύτερο χάρισμα‐εὐχή εἶναι ἡ χρηστή διακυβέρνηση μέ τή συμβολική χρήση 
τῆς ράβδου εὐθύτητας, ὑποδηλώνοντας ὅτι ἡ διακυβέρνησή του θά εἶναι εὐθεία καί 
ὀρθή.   

Τό  τρίτο  χάρισμα‐εὐχή  εἶναι  ἡ  ἀγάπη  τοῦ  βασιλιᾶ  γιά  τή  δικαιοσύνη  καί  ἡ 
ἀπέχθεια καί ἡ ἀποστροφή του γιά τήν ἀνομία. Ἤδη οἱ προφῆτες εἶχαν ζήσει πολλές  
περιπτώσεις  ἀνομίας  καί  καταχρήσεων  ἀπό  τούς  βασιλεῖς.  Ἔχοντας  αὐτά  τά 
χαρίσματα  ὁ  βασιλιάς  τοῦ  ᾿Ισραήλ  ὡς  ἀνταμοιβή    ἐκλέγεται  καί  χρίεται  ὡς 
ἐκπρόσωπος τοῦ Θεοῦ ἀπό τόν ἴδιο τόν Θεό.  Στό στίχο 8 μέ τόν «ὁ Θεός» ἐννοεῖται ὁ 
Πατήρ, ἐνῶ μέ τόν ὅρο «ὁ Θεός σου» ὁ Υἱός, καί συνάμα τονίζεται ἡ θεότητά του. 

Ἡ  τελετή  τῆς  χρίσης  δι᾿  ἐλαίου  γίνεται  δημόσια,  ὁ  βασιλιάς  περιστοιχίζεται 
ἀπό  τούς  φίλους  του  (ʺπαρά  τούς  μετόχους  σουʺ)  καί  ὀνομάζεται  ὁ  ἴδιος  ʺἔλαιον 
ἀγαλλιάσεωςʺ ἤ ʺἔλαιον χαρᾶςʺ. Στίς ἑορτές οἱ κοινοί ἄνθρωποι  χρίονταν μέ ἔλαιον 
καί  μῦρα,  ἐνῶ    ὁ  βασιλιάς  στή  στέψη  του  χρίεται  μέ  ἔλαιον  ἀναμεμειγμένο    μέ 
ἀρωματικές οὐσίες. Στό στίχο 9 ἀναφέρονται  τρεῖς ἀρωματικές οὐσίες οἱ ὁποῖες κατά 
τούς  Πατέρες  τῆς  Ἐκκλησίας  (Μ.  Ἀθανάσιο)  ἔχουν  διάφορους  συμβολισμούς, 
θυμίζοντας στόν ἐπίγειο βασιλιά ὅτι εἶναι θνητός: 
α)  ἡ  σμύρνα  (=μύρρα)  εἶναι  παχύ  ἀρωματικό  εἶδος  ἀπό  δένδρο  τῆς  Ἀραβίας, 
συλλέγεται σέ σταγόνες καί συμβολίζει τήν ταφή καί τό πάθος  
β) ἡ στακτή εἶναι λεπτό εἶδος σμύρνης, ἡ ὁποία στάζει ὅπως τό δάκρυ  καί συμβολίζει 
τήν εἰς Ἄδου κάθοδον καί 
γ)  ἡ  κασία  εἶναι  λεπτότατος  καί  εὐώδης  φλοιός    καί  συμβολίζει  τήν  οἰκονομία  τῆς 
σαρκός περί τοῦ ξύλου (σταύρωση), δηλαδή τήν εὐωδία ἀπό πάθος.  
  Τό ἔλαιον μέ τίς ἀρωματικές οὐσίες χυνόταν πλούσια στό κεφάλι τοῦ βασιλιᾶ 
καί  ἐμπότιζε  τά  ροῦχα  καί  τά  ὑπόλοιπα  ἐνδύματά  του.  Μέ  τόν  ὅρο  ʺβάρεαʺ  (= 
ἀνάκτορα) κάποια ἑρμηνευτές θεώρησαν ὅτι ἐννοοῦνται τά ροῦχα πού βγῆκαν μέσα 
ἀπό μεγάλα κουτιά ἀπό ἐλεφαντοστοῦν ἤ ὅτι τά ἀνάκτορα εἶχαν χτιστεῖ ἀπό πέτρα 
πελεκιτή ἀπό τέτοιο ὑλικό. Αὐτές οἱ ἐκδοχές μᾶλλον θεωροῦνται λιγότερο πιθανές. Ἡ 
πιό πιθανή ἐκδοχή, ἡ ὁποία δένει μέ τό σκηνικό τῆς τελετῆς  εἶναι ἡ ἀκόλουθη: Γιά νά 
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γίνει ἡ τελετή μιά χαρούμενη γιορτή, ἐπενδυόταν μουσικά μέ τούς  εὐφρόσυνους ἤχους 
τῶν  ʺβάρεων  ἐλεφάντινωνʺ,  δηλαδή  ἤ    α)  μέ  τά  τραγούδια  τῶν  ὀργάνων  ἀπό 
ἐλεφαντοστοῦν  πού  συνοδεύουν  γαμήλια  ἤ  κάποια  ἄλλη  βασιλική  γιορτή  ἤ  β)  μέ  τά 
μουσικά ὄργανα πού κρούονται   μέ τά πλῆκτρα ἤ τά χέρια (ὅπως ἡ ἅρπα, ἡ κιθάρα, τό 
ψαλτήριο).  Συμβολίζουν γαμήλια τελετή πού ὁδεύει πρός τό ἀνάκτορο. 
  Στήν  ἑπόμενη  ἑνότητα  τῶν  στίχων  10‐16  ἀναφέρονται  στή  νύμφη  καί  στίς  
ʺθυγατέρες  βασιλέωνʺ,  οἱ  ὁποῖες  μᾶλλον  εἶναι  πριγκίπισσες  πού  συνοδεύουν  τή 
βασίλισσα  ἀπό  τήν  πατρίδα  της.    Ὁ  ὅρος  ʺἐν  τιμῇ  σουʺ    προκαλεῖ  ἑρμηνευτικό 
πρόβλημα,  δηλ.  τί  ἀκριβῶς  ἐννοεῖ.   Θά μποροῦσαν  νά  εἶναι  τά  τιμώμενα προσφιλῆ 
πρόσωπα τῶν θυγατέρων τῶν βασιλέων.  Ὅμως θεωρεῖται πιό ὀρθό νά ἑρμηνευτεῖ ὅτι 
ʺθυγατέρων  βασιλέων  σοῦ  προσφέρουν  πολύτιμα  δῶραʺ.  Γιά  τούς  Πατέρες  τῆς 
Ἐκκλησίας  ἡ  φράση  ʺθυγατέρες  βασιλέωνʺ    ἑρμηνεύονται  ἀλληγορικά  καί  εἶναι  οἱ 
ἀμίαντες,  καθαρές  και  ἀναγεννημένες  ψυχές,  οἱ  ὁποῖες  εὐφραίνουν  τόν  Νυμφίο, 
δηλαδή τόν Χριστό μέ τιμή, ἀληθινή πίστη καί τέλεια ἀγάπη καί δοξάζουν τή θεότητά 
Του. Ἡ ἐπιστροφή τῶν ἐθνῶν  στον νυμφίο Χριστό.  
  Στό  στίχο  10β  ἡ  βασίλισσα    περιστοιχίζεται  ἀπό    πριγκίπισσες  και 
καταλαμβάνει  τήν  ἐκ  δεξιῶν  τοῦ  βασιλιᾶ  θέση,  ἡ  ὁποία  εἶναι  ἰδιαιτέρως  τιμητική. 
Ἔχει  χρυσοκέντητη  ἐνδυμασία  στό  γάμο  καί  ἐγκωμιάζεται  ἡ  ὡραιότητα  καί  ἡ 
μεγαλοπρέπειά  της.  Γιά  τούς  Πατέρες  τῆς  Ἐκκλησίας  ἡ  βασίλισσα  συμβολίζει  τήν 
Ἐκκλησία τοῦ Χριστοῦ, ἡ ὁποία ἦταν περιορισμένη πρό Χριστοῦ μεταξύ τῶν ᾿Ιουδαίων 
καί  μετά  ἔγινε  καθολική    μέ  ὅλους  τούς  ἀνθρώπους.  Τά  νυφικά  στολίδια  καί 
φορέματα  συμβολίζουν  τήν  ἁγιότητα,ὡραιότητα,  τελειότητα  τῆς  Ἐκκλησίας  τοῦ 
Χριστοῦ.  
  Στό στίχο 11 κάνει τήν ἐμφάνισή της μιά ξένη βασίλισσα ἡ ὁποία προσφωνεῖται 
ἀπό τόν ψαλμωδό ὡς ʺθύγατερʺ. Ὁ ποιητής διαλέγει νά τῆς μιλήσει σέ παραινετικό 
καί τρυφερό τόνο γιατί ἤδη ἐκεῖνος εἶναι μεγάλος σέ ἡλικία, βρίσκεται στήν αὐλή τοῦ 
βασιλιᾶ καί θεωρεῖται πρόσωπο σεβάσμιο καί ἱερό, ἐπειδή κατέχει τή θεία τέχνη τῆς 
ποίησης. Ἀπό πείρα τῆς δίνει δύο συμβουλές πού ἀξιώνει ὄχι μόνον αὐτός ἀλλά καί ὁ 
λαός νά τίς ἀκούσει μέ προσοχή καί νά ἀφοσιωθεῖ  στά νέα της καθήκοντα:  

1η:    νά  λησμονήσει  ἐντελῶς  τόν  πατρικό  της  οἶκο  καί  τόν  λαό  της  καί  νά 
προσκολληθεῖ στό νέο της λαό. Ὁ Ψαλμωδός ἔχει ὑπόψη του ἄσχημα παραδείγματα 
(ὅπως  τοῦ  Σολομώντα  καί  τῆς  ᾿Ιεζάβελ)    καί  εἶναι  φυσικό  νά  τοῦ  γεννᾶ  φόβο  καί 
καχυποψία  ποιά  θά  εἶναι  ἡ    μελλοντική  της  συμπεριφορά.  Ἡ  Ρούθ  ἀποτελοῦσε 
σπάνια ἐξαίρεση ὅταν εἶπε ὅτι ʺὁ λαός σου λαός μου καί ὁ Θεός σου Θεός μουʺ.  

2η: νά μήν φερθεῖ ὑπεροπτικά, ἀγέρωχα καί ψυχρά πρός τόν βασιλιά σύζυγό 
της καί τό νέο της λαό, ἐπειδή ἐκείνη ὡς πριγκίπισσα προερχόταν ἀπό ἕναν  ἰσχυρό 
καί  ὀνομαστό    οἶκο    καί  τώρα  ἦλθε  ὡς  βασίλισσα  σέ  ἕνα  μικρό  βασίλειο.  Τήν 
συμπεριφορά  της  πρέπει  νά  τήν  διακρίνει  ὁ  σεβασμός  καί  ἡ  ὑπακοή    στόν  βασιλιά 
σύζυγό της, γι᾿ αὐτό τήν προτρέπει νά ἀποδεχθεῖ πιά ὅτι ʺαὐτός ἐστιν ὁ  Κύριός σουʺ. 
Ἔτσι ὁ βασιλιάς θά τήν ἀγαπήσει   καί   θά ἐγκωμιάσει τήν ὡραιότητά της. Ἡ πρώτη 
γλυκειά ἀμοιβή  για τήν νύμφη θα ἔλθει  ὅταν θα ἀγαπηθεῖ ἀπό τόν βασιλιά της, τόν 
Χριστό, ὅταν λησμονήσει ὅλα τά ἄλλα. Ἔτσι ὁ Νυμφίος‐Χριστός  

Ἡ  ἑνότητα  αὐτή  κλείνει  μέ  τήν  προσκύνηση  τοῦ  βασιλιᾶ.  Ἐνῶ  στό  στίχο  10 
θυγατέρες βασιλέων προσφέρουν δῶρα στόν βασιλιά, στό στίχο 13 θυγατέρες Τύρου 
καί οἱ πλούσιοι τοῦ λαοῦ προσφέρουν δῶρα στή βασίλισσα καί τήν   λιτανεύουν.   Οἱ 
θυγατέρες τῆς Τύρου εἶναι πριγκίπισσες ἤ ἄλλες ἀπό τίς ἀρχόντισσες τῆς Τύρου πού 
συνοδεύουν τή βασίλισσα στή νέα της πατρίδα, ὅπως καί οἱ πλούσιοι τοῦ λαοῦ, δηλ. 
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προύχοντες  καί  ἄρχοντες  καταγόμενοι  ἀπό  τόν  βασιλικό  οἶκο  τῆς    Τύρου.      Ἡ 
συνήθεια  τῆς  προσκύνησης  τοῦ  βασιλιᾶ  ἀπό  τή  βασίλισσα  καί  τά  παιδιά  του  ἦταν 
εὐρέως διαδεδομένη.  

Οἱ  στίχοι  14‐18    ἑστιάζουν  στίς  μορφές:  α)  τῆς  βασίλισσας,  ἡ  ὁποία  εἶναι 
μεγαλοπρεπής  μέ  προσωπικότητα,  ὡραῖα  ἐνδύματα  καί  πολύτιμα  δῶρα  (2η  ἀμοιβή 
τῆς  νύφης),  β)  τῶν  παρθένων,  οἱ  ὁποῖες  εἶναι  στολισμένες  καί  ἀκολουθοῦν  τή 
γαμήλια πομπή πίσω ἀπό τή βασίλισσα νύμφη, ἐνῶ πλησίον της τήν  περιστοιχίζουν 
οἱ φίλες της καί τήν ὁδηγοῦν κεκαλυμμένη στό βασιλιά μέχρι καί τόν νυφικό θάλαμο. 
Αὐτή  τή  γαμήλια  πομπή  συνοδεύουν  εὐφρόσυνα  γαμήλια  καί  ἐπιθαλάμια  ἄσματα 
ὁδηγώντας  τή βασίλισσα στό ἀνάκτορο  (καί  ναό)  τοῦ βασιλιᾶ,  ἐνῶ οἱ παρθένες  τήν  
συνοδεύουν μέχρι τά ἐσώτερα. Στό τέλος ἡ πομπή χάνεται σιγά σιγά.  

Ὁ ψαλμός κλείνει μέ τήν εὐχή τῆς τεκνοποιΐας  (στ. 17: κατακλείδα). Γιά τούς 
Ἑβραίους  ἡ τεκνοποιΐα εἶναι εὐλογία, ἐνῶ ἡ ἀτεκνία κατάρα. Οἱ καρποί τῆς ἑνώσεως 
νυμφίου  &  νύμφης,  δηλαδή  Χριστοῦ  καί  Ἐκκλησίας,  θα  εἶναι  οἱ  Χριστιανοί.    Οἱ 
παρθένες πού τή συνοδεύουν συμβολίζουν  τίς μυριάδες τῶν ψυχῶν ἀπό τά ἔθνη πού 
θα ἐπιστρέψουν στην Ἐκκλησία.   Ὁ ποιητής εὔχεται  νά ἔρθουν υἱοί ὡς διάδοχοι τῶν 
πατέρων τοῦ βασιλιᾶ νά καταλάβουν τή θέση τους καί νά γίνουν ἄρχοντες σ᾿ ὅλη τή 
γῆ. Δέν ἀναφέρεται στό διάδοχο τοῦ βασιλιᾶ ἀπό διακριτικότητα καί λεπτότητα γιατί 
σέ μιά τόσο χαρμόσυνη στιγμή δέν θά ἔπρεπε νά τοῦ θυμίσει ὅτι πρέπει νά πεθάνει 
γιά νά τόν διαδεχθοῦν.   Ὁ ψαλμωδός: α) πιστεύει ὅτι ὁ ὕμνος του εἶναι ἄξιο μνημεῖο 
μνήμης τοῦ ὀνόματος τοῦ βασιλιᾶ προκειμένου νά μείνει ἀλησμόνητο στούς αἰῶνες 
καί νά γίνει γνωστό στίς μέλλουσες γενεές καί β) συμμετέχει  ὁλόθερμα στή χαρά τοῦ 
Κυρίου  του,    γι᾿ αὐτό καί οἱ στίχοι  ἔχουν τό φυσικό καί  τό ἀβίαστο,  καί  τήν πηγαία 
χάρη τῆς ποιητικῆς τέχνης. 

Αὐτός ὁ ψαλμός θεωρεῖται   μεσσιανικός ἀπό τούς προχριστιανικούς   χρόνους 
γιατί  ἡ  εἰκόνα  τοῦ  γάμου    εἶναι  γνωστή  στήν  Παλαιά  Διαθήκη  καί  συγκεκριμένα 
στούς προφῆτες τῆς Π.Δ. τόν Ὠσηέ (1‐3), τόν ᾿Ησαΐα (54,4) καί τόν  ᾿Ιεζεκιήλ (16,8 ἑξ.), 
καθώς  καί  στό  Ταργκούμ  καί  τήν  Ἀραμαϊκή  παράφραση  τῆς  Παλαιᾶς 
Διαθήκης.Ἑστιάζει καί ἐξυμνεῖ τήν ὡραιότητα τοῦ Μεσσία καί   μοιάζει πολύ ἔντονα 
μέ  τό  Ἆσμα  Ἀσμάτων.  Στήν  Καινή  Διαθήκη  γίνεται  λόγος  στήν  πρός  Ἑβραίους 
Ἐπιστολή  (1,8‐9).    Οἱ    Πατέρες  τῆς  Ἐκκλησίας  θεωροῦν  ὅτι  οἱ  συμβολισμοί  εἶναι 
ἀλληγορικοί  καί  ὁ  ἐγκωμιαζόμενος  βασιλιάς  συμβολίζει  τόν  ᾿Ιησοῦ  Χριστό,  ἡ 
βασίλισσα  τήν  Ἐκκλησία  καί  θυγατέρες  βασιλέων  τίς  καθαρές  καί  ἀναγεννημένες 
ψυχές.  Στούς  Διαμαρτυρομένους  καί  τούς  Καθολικούς  διατυπώθηκαν  διάφορες 
ἀντικρουόμενες  ἀπόψεις  σχετικά  μέ  ποιόν  γάμο  ἐννοιεῖ  ὁ  Ψαλμωδός  καί  ποιο 
βασιλιά.      Ὑπάρχει  ὅμως  μία  ἄποψη  ὡς  μέση  ὁδός  πού  πιστεύει  ὅτι  ὁ  44ος  ψαλμός 
ἀναφέρεται  ἄμεσα  στόν  Μεσσία,  γιατί    ὁ  ψαλμωδός  ἔχει  ὑπόψη  του  τή  γαμήλια 
πομπή  κάποιου  βασιλιᾶ,  ἴσως  τοῦ  Σολομώντα  μέ  κάποια  αἰγύπτια  πριγκίπισσα  καί 
αὐτή τήν εἰκόνα ἀποτυπώνει ἐναργῶς,  ἐνῶ κατ᾿ οὐσίαν ἔχει πρό ὀφθαλμῶν του τήν 
εἰκόνα  τοῦ  Μεσσία  καί  τή  σχέση  του  πρός  τήν  Ἐκκλησία.  Ἄλλωστε  βλέπουν  τόν 
Μεσσία γιατί: α) ὄχι ὡς συνηθισμένο βασιλιά, ἀλλά ὡς θεό, β) ὁ θρόνος του θα εἶναι 
ἀκατάλυτος, γ) ὁ ρόλος θα ἐπεκταθεῖ σ᾿ ὁλόκληρη τή γῆ καί δ) το ὄνομά του θα το 
ἐνθυμοῦνται ὅλες οἱ γενεές.   

 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
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Ψαλμός 71(72)ος 
 
Ψαλμ. 71(72), 1‐7. 11.17. 
Ο΄   1.   Εἰς Σαλωμών 
    Ὁ Θεός, τὸ κρίμα σου τῷ βασιλεῖ δὸς  
    καὶ τὴν δικαιοσύνην σου τῷ υἱῷ τοῦ βασιλέως 

2.  κρίνειν τὸν λαόν σου ἐν δικαιοσύνῃ  
    καὶ τοὺς πτωχούς σου ἐν κρίσει.  

3.  Ἀναλαβέτω τὰ ὄρη εἰρήνην τῷ λαῷ σου 
    καὶ οἱ βουνοὶ ἐν δικαιοσύνῃ.  

4.  Κρινεῖ τοὺς πτωχοὺς τοῦ λαοῦ,  
    καὶ σώσει τοὺς υἱοὺς τῶν πενήτων 
    καὶ ταπεινώσει συκοφάντην.  

5.   Καὶ συμπαραμενεῖ τῷ ἡλίῳ 
    καὶ πρό τῆς σελήνης γενεὰς γενεῶν. 

6.  Καὶ καταβήσεται ὡς ὑετὸς ἐπὶ πόκον 
    καὶ ὡσεὶ σταγόνες στάζουσαι ἐπὶ τὴν γῆν.  

7.  Ἀνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη 
    καὶ πλῆθος εἰρήνης ἕως οὗ ἀνταναιρεθῇ ἡ σελήνη.  
    ............................................................................................. 

11.  Καὶ προσκυνήσουσιν αὐτῷ πάντες οἱ βασιλεῖς,  
    πάντα τὰ ἔθνη δουλεύσουσιν αὐτῷ.  
    ............................................................................................. 

17.  Ἔστω τὸ ὄνομα αὐτοῦ εὐλογημένον εἰς τοὺς αἰῶνας, 
    πρὸ τοῦ ἡλίου διαμενεῖ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
    καὶ εὐλογηθήσονται ἐν αὐτῷ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς,  
    πάντα τὰ ἔθνη μακαριοῦσιν αὐτόν.  
 
  Στόν  71(72)ο Ψαλμό ἡ ᾿Ισραηλιτική κοινότητα, ἡ ὁποία ἤδη ἔχει συγκεντρωθεῖ 
σέ κάποια θρησκευτική τελετή, ἀπευθύνεται πρός τόν Θεό,   πιθανόν,  τή στιγμή τῆς 
νέας  ἐνθρόνισης  τοῦ  νέου  βασιλιᾶ.  Εὔχεται  ὁ  Θεός  νά  δώσει  στό  βασιλιά  δύναμη 
προκειμένου νά κυβερνᾶ χρηστά καί δίκαια τόν λαό του. Γιά τά μέλη τῆς κοινότητας  
ὁ βασιλιάς ἦταν ἐκπρόσωπος τοῦ Θεοῦ καί ἐν ὀνόματί Του εἶχε χρέος νά κυβερνήσει 
δίκαια τόν λαό τοῦ Θεοῦ. Θά πρέπει νά ἐπισημάνουμε ὅτι  τήν ἡμέρα τῆς ἐνθρόνισης 
γινόταν  θυσία  καί  πανηγυρική  συγκέντρωση    τῆς  ᾿Ισραηλιτικῆς  κοινότητας  πού 
προσφωνοῦσαν  τόν  νέο  βασιλιά  διατυπώνοντας  τά  αἰτήματά  της  μέ  ἐλπιδοφόρες 
εὐχές καί προσδοκίες καί ὁ λαός ἀνέμενε ἀπό τόν βασιλιά   νά τά πραγματοποιήσει 
(στ.1).  
  Τό πρῶτο αἴτημα τοῦ λαοῦ εἶναι νά τούς δώσει ὁ Θεός ἕνα βασιλιά, ὁ ὁποῖος 
θά  ἔχει  ʺτὸ  κρίμα  σου  καὶ  τὴν  δικαιοσύνην  σουʺ,  δηλαδή  χρηστή  δύναμη,    δίκαιη 
διοίκηση  καί  διακυβέρνηση.  Ὁ  λαός  παρακαλεῖ    τόν  Θεό  νά  τοῦ  συμπαρασταθεῖ, 
ἐπειδή  ἀκριβῶς  εἶχε  ὑπόψη  του  χρόνους  κακοδιοικήσεως,  κακοδαιμονίας  καί 
διεφθαρμένης  διακυβέρνησης.  Μέ  τή  φράση  ʺτῷ  βασιλεῖ  δὸς  ...  καὶ  τῷ  υἱῷ  τοῦ 
βασιλέωςʺ  ἐννοοῦν τόν νόμιμο διάδοχο καί ὄχι ἀνώμαλες, σφετεριστικές διεκδικήσεις 
διακυβερνήσεων.  
  Τό  δεύτερο  αἴτημα  τοῦ  λαοῦ  εἶναι  ὅτι  ὁ  βασιλιάς  νά  κυβερνᾶ  τό  λαό  μέ 
δικαιοσύνη καί τούς πτωχούς μέ τό δίκαιο, γιατί ὁ λαός πού θά βασιλεύσει δέν εἶναι 
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δικός του λαός, ἀλλά λαός τοῦ Θεοῦ, ἐνώπιον τοῦ Ὁποίου θά εἶναι ὑπεύθυνος. Ἐφιστᾶ 
τήν προσοχή στούς φτωχούς,  ἐπειδή ἐκεῖνοι  ἔπεφταν συχνά θύματα κακοδιοίκησης, 
καταπίεσης καί ἐκμετάλλευσης τῶν ἰσχυρῶν τάξεων. Μόνος προστάτης τους εἶναι ὁ 
ἴδιος  ὁ  Θεός  γι᾿  αὐτό  τούς  χαρακτηρίζει  ὡς  ʺπτωχοί  σουʺ,    καί  χρήζουν  βασιλικῆς 
προστασίας.  
  Μετά  τά  δύο  αἰτήματα  τοῦ  λαοῦ  ὁ  ψαλμωδός  περιγράφει  τά  θετικά 
ἀποτελέσματα τῆς χρηστῆς διοίκησης, τά ὁποῖα θά εἶναι πολλά καί ἀγαθά γιά ὅλους, 
ἀκόμη καί γιά τήν ἴδια τήν φύση. Ἡ εὐτυχία καί ἡ εἰρήνη θά καλύψουν τά ὄρη καί τά  
βουνά,  καί  οἱ  ἡμέρες  δυστυχίας  θά    ἀποτελοῦν  παρελθόν  μετά  τήν  ἀνάρρηση  τοῦ 
νέου βασιλιᾶ.  
  Ἀπό τόν 4ο ἕως τόν 6ο στίχο τό μάτι τοῦ ψαλμωδοῦ   ἑστιάζει καί πάλι στούς 
φτωχούς   καί τήν ἐξολόθρευση τῶν ἐκμεταλλευτῶν τους.   Ὁ λαός ζητᾶ ἀπό τόν νέο 
βασιλιά μιά κοινωνική μεταρρύθμιση. Ἡ μακροημέρευση τοῦ βασιλιᾶ εἶναι εὐχή τῆς 
ἰσραηλιτικῆς  κοινότητας,  ἀλλά  ἐξαρτᾶται  ἄμεσα  ἀπό  τόν  τρόπο  τῆς  διοίκησής  του. 
Ὅπως  ἡ  δυνατή  βροχή  πέφτει  πάνω  στόν  ξηρό  λειμώνα  μετά  τόν  θερισμό  καί 
δημιουργεῖ  νέα  ζωή,  ἄνθιση  ἐκ  νέου,  ἔτσι  ἡ  ἀλλαγή  τῆς  ζωῆς  τοῦ  βασιλιᾶ  θά 
ἀναδείξει τήν εὐεργετική δύναμη τῆς χρηστῆς καί δίκαιης διοίκησης.  
  Στούς στίχους 7, 11 καί 17  ἔχουμε τρεῖς εὐχές τῆς κοινότητας.  

Ὁ  στίχος  7  σφραγίζει  τήν  πρώτη  ἑνότητα  (στ.  1‐6)  μέ  τήν  πρώτη  εὐχή    γιά 
χρηστή  διοίκηση  καί  μεγάλη  εὐτυχία/εἰρήνη  νά  παραμείνουν  μέχρι  τό  τέλος  τοῦ 
κόσμου.  
  Ἡ δεύτερη ἑνότητα (στ. 8‐10) ἀναφέρονται  στήν  ἐξωτερική διακυβέρνηση καί  
πολιτική  τοῦ  βασιλιᾶ,  ὅπως  καί    τήν  κυριαρχία  του  σ᾿  ὁλόκληρο  τόν  κόσμο. Μέ  τή 
φράση ʺἀπό θαλάσσης ἕως θαλάσσηςʺ   ἐννοεῖ τόν Περσικό κόλπο καί τήν Μεσόγειο   
καί  μέ  τόν  ὅρο  ʺποταμόςʺ  τόν  Εὐφράτη.  Μιά  ἐξωτερική  ἔνδειξη  τῆς  καθυπόταξης  
ὁλόκληρου τοῦ κόσμου εἶναι ὅτι οἱ Αἰθίοπες θά πέσουν πρηνεῖς στό χῶμα, μιά ἔνδειξη 
πλήρους  ὑποταγῆς  καί  ἔσχατης  ταπείνωσης.  Ἀκόμη  θά  προσκομίσουν  δῶρα  καί 
φόρους ὑποτέλειας οἱ βασιλεῖς τῆς περιοχῆς Θαρσίς (Ισπανίας) καί τῶν νήσων, ὅπως  
καί οἱ βασιλεῖς Ἀράβων καί Σαβά.  

Αὐτή ἡ ἑνότητα κλείνει μέ τή δεύτερη εὐχή (στ.11), ἡ ὁποία    περικλείει χαρά, 
γιατί  ὅλοι  οἱ  βασιλεῖς  θά  προσκυνήσουν  καί  ὅλα  τά  ἔθνη  θά  γίνουν  δοῦλοι  στόν 
βασιλιά τοῦ ᾿Ισραήλ. 
  Ἡ τρίτη ἑνότητα (στ. 12‐16) ἐπικεντρώνεται στήν ὑπεράσπιση τῶν πτωχῶν ἐκ 
μέρους τοῦ βασιλιᾶ, ἡ ὁποία ἐξαρτᾶται ἀπό τήν καλή ἐσωτερική πολιτική. Ἡ  σωστή 
καί  δίκαιη  ἀντιμετώπιση  τῶν  ἐσωτερικῶν  προβλημάτων  μπορεῖ  νά  βοηθήσει    στήν 
ἀντιμετώπιση τῶν ἐξωτερικῶν προβλημάτων,  ἐπιδιώξεων καί ἐδαφικῶν ἐπεκτάσεων. 
Ὁ βασιλιάς ὡς ἄρχοντας καί ὡς ἄνθρωπος  θά πρέπει νά δείξει εὐσπλαγχνία γιά τούς 
πτωχούς  καί  τούς  ἀδυνάτους  καί  νά  τούς  βοηθήσει.  Ἡ  καταπίεσή  τους  ἦταν  τόσο 
ἀπάνθρωπη πού τούς ὁδηγοῦσε στό θάνατο, τή φυλακή καί τήν κακοποίηση ἐξαιτίας 
τῶν χρεῶν τους. Ὅταν ὁ βασιλιάς θά γίνει γενναιόδωρος   ἀπέναντι στούς πτωχούς, 
τότε    ὁ  πτωχός,    πού  θά    σώζεται  καί  δέν  θά    ἔχει  τίποτα  νά  τό  ξεπληρώσει,    θά 
ἐκφράζει  τήν  εὐγνωμοσύνη  του    καί  θά  ἀνταποδίδει  τήν  εὐεργεσία  του  μέ  τήν 
προσευχή του ὑπέρ αὐτοῦ γιά πάντα στό Θεό καί ὁ Θεός καθημερινά θά εὐλογεῖ καί 
θά  στερεώνει  τόν βασιλιά. Ὅλη ἡ εὐνομία καί ἡ εὐταξία  τῆς χρηστῆς διοίκησης θά 
φέρει καρπούς καί  φυσικά ἀγαθά σ᾿ ὅλη τή γῆ, ἀνθρώπους, φυτά καί βουνά.  
  Αὐτή ἡ ἑνότητα κλείνει μέ τήν τρίτη εὐχή (στ. 17):  νά παραμείνει τό ὄνομα του 
βασιλιᾶ εὐλογημένο, δοξασμένο στούς αἰῶνες. Αἰώνια ζωή καί στούς ἀπογόνους τοῦ 
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βασιλιᾶ. Καί ἐδῶ ὁ  ψαλμωδός μέ λεπτότητα  ἀναφέρεται στούς ἀπογόνους καί τούς 
διαδόχους  του,  χωρίς  νά  κάνει  μνεία    στό  θάνατό  του  σέ  μιά  τόσο  χαρούμενη  καί 
σημαντική  ἡμέρα.    Ὅταν  ἕνας  τέτοιος  εὐλογημένος    βασιλιάς  κάθεται  στό  θρόνο, 
εἶναι ἑπόμενο καί οἱ φυλές τῆς γῆς  νά μετέχουν τῆς εὐλογίας καί νά μακαρίζουν τόν 
βασιλιά. Στο στίχο αὐτό γίνεται ὑπαινιγμός για τήν προαιωνιότητα τοῦ Μεσσία.  
Θα  σώσει  υἱούς  πενήτων,  θα  ταπεινώσει  συκοφάντες  καί  θα  γίνει  ἀντικείμενο 
προσκύνησης  ἀπό  τους  ἀλλοεθνεῖς  βασιλεῖς.  Θα  ἔχει  παγκόσμια  καί  αἰώνια 
κυριαρχία, ἐνῶ το ὄνομά του «πρό ἡλίου διαμενεῖ». 
  Στούς στίχους πού ἀκολουθοῦν (στ. 18‐20)  διατυπώνεται δοξολογία στό Θεό, ἡ 
ὁποία ἐπισφραγίζει τήν συλλογή τῶν ψαλμῶν πού φέρουν τό ὄνομα τοῦ Δαυΐδ μέ τήν 
φράση ʺοἱ ὕμνοι τοῦ Δαυΐδ, τοῦ υἱοῦ τοῦ ᾿Ιεσσαίʺ.  
  Συμπερασματικά  ὁ  ψαλμός  71(72)ος  ζωγραφίζει    τήν  εἰκόνα  τοῦ  ἰδεώδους 
βασιλιᾶ  (εἴτε ὡς ἐπιγείου,  εἴτε ὡς Μεσσία, ἤ  ἐπιγείου πού προτυπώνει τόν Μεσσία). 
Ἀφοῦ  πρῶτα    ἐκλείψει  ἡ  κοινωνική  κακοδαιμονία  καί  δυστυχία,  τότε  μόνον  θά 
μπορέσει νά ἐπικρατήσει ἡ χρηστή διοίκηση καί  δίκαιη διακυβέρνηση· τότε μόνον θά  
ἔρθει ἡ εὐτυχία καί ἡ εὐημέρια στό κράτος καί ἐσωτερικά θά ἐπικρατήσει   ἡ ἡσυχία· 
τότε μόνον θά φτάσει σέ ἀκμή καί θά εἶναι σέ θέση νά ἐπεκτείνει τά ὅριά του καί νά 
γίνει παντοκρατορία.  

Ἐξαιτίας  τοῦ  περιεχομένου  του  καί  τῆς  ἀρχῆς  πού  θέτει  ὅτι    ἡ  βάση  τῆς 
κοινωνικῆς  εὐτυχίας  εἶναι  ἡ  χρηστή  διοίκηση,    ὁ Ψαλμός  71(72)    εἶναι  ἄχρονος  καί 
αἰώνιος.  Ἄχρονος,  γιατί  σέ  κάθε  ἐποχή  μπορεῖ  νά  ἐφαρμοσθεῖ  ἡ  ἀρχή,  τήν  ὁποία 
θέτει,  καί αἰώνιος,   γιατί ἡ ἀρχή αὐτή ποτέ δέν θά χάσει τό ἀπόλυτο κῦρος της.  
 
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
Ψαλμός 109 (110)ος 
 
Ο΄  1.   Τῷ Δαυΐδ ψαλμός. 
    Εἶπεν ὁ Κύριος τῷ Κυρίῳ μου. 
    Κάθου ἐκ δεξιῶν μου,  
    ἕως ἄν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου 
    ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. 

2.  Ράβδον δυνάμεώς σου 
    ἐξαποστελεῖ Κύριος ἐκ Σιὼν 
    καὶ κατακυρίευε 
    ἐν μέσῳ τῶν ἐχθρῶν σου. 

3.   Μετὰ σοῦ ἡ ἀρχὴ 
    ἐν ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου 
    ἐν ταῖς λαμπρότησι τῶν ἁγίων. 
     Ἐκ γαστρός πρό ἑωσφόρου ἐγέννησά σε. 

4.  Ὤμοσε Κύριος 
    καὶ οὐ μεταμεληθήσεται. 
    Σύ εἶ ἱερεύς εἰς τὸν αἰῶνα 
    κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ.  

5.  Κύριος ἐκ δεξιῶν σου συνέθλασεν 
    ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ βασιλεῖς. 
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6.  Κρινεῖ ἐν τοῖς ἔθνεσι, πληρώσει πτώματα, 
    συνθλάσει κεφαλὰς ἐπὶ τῆς γῆς πολλῶν. 

7.  Ἐκ χειμάρρου ἐν ὁδῷ πίεται,  
    διὰ τοῦτο ὑψώσει κεφαλήν.  
   

Στόν    109(110)ο  Ψαλμό  γίνεται  λόγος  γιά  κάποιο  βασιλιά,  τόν  ὁποῖο  ὁ 
ψαλμωδός καλεῖ ὡς ʺΚύριονʺ χωρίς νά ἀναφέρει τό ὄνομά του στή φράση   ʺεἶπεν ὁ 
Κύριος  τῷ  Κυρίῳ  μουʺ.  Ἡ  φράση  αὐτή  χρησιμοποιήθηκε  ἀπό  τόν  ἴδιο  τόν  ᾿Ιησοῦ 
Χριστό  κατά  τή  συζήτησή  του  μέ  τούς  ᾿Ιουδαίους  γιά  τήν  προέλευση  τοῦ  Μεσσία 
(Ματθ. 22,41 ἑξ. Μαρκ. 12,35 ἑξ. Λουκ. 20,41 ἑξ.). Ὁ Κύριος ἀπευθύνεται σέ εὐθύ λόγο 
στόν Κύριον,  δηλ.  ὁ Θεός τόν Υἱό μέ τή   φράση    ʺΚάθου ἐκ δεξιῶν μουʺ ὡς ἔνδειξη 
τιμῆς,    συμμετοχῆς  καί  συγκυριαρχίας  στή  βασιλεία  του  Θεοῦ,  ἡ  ὁποία  δέν 
ὑπόκειται σέ χρονικούς περιορισμούς. Κάθεται στον θρόνο του Γιαχβέ ὡς Κύριος 
(adonay)    ἐνῶ,  μετά  τήν  ὁρκωμοσία  του  ἀναλαμβάνει  το  ἀρχιερατικό  ἀξίωμα  κατά 
τήν  τάξη  Μελχισεδέκ.  Ἄλλωστε  καί  στούς  ἀνατολικούς  λαούς  ὁ  συμβασιλιάς  ἤ  ὁ 
διάδοχος παρίσταται νά κάθεται ἐκ δεξιῶν τοῦ βασιλιᾶ.     Ἡ ἐπίσημη   ἐγκατάσταση 
τοῦ Μεσσία στό βασιλικό ἀξίωμα θά γίνει σέ ὑψηλό βασιλικό  θρόνο, πού ἀπαιτοῦσε 
κάποιο  βάθρο γιά  νά στηρίζονται  τά πόδια  τοῦ βασιλιᾶ. Ἔτσι  ἡ φράση  ʺἕως ἄν θῶ 
τοὺς  ἐχθρούς  σου  ὑποπόδιον  τῶν  ποδῶν  σουʺ  δηλώνει    τή  διάρκεια  τῆς  νίκης  τοῦ 
βασιλιᾶ κατά τῶν ἐχθρῶν  (ἡ φράση «ἕως» δηλώνει το διηνεκές, το ἐπ᾿ ἄπειρον)   καί 
τήν ὑποταγή ὅλων τῶν ἐθνῶν, οἱ ὁποῖοι θά χρησιμοποιηθοῦν ὡς ὑποπόδιό του.Στήν 
Παλαιά  Διαθήκη  δέν  εἶναι  ἄγνωστες  οἱ  παραστάσεις    τῶν  νικητῶν  βασιλέων  νά 
πατοῦν τόν λαιμό ἤ τόν τράχηλο τῶν ἡττημένων  (᾿Ιησ. Ν. 10,24. Α΄ Βασ. 5,17 καί ᾿Ησ. 
51,23).   
  Στό 2ο στίχο τό πρῶτο ἡμιστίχιο εἶναι σέ πλάγιο λόγο καί μιλᾶ  γιά ράβδο τῆς 
δύναμης τοῦ βασιλιᾶ πού ἔχει ἐγκατασταθεῖ στή Σιών καί ἐξασκεῖ τά καθήκοντά του.  
Τό δεύτερο ἡμιστίχιο σέ εὐθύ λόγο μᾶς πληροφορεῖ  γιά τό ἔργο του νά στραφεῖ κατά 
τῶν  ἐχθρῶν,  νά  τούς  συντρίψει  καί  νά γίνει  κύριός  τους.    Στόν 3ο στίχο  ὁ  βασιλιάς 
λαμβάνει τή διαβεβαίωση (σέ εὐθύ λόγο) ὅτι ʺμαζί σου  θά εἶναι ἡ ἐξουσία κατά τήν 
ἡμέρα, τήν ὁποία θά ἐκδηλώσεις τή δύναμή σου, κατά τή νίκη τῶν ἐχθρῶν,  μέσα στή 
λαμπρότητα  τῶν  ἁγίωνʺ  πού  ἐδῶ  ἐννοοῦνται    οἱ  ἄγγελοι    ἤ  οἱ  συμπολεμιστές  τοῦ 
Μεσσία.  Στή  συνέχεια  καθορίζει  τήν  προέλευση  τοῦ  Μεσσία  ἀπό  τήν  κοιλιά,  τά 
σπλάχνα τοῦ Θεοῦ. Γιά τόν Βασ. Βέλλα τό κείμενο μπορεῖ νά ἀποδοθεῖ καλύτερα ὡς 
ἑξῆς: ʺὉ λαός εἶναι συνηθροισμένος κατά τήν ἡμέρα τῆς δυνάμεώς σου ἐπί τοῦ ἁγίου 
ὄρους  ἀπό  τῆς  αὐγῆς.  Ἐκ  γαστρός  μου  σέ  ἐγέννησαʺ. Οἱ Πατέρες  τῆς Ἐκκλησίας  
βλέπουν  τή  φράση  ʺἐκ  γαστρός  πρό  ἑωσφόρου  ἐγέννησά  σεʺ  νά  δηλώνει    τήν 
προαιώνιο γέννηση τοῦ Μεσσία, τή γέννηση τῶν γνησίων πρωτοτόκων καί ὄχι 
τῶν νόθων, καθώς καί τό ὁμοούσιον τοῦ Υἱοῦ μέ τόν Πατέρα. 
  Στόν  4ο  στίχο  ὁ  Θεός  παρουσιάζεται  νά  ὁρκίζεται  καί  νά  μήν  μετανοεῖ 
δηλώνοντας ἔτσι τό βέβαιο. Τό νέο καί σημαντικό πού προστίθεται στήν εἰκόνα τοῦ 
Μεσσία  εἶναι  ὅτι  ὁ  Μεσσίας  ἀναλαμβάνει  στόν  αἰώνα  τό  ἱερατικό  ἀξίωμα  κι  ἔτσι 
συγκεντρώνει  τό  βασιλικό  καί  τό  ἱερατικό  ἀξίωμα  μαζί  σύμφωνα  μέ  τήν  τάξη 
Μελχισεδέκ  (στό Γεν. 14,18  ὁ Μελχισεδέκ ἦταν βασιλιάς καί ἱερέας τοῦ ὑψίστου Θεοῦ 
στήν ᾿Ιερουσαλήμ). Αὐτή ἡ συνένωση  τοῦ βασιλικοῦ καί τοῦ ἱερατικοῦ ἀξιώματος σ᾿ 
ἕνα  πρόσωπο  εἶναι  κάτι  ξένο  γιά  τούς  ᾿Ισραηλίτες  καί  ἀδύνατον  γιά  κάποιο 
σύγχρονό τους καί ἐπίγειο βασιλιά τοῦ ᾿Ισραήλ.  
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  Ἀπό τόν 5ο στίχο καί μέχρι τέλους τοῦ ψαλμοῦ,   περιγράφεται σύντομα ἀλλά 
πολύ παραστατικά ἡ κρίση καί ἡ καταστροφή τῶν ἐθνῶν. Ὁ ψαλμωδός ἀπευθύνεται 
πρός τόν Μεσσία σχετικά μέ  τόν λόγο τοῦ Θεοῦ σέ γ΄ ἑνικό πρόσωπο. Ὡς ἡμέρα τῆς 
ὀργῆς παρουσιάζεται ἡ ἡμέρα τῆς ἐξολόθρευσης τῶν ἐχθρῶν καί τῶν βασιλέων τους. 
Στήν  ἀρχή  τοῦ  ψαλμοῦ  ὁ  Μεσσίας  ἐγκαθίσταται  στό  βασιλικό  ἀξίωμα  καί 
τοποθετεῖται    ἐκ  δεξιῶν  τοῦ  Θεοῦ.  Ὅμως  ἐδῶ,    ἐπειδή  διεξάγει  πόλεμο  ὑπέρ  τοῦ 
Μεσσία,  τόν  τοποθετεῖ ἀκριβῶς στά ἀριστερά του γιά νά ἔχει  ἐλεύθερο  τό δεξί χέρι 
γιά νά μάχεται μέ  ὁρμή.   Ἐμφανῶς παραλείπονται  ὅλες  οἱ φάσεις  τοῦ ἀγώνα. Μᾶς 
δίνει   μόνον τό πεδίον γεμάτο πτώματα καί σπασμένα κεφάλια καί  ἔμμεσα γίνεται 
μνεία στη γενική κρίση τῆς Β΄ Παρουσίας.  Στόν τελευταῖο στίχο ἡ ἀναφορά τοῦ ὅρου 
ʺἐκ  χειμάρρουʺ    ἀποσκοπεῖ  νά  τονίσει  ὅτι  ὁ  Θεός  ἀκόμη  κι  ἐάν  κουρασθεῖ 
συντρίβοντας  τούς  ἐχθρούς,    θά  βρεῖ  ἕνα  χείμαρρο  ὡς  πηγή  ὕδατος  στό  δρόμο,  θά 
ξεκουραστεῖ καί θά συγκεντρώσει τίς δυνάμεις Του γιά νά συνεχίσει τό ἔργο Του. Ὁ 
109(110)ος Ψαλμός ἔχει πολλή μεγάλη σημασία, γιατί ὡς Μεσσιακός ψαλμός: α) 
συνδέει αἰώνια  τό βασιλικό καί  τό  ἱερατικό ἀξίωμα,  β)  καθορίζει  τή σχέση τοῦ 
Μεσσία  πρός  τόν  Θεό  (ὁμοούσιον)  γ)  κρίνει  ἀναπόφευκτη  τήν  κρίση  καί  τήν 
καταστροφή τῶν ἐθνῶν, καθώς τήν ἀπόλυτη κυριαρχία τοῦ Μεσσία  στά ἔθνη.  
 
 
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
 
Σοφία Σαλωμῶνος (Σολομῶντος)  
 
Σοφ. Σολ. 4,16‐20 
Ο΄  16.  κατακρινεῖ δέ δίκαιος  καμών  τούς ζῶντας ἀσεβεῖς 
    καί νεότης τελεσθεῖσα ταχέως πολυετές γῆρας ἀδίκου·  

17.  ὄψονται γάρ τελευτήν σοφοῦ 
    καί οὐ νοήσουσιν τί ἐβουλεύσατο περί αὐτοῦ 
    καί εἰς τί ἠσφαλίσατο αὐτόν ὁ κύριος. 
  18.  ὄψονται καί ἐξουθενήσουσιν·  
    αὐτούς δέ ὁ κύριος ἐκγελάσεται, 
  19.  καί ἔσονται μετά τοῦτο εἰς πτῶμα ἄτιμον 
    καί εἰς ὕβριν ἐν νεκροῖς δι᾿ αἰῶνος,  
    ὅτι ῥήξει αὐτούς ἀφώνους πρηνεῖς 
    καί σαλεύσει αὐτούς ἐκ θεμελίων, 
    καί ἕως ἐσχάτου χερσωθήσονται  
    καί ἔσονται ἐν ὀδύνῃ 
    καί ἡ μνήνη αὐτῶν  ἀπολεῖται.  
  20.   ἐλεύσονται ἐν συλλογισμῷ ἁμαρτημάτων αὐτῶν δειλοί, 
    καί ἐλέγξει αὐτούς ἐξ ἐναντία τά ἀνομήματα αὐτῶν.  
 
Σοφ. Σολ. 6,1‐11 
Ο΄  1.  Ἀκούσατε οὖν, βασιλεῖς, καί σύνετε∙ 
    μάθετε, δικασταί περάτων γῆς∙ 
  2.  ἐνωτίσασθε, οἱ κρατοῦντες πλήθους 
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    καί γεγαυρωμένοι ἐπί ὄχλοις ἐθνῶν∙ 
  3.   ὅτι ἐδόθη παρά κυρίου ἡ κράτησις ὑμῖν 
    καί ἡ δυναστεία παρά ὑψίστου,  
    ὅς ἐξετάσει ὑμῶν τά ἔργα καί τάς βουλάς διερευνήσει∙ 
  4.  ὅτι ὑπηρέται ὄντες τῆς αὐτοῦ βασιλείας οὐκ ἐκρίνατε ὀρθῶς 
    οὐδέ ἐφυλάξατε νόμον 
    οὐδέ κατά τήν βουλήν τοῦ θεου ἐπορεύθητε. 
  5.  φρικτῶς καί ταχέως ἐπιστήσεται ὑμῖν,   
    ὅτι κρίσις ἀπότομος ἐν τοῖς ὑπερέχουσιν γίνεται 
  6.  ὁ γάρ  ἐλάχιστος συγγνωστός ἐστιν ἐλέους,  
    δυνατοί δέ δυνατῶς ἐτασθήσονται∙ 
  7.  οὐ γάρ ὑποστελεῖται πρόσωπον ὁ πάντως δεσπότης 
    οὐδέ ἐντραπήσεται μέγεθος, 
    ὅτι  μικρόν καί μέγαν αὐτός ἐποίησεν 
    ὁμοίως τε προνοεῖ περί πάντων,  
  8.  τοῖς δέ κραταιοῖς  ἰσχυρά ἐφίσταται ἔρευνα.  
  9.  πρός ὑμᾶς οὖν, ὦ τύραννοι, οἱ λόγοι μου,  
    ἵνα μάθητε σοφίαν καί μή παραπέσητε∙ 
  10.  οἱ γάρ φυλάξαντες ὁσίως τά ὅσια ὁσιωθήσονται,  
    καί οἱ διδαχθέντες αὐτά εὑρήσουσιν ἀπολογίαν.  
  11.  ἐπιθυμήσατε οὖν τῶν λόγων μου,  
    ποθήσατε και παιδευθήσεσθε.  
 
 
  Τό  βιβλίο  τῆς  Σοφίας  Σαλωμῶνος  ἤ  Σοφία  Σολομῶντος  ἀποδίδεται  στόν 
Σολομώντα εἴτε γιατί αὐτή περιέχει καί Σολομωντείους ρήσεις εἴτε γιατί ὁ Σολομών 
θεωρεῖται ὡς ὁ κατ᾿ ἐξοχήν σοφός ἄνδρας τοῦ ᾿Ισραήλ. Ὅμως τό βιβλίο δέν γράφτηκε 
ἀπό  τόν  ἐκεῖνον,  ἀλλά  εἶναι  ἔργο  ἑλληνιστοῦ  ᾿Ιουδαίου  τῆς  Αἰγύπτου,  ὁ  ὁποῖος 
ἔχοντας βαθειά γνώση τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης καί  ἱκανή ἑλληνική μόρφωση,  τό 
συνέταξε στήν Ἀλεξάνδρεια τῆς Αἰγύπτου, πιθανότατα κατά τό α΄ ἥμισυ τοῦ 2ου 
π.Χ.  αἰ.    ἤ  τήν  1η  π.Χ.  ἑκατ/ρίδα  ἀπευθυνόμενος  πρός  τόν  ἰουδαϊσμό  τῆς 
διασπορᾶς καί τό περιβάλλον του.  Τό πρωτότυπο κείμενο γράφτηκε στή ἑλληνική 
γλώσσα κι αὐτό φαίνεται ἀπό τήν ἐτυμολογία πολλῶν λέξεων καί τή σύνταξη, χωρίς 
ὅμως νά ἀποκλείεται  τό γεγονός ὅτι  ὁ συγγραφέας νά χρησιμοποίησε παλαιότερες, 
συντεταγμένες στά ἑβραϊκά, πηγές. 
  Στό Σοφ.  Σολ.  4,16‐20  ὁ  συγγραφέας  ἀντιπαραβάλλει  τήν ἀληθινή  σοφία μέ 
τήν ψευδώνυμο σοφία, τούς δίκαιους μέ τούς ἀσεβεῖς, καί τήν εὐτυχία τῶν εὐσεβῶν, ἡ 
ὁποία  εἶναι αἰώνια,  μέ  τήν  εὐτυχία  τῶν ἀσεβῶν,  ἡ  ὁποία  εἶναι παροδική. Κάνει νέα 
θεώρηση τοῦ θανάτου καί τοῦ μαρτυρίου.   Προσπαθεῖ νά ἐξηγήσει γιατί οἱ εὐσεβεῖς 
μαρτυροῦν ἤ πεθαίνουν πρόωρα καί πῶς ὁ Θεός θά εἶναι  στήν τελική κρίση μέ τούς 
εὐσεβεῖς  καί  δικαίους  καί  πῶς  μέ  τούς  ἀσεβεῖς  καί  τούς  ἀδίκους.  Ἡ  πορεία  τῶν 
μαρτύρων, πού ἀναφέρονται σ᾿ αὐτή τήν ἑνότητα,   ἀντιστοιχεῖ μέ  τό   Δανιήλ 11,33‐
12,1.  
  Στό Σοφ. Σολ. 6,1‐11 ὁ συγγραφέας περιγράφει  τή φύση τῆς ἀληθινῆς σοφίας 
καί ὑποδεικνύει τρόπο ὥστε νά ἀποκτηθεῖ ἡ ἀληθινή παιδεία καί νά φτάσει κάποιος 
στήν ἁγιότητα  μέσα  ἀπό  τό  μαρτύριο.  Ἀπευθύνεται  μέ  αὐστηρές  προτροπές  στούς 
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ἰσχυρούς  τῆς  γῆς    καί  τούς  ἐπισημαίνει  πώς      ὁ  Θεός  θά  σταθεῖ  ἀπέναντί  τους 
σκληρός γιατί οἱ ἴδιοι περιφρονοῦν καί χλευάζουν τόσο σκληρά τούς ἄσημους τῆς γῆς. 
  Βασικό θέμα καί τῶν δύο ἑνοτήτων  εἶναι ἡ διερεύνηση  τοῦ ρόλου τῆς σοφίας 
στή ζωή καί τήν τύχη τῶν ἀνθρώπων,   δικαίων καί     ἀδίκων,  εὐσεβῶν καί ἀσεβῶν, 
κατά  τήν  παρούσα  καί  μετά  τόν  θάνατον  ζωή,    καί  τή  μέλλουσα  κρίση.  Τόν 
ἀπασχολοῦν  προβλήματα,  ὅπως    τά  περί  φύσεως  τῆς  ψυχῆς,  συνθέσεως  τοῦ 
ἀνθρώπου, ἀθανασίας τῆς ψυχῆς καί  θεοδικίας,  μέ τά ὁποῖα εἶχε ἤδη ἀσχοληθεῖ καί 
ἡ  ἑλληνική  φιλοσοφία.  Στόχος  του  εἶναι  νά  στηρίξει    τήν  κλονισμένη  πίστη  τῶν 
᾿Ιουδαίων καί νά προσελκύσει τούς εἰδωλολάτρες στήν πίστη τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ.  Ἡ 
ἐπίδραση  τῆς ἑλληνιστικῆς σκέψης,  καί ἰδιαίτερα τῆς πλατωνικῆς φιλοσοφίας, εἶναι 
παρά  πολύ  ἔντονη,  ἀλλά  ὁ  συγγραφέας  κατορθώνει  νά  συνδυάσει  ἁρμονικά  καί 
ἄριστα  τήν ἑλληνική παιδεία καί τήν ἰουδαϊκή πίστη χωρίς νά ἀπομακρυνθεῖ ὁ ἴδιος   
ἀπό  τή  διδασκαλία  τῆς  Παλαιᾶς  Διαθήκης    καί  τῆς  θείας  ἀποκαλύψεως.  Τό 
περιεχόμενο  τοῦ  βιβλίου  χρησιμοποιεῖται  εὐρύτατα  ἀπο  τήν  Καινή  Διαθήκη.  Οἱ 
Ἐκκλησιαστικοί συγγραφεῖς τό θεωροῦν πολύ σπουδαῖο   γι᾿ αὐτό καί τό ἀποκαλοῦν  
ʺἡ θεία σοφίαʺ ἤ ʺἡ πανάρετος σοφίαʺ.  
  Ἐπίσης στο Σοφ. Σολ. 17,23.47 γίνεται λόγος γιά τήν ὡραιότητα τοῦ Μεσσία καί 
τήν ἀληθινή σοφία. Ὁ Μεσσίας    εἶναι  ὁ ἀληθινός σοφός καί  ὁ  ἰσχυρός  τοῦ κόσμου. 
Γίνεται μία ἀντιπαραβολή μεταξύ δικαίων πού εἶναι ἀληθινά σοφοί, ἀλλά πεθαίνουν 
πρόωρα καί τῶν ἀσεβῶν πού κατέχουν τήν ψευδώνυμη σοφία, ὁ θάνατός τους εἶναι 
φυσιολογικός, ἀλλά ἡ τιμωρία τους θα ἔρθει στήν τελική κρίση. Γίνεται ἐπίσης λόγος 
γιά  τόν  θάνατο  μέσω  τοῦ  μαρτυρίου  καί  τήν  ἁγιότητα.  Τονίζει  ὅτι  ὁ  ρόλος  τῆς 
ἀληθινῆς  σοφίας  δέν  σταματᾶ    στην  παρούσα  ζωή  ἀλλά  συνεχίζει  καί  στήν    μετά 
θάνατον.  
 
  Ἀκόμη  θά  πρέπει  νά  ἀναφερθοῦμε  ἐπιγραμματικά  καί  στό   Ψαλμ.  88  (89) 
στους στίχους 27‐28,  ὅπου  ἐκεῖ   ὡς πρωτότοκος χαρακτηρίζεται ὁ ὑψηλός   παρά 
τοῖς  βασιλεῦσιν  τῆς  γῆς  Χριστός  «Αὐτός  θά  πρέπει  νά    ὁμολογήσει:  ἐσύ’σαι  ὁ 
πατέρας  μου,  τῆς  σωτηρίας  μου  σιγουριά,  Θεός  μου.  Κι  ἐγώ  προνόμια  σ᾿  αὐτόν 
πρωτοτόκου  θα  δώσω·  ὑπέρτατον  στῆς  γῆς  τούς  βασιλιάδες  θά  τόν  κάνω»  Οἱ 
στίχοι  29‐30  πού  ἀκολουθοῦν  ἀκριβῶς  μετά,  μᾶς  θυμίζουν  το  Β΄Βασ.  7,13‐17  μέ  τή 
σύναψη  τῆς  διαθήκης  τοῦ  Θεοῦ  μέ  τόν  ᾿Ισραήλ.  «Γι᾿  αὐτόν  τήν  εὔνοιά  μου  θά 
κρατήσω αἰώνια· τή διαθήκη μου ἀπαράβατη μ᾿ αὐτόν. Τούς ἀπογόνους του γιά 
πάντα θά διατηρήσω, τό θρόνο του ὅσο θά ὑπάρχει ὁ οὐρανός».   
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ΧΡΙΣΤΟΛΟΓΙΚΕΣ  ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ  ΣΤΟΥΣ  ΠΡΟΦΗΤΕΣ  ΜΕΧΡΙ  ΤΗ  ΒΑΒΥΛΩΝΙΑ 
ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ (926 π.Χ. – 587 π.Χ.) 
 
  Τόν 8ο αἰ. π.Χ. ὁ  ᾿Ισραήλ  (Βόρειο καί Νότιο Βασίλειο) βρίσκεται ἀνάμεσα στίς 
κυρίαρχες  δυνάμεις  τοῦ  τότε  κόσμου  (Αἴγυπτο  καί  Ἀσσυρία‐Βαβυλωνία)  καί 
ἀντιμετωπίζει  ἀλλεπάλληλες κρίσεις  μέ ἄμεσο ἐπακόλουθο ἤ τή δυσπιστία καί τήν 
ἀνυπακοή πρός τόν Γιαχβέ ἤ  τήν ἐλπιδοφόρα προσέγγισή Του μέσω τοῦ κηρύγματος 
τῶν  προφητῶν.  Ἰδιαίτερα  σ᾿  αὐτή  τή  χρονική  περίοδο  ἡ  προφητεία  φτάνει  στό 
ὑψηλότερο  ἐπίπεδο,  καθώς  ὁ  προφήτης  δέν  ἐκφράζει  ἁπλῶς  τή  γνώμη  του  γιά  τά 
ἐθνικά καί δημόσια πράγματα, ἀλλά ἀναλαμβάνει ρόλο μεσιτείας  ἀνάμεσα  στό Θεό 
καί  τούς  ἀνθρώπους.  Ἔτσι,  ὁδηγούμενος  ἀπό  τό  πνεῦμα  τοῦ  Θεοῦ,    ὡς  ὁ 
ἀπεσταλμένος  τοῦ  Γιαχβέ,  ὑψώνει    τή  φωνή  του  μέ  λόγο  πού    ἔρχεται  μόνον  ἀπό 
Ἐκεῖνον καί  μέ τή φράση ʺΚαί ἐγένετο λόγος Κυρίου πρός με ...ʺ στρέφεται κατά  τοῦ 
ἰδίου τοῦ ἔθνους του, τῆς κοινῆς γνώμης, τοῦ βασιλιᾶ καί τοῦ λαοῦ. Στήν κατηγορία 
αὐτή  ἀνήκουν  οἱ  πλεῖστοι  ἀπό  τούς  συγγραφεῖς  προφῆτες,  ὅπως  Ἀμώς,  Ὠσηέ, 
Ἠσαΐας, ᾿Ιερεμίας, Μιχαίας κ.ἄ.  

Στό  Δωδεκαπρόφητο  καί  τούς  Προφῆτες  Ἠσαΐα,  Ἰερεμία  καί  ᾿Ιεζεκιήλ    ὁ 
Μεσσίας  ἐμφανίζεται  μέ  τρεῖς  εἰκόνες,  οἱ  ὁποῖες  ἀναφέρονται  στή    μορφή  καί  τά 
χαρακτηριστικά  του καί διαμορφώνουν τόν ἀντίστοιχο τύπο τοῦ Μεσσία:  

1. Ὁ Μεσσίας παριστάνεται ὡς ἕνας μεγάλος βασιλέας, σάν τόν Δαυΐδ, πού 
θά φέρει τήν ἀπολύτρωση καί τή δικαίωση τοῦ ᾿Ισραήλ.  

2. Ὁ Μεσσίας παριστάνεται   ὡς  ἕνας δοῦλος πού πάσχει καί πεθαίνει ὡς 
ἐξιλαστήριο θῦμα γιά τήν ἄφεση τῶν ἁμαρτιῶν ὅλων τῶν ἀνθρώπων.  

3.  Ὁ Μεσσίας  παριστάνεται    ὡς  ἡ  πιό  ζωντανή  παρουσία  τοῦ  ἴδιου  τοῦ 
Θεοῦ μεταξύ τοῦ λαοῦ του, ἀνάμεσά του.  
 
 
Ἀμώς  
 
Ἀμώς 4,12‐13 
Ο΄  12.  διά τοῦτο οὕτως ποιήσω σοι, Ισραηλ∙ πλήν ὅτι οὕτως ποιήσω 
    σοι, ἑτοιμάζου τοῦ ἐπικαλεῖσθαι τόν θεόν σου, Ισραηλ. 
  13.  διότι ἰδού ἐγώ στερεῶν βροντήν καί κτίζων πνεῦμα  καί  
    ἀπαγγέλλων εἰς ἀνθρώπους τόν χριστόν αὐτοῦ, ποιῶν  

ὄρθρον καί ὁμίχλην καί ἐπιβαίνων ἐπί τά ὕψη τῆς γῆς∙ 
    κύριος ὁ θεός ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ 
Ἀμώς 5,3.8‐9 
Ο΄  3.   διότι τάδε λέγει κύριος κύριος Ἡ πόλις, ἐξ ἧς ἐξεπορεύοντο 
    χίλιοι, ὑπολειφθήσονται ἑκατόν, καί ἐξ ἧς ἐξεπορεύοντο 
    ἑκατόν, ὑπολειφθήσονται δέκα τῷ οἴκῳ Ισραηλ.  
  8.  ποιῶν πάντα καί μετασκευάζων καί ἐκτρέπων εἰς τό πρωί 
    σκιάν θανάτου καί ἡμέραν εἰς νύκτα συσκοτάζων, ὁ 
    προσκαλούμενος τό ὕδωρ τῆς θαλάσσης καί ἐκχέων αὐτό ἐπί 
    προσώπου τῆς γῆς, κύριος ὁ θεός ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ∙ 
  9.  ὁ διαιρῶν  συντριμμόν ἐπ᾿ ἰσχύν καί ταλαιπωρίαν  

ἐπί  ὀχύρωμα ἐπάγων.  
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Ἀμώς 9,5‐6 
Ο΄  5.  καί κύριος κύριος ὁ θεός ὁ παντοκράτωρ, ὁ ἐφαπτόμενος  
    τῆς  καί σαλεύων αὐτήν, καί πενθήσουσιν πάντες  οἱ  
    κατοικοῦντες αὐτήν, καί ἀναβήσεται ὡς ποταμός  
    συντέλεια αὐτῆς καί καταβήσεται ὡς ποταμός Αἰγύπτου∙ 
  6.  ὁ οἰκοδομῶν εἰς τόν οὐρανόν ἀνάβασιν αὐτοῦ καί τήν  
    ἐπαγγελίαν αὐτοῦ ἐπί τῆς γῆς θεμελιῶν, ὁ προσκαλούμενος 
    τό ὕδωρ τῆς θαλάσσης καί ἐκχέων αὐτό ἐπί πρόσωπον  

τῆς γῆς∙ κύριος ὁ θεός ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ.  
 
Ἀμώς 9,11‐15 
Ο΄  11.   ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναστήσω τήν σκηνήν Δαυιδ τήν  
    πεπτωκυῖαν καί ἀνοικοδομήσω τά πεπτωκότα αὐτῆς  
    καί τά κατεσκαμμένα  αὐτῆς ἀναστήσω  
    καί ἀνοικοδομήσω αὐτήν   καθώς αἱ ἡμέραι τοῦ αἰῶνος.  
  12.   ὅπως ἐκζητήσωσιν οἱ κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων καί πάντα 
    τά ἔθνη, ἐφ᾿ οὕς ἐπικέκληται τό ὄνομά μου ἐπ᾿ αὐτούς, 
    λέγει κύριος ὁ θεός ὁ ποιῶν ταῦτα.  
  13.   ἰδού ἡμέραι ἔρχονται, λέγει κύριος, καί καταλήμψεται  
    ὁ ἀλόητος τόν τρυγητόν, καί περκάσει ἡ σταφυλή  

ἐν τῷ σπόρῳ, καί ἀποσταλάξει τά ὄρη γλυκασμόν,  
καί πάντες οἱ βουνοί σύμφυτοι ἔσονται∙ 

  14.   καί ἐπιστρέψω τήν αἰχμαλωσίαν λαοῦ μου Ισραηλ,  
    καί οἰκοδομήσουσιν πόλεις τάς ἠφανισμένας   
    καί κατοικήσουσιν καί καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνας  
    καί πίονται τόν οἶνον  αὐτῶν καί φυτεύσουσιν κήπους  
    καί φάγονται τόν καρπόν αὐτῶν∙ 
  15.   καί καταφυτεύσω αὐτούς  ἐπί τῆς γῆς αὐτῶν,  
    καί οὐ μή ἐκσπασθῶσιν οὐκέτι  ἀπό τῆς γῆς αὐτῶν,  
    ἧς ἔδωκα αὐτοῖς, λέγει κύριος ὁ θεός ὁ παντοκράτωρ.  
 
Ὄνομα: Ἀμώς = ὁ φέρων, ὁ βαστάζων 
Καταγωγή: ἀπό τήν Θεκουέ (ΜΚ Τεκωά), μιά μικρή πόλη τοῦ Νοτίου Βασιλείου 
Ἐπάγγελμα: κτηνοτρόφος ‐ποιμένας ‐εὔπορος γεωργός συκομορέων 
Οἰκογενειακή κατάσταση: δέν ἀναφέρεται  
Κλήση: δέν ἔχομε πληροφορίες, ἀλλά πίστευε ὅτι στή θεϊκή δύναμη  πού τόν κάλεσε 
δέν μποροῦσε νά ἀντισταθεῖ.  
Τόπος δράσης: Βόρειο Βασίλειο  
Χρόνος δράσης: ἀπό τό 780 ἕως τό 750 π.Χ.  ἐπί Ιεροβοάμ Β΄   
 

Τό  μήνυμα  τοῦ  προφήτη Ἀμώς  ἀπευθύνεται  στό  λαό  τοῦ Θεοῦ,  ὁ  ὁποῖος  ζεῖ 
μέσα  σέ  μιά  ἐποχή  κοινωνικῆς  ἀδικίας  καί  συνεχῶς  αὐξανόμενης  καταπίεσης, 
ἐξαιτίας τῆς ἀπόρριψης τῆς διαθήκης τοῦ Θεοῦ. Ἐπιφανειακά τά πράγματα φαίνονται 
καλά,  γιατί  ἐπικρατεῖ  εἰρήνη,  ἀσφάλεια  καί  οἰκονομική  εὐδαιμονία,  ὡστόσο  ὁ 
προφήτης διακρίνει  τήν πνευματική καί θρησκευτική ἐξαθλίωση τοῦ λαοῦ,  ὁ ὁποῖος 
προσφέρει  θυσίες  στό  Θεό  μέ  εἰδωλολατρικό  τρόπο.  Προειδοποιεῖ  γιά  τά  κακῶς 
κείμενα τῆς κρίσης,  τήν ὁποία ὁ λαός δέν ἀντιλαμβάνεται,  γι᾿ αὐτό ὁ Θεός θά τούς  
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τιμωρήσει μέ πόλεμο καί ἐξορία. Αὐτή ἡ τιμωρία θά εἶναι  ἴδια  ἴσως καί σκληρότερη 
ἀπό  αὐτή  τῶν  γειτονικῶν  λαῶν.  Τούς  ἐξηγεῖ  ὅτι  ἡ  ἀδιαφορία  τοῦ  λαοῦ  γιά  τά  ὅσα 
προστάζει ὁ νόμος τοῦ Θεοῦ γιά τούς φτωχούς καί τούς ἀδυνάτους, θά τούς κοστίσει  
τήν ὁλοσχερή καταστροφή τοῦ βασιλείου τοῦ ᾿Ισραήλ.  

Τό  μήνυμα  τοῦ  προφήτη  δέν  εἶναι  ἐντελῶς  ἀπαισιόδοξο.    Σέ  τρία  σημεῖα 
αἰσθάνεται  τήν  ἀνάγκη  νά  δοξολογήσει  τόν  Θεό,  γι᾿  αὐτό  τοποθετεῖ  τίς  τρεῖς 
ἀκόλουθες  δοξολογίες  ὡς  λειτουργικές  προσθῆκες    μιλώντας  γιά  ʺτόν  χριστόν 
αὐτοῦʺ,  τούς ʺκαταλοίπουςʺ καί ὑπόσχεται  τήν ἀποκατάσταση τοῦ ᾿Ισραήλ  μέ τρεῖς 
φράσεις:     
  Στό   Ἀμώς 4,12‐13  ἔχουμε  τήν πρώτη δοξολογία  τοῦ Θεοῦ. Ὁ προφήτης  ἔχει 
ἤδη ἐπισημάνει τήν ἀμετανοησία τοῦ ᾿Ισραήλ, ὁ ὁποῖος παραμένει ἀδιόρθωτος  παρά 
τίς πέντε παιδαγωγικές τιμωρίες ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ, (δηλαδή τό μούδιασμα ἀπό τήν 
πείνα,  τήν  ἀφύσικη  ξηρασία  λόγω  τῆς  ἔλλειψης  τοῦ  νεροῦ,  τήν  καταστροφή  τῶν 
σιτηρῶν  καί  τῶν  προϊόντων  τῆς  γῆς,    τίς  ἀρρώστειες  καί  τούς  πολέμους    πού 
ἐξολοθρεύουν τούς ἀνθρώπους μέ θάνατο καί τέλος  τήν καταστροφή τους μέ σεισμό 
καί φωτιά   ἀπό τήν ἀνήθικη ζωή τους πού ζοῦσαν ὅπως στά Σόδομα καί Γόμορρα).  
Τούς προειδοποιεῖ  ὅτι θά φέρει κι ἄλλη τιμωρία πιό δυνατή. Μ᾿ αὐτή  τήν τιμωρία ἤ 
διορθωθοῦν  ἤ  θά  καταστροφοῦν  πλήρως.  Στό  σημεῖο  αὐτό  τοποθετεῖ  τόν  πρῶτο 
δοξολογικό ὕμνο  στήν παντοδυναμία του Θεοῦ ὡς βεβαιωτικό τῆς καταστροφῆς πού 
θά συμβεῖ. Σχεδόν ἑπτά θεομηνίες διαβαθμίζονται αὐξάνοντας καί τήν αὐστηρότητα 
τοῦ Θεοῦ ἀνάλογα μέ τήν ἀμετανοησία τοῦ λαοῦ.  

Στό   Ἀμώς  5,8‐9  ἔχουμε  τή  δεύτερη  δοξολογία  τοῦ Θεοῦ.  Ἀπό  τήν  ἀρχή  τοῦ 
κεφαλαίου 5 τοποθετεῖ τόν ἐπικήδειο θρῆνο τοῦ ᾿Ισραήλ,   ὁ ὁποῖος παρομοιάζεται ὡς 
μιά νεκρή παρθένα πού δέν θά σηκωθεῖ ποτέ ξανά καί δέν ἔχει κανένα δίπλα της γιά 
νά τήν σηκώσει. Στό   5,3  ἐπικεντρώνεται στό ʺλεῖμμαʺ, τό ὑπόλοιπο πού θά ἐπιζήσει 
τῶν  καταστροφῶν,  θά μείνει  πιστό  στό Θεό  καί  θά  ἐπιστρέψει. Μετά  κι  ἀπό  ἄλλες  
ἐπισημάνσεις  ὅτι  τά  ἱερά  τῆς  Βαιθήλ,  τῶν  Γαλγάλων  καί  τῆς  Βηρσαβεέ  θά 
καταστραφοῦν ὁλοσχερῶς ἀπό τόν Θεό γιατί μετέτρεψαν τή δικαιοσύνη σέ ἀδικία καί 
καταπατοῦν  μέ  δόλο  τά  δίκια  τῶν  ἀνθρώπων,  φτάνει  καί  πάλι  τό  σημεῖο  νά 
τοποθετήσει τό δεύτερο δοξολογικό ὕμνο του γιά τήν παντοδυναμία καί  ἀγαθότητα 
τοῦ Θεοῦ. Στούς στίχους 10‐27 πού ἀκολουθοῦν θά δείξει πόσο μισητή εἶναι λατρεία 
τους  στό Θεό  γιατί  ἔχουν διαστρέψει τή δικαιοσύνη, τήν ἠθική καί τό καλό. Ἡ ἡμέρα 
Κυρίου δέν θά εἶναι ἡμέρα δόξας, ἀλλά συμφορᾶς καί φρίκης γιά τόν ᾿Ισραήλ γι᾿ αὐτό 
καί τήν συνοδεύει μέ τό ʺοὐαίʺ (=ἀλίμονο).  

Στό  Ἀμώς 9,5‐6 ἔχουμε τήν  τρίτη δοξολογία τοῦ Θεοῦ. Ἔχουν προηγηθεῖ στό 
κεφάλαιο  7  τά  τρία  πρῶτα  ὁράματα  τοῦ  προφήτη  Ἀμώς  δηλωτικά    γιά  τήν 
ἀναπόφευκτη  τιμωρία  τους  (1ο:  πλῆθος  ἀκρίδων    καταστρέφει  τό  χορτάρι,  2ο:  ἡ 
ξηρασία    καί ἡ φωτιά καταστρέφουν  τά χωράφια καί  τό 3ο:  ὁ  τοῖχος   πού  δέν  εἶναι 
ἴσιος, ἀλλά γερμένος  καί δέν μπορεῖ  νά ἰσιωθεῖ.). Ἀκολουθεῖ  ὁ διωγμός τοῦ προφήτη 
Ἀμώς ἀπό τή Βαιθήλ καί ἡ ἐξορία  του. Στό κεφάλαιο 8 ἔχουμε  τό τέταρτο ὅραμά του 
(4ο: καλάθι μέ καλοκαιρινά φροῦτα καί ξόβεργες ὡς παγίδα γιά τά πουλιά ἀπό τούς 
κυνηγούς) καθώς καί τήν ἐπισήμανση ὅτι ἡ ἡμέρα Κυρίου ἤ ἡμέρα   Γιαχβέ θά εἶναι 
σκοτεινή, πένθιμη  καί ὄχι φωτεινή, γιατί λόγω τῆς ἁμαρτίας μετέτρεψαν  τήν ἠθική 
τάξη, κι  ἔτσι   θά ἐπικρατεῖ πνευματική πείνα καί δίψα. Στήν ἀρχή τοῦ κεφαλαίου 9  
ἔχουμε καί τό πέμπτο ὅραμα δηλωτικό τῆς ὁλοκληρωτικῆς καί γενικῆς καταστροφῆς  
πού  θά  ἔρθει      (5ο:  ἡ  καταστροφή    μέ  τόν  σεισμό,    ἡ    σφαγή  στό  θυσιαστήριο    τοῦ 
Ναοῦ,    καί  ὁ  θαλάσσιος  δράκοντας  νά  τούς  δαγκώνει).  Ἡ  τρίτη  δοξολογία 
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τοποθετεῖται  ἀκριβῶς  σ᾿  αὐτό  τό  σημεῖο    καί  θέλει  νά  τονίσει  ὅτι  ὁ  Θεός  εἶναι 
δημιουργός καί  κριτής τοῦ σύμπαντος. Αὐτός ὁ  τρίτος δοξολογικός ὕμνος πληγώνει 
τήν  ἐθνική  ὑπερηφάνεια  τοῦ  ᾿Ισραήλ,  γιατί  τοῦ  ἐπισημαίνει  ὅτι  δέν  ἔχει  κανένα 
προνόμιο  καί  θά  καταστεῖ    ἕνα  ἔθνος  σάν  ὅλα  τά  ἄλλα  ἔθνη,  ὅπως  δηλαδή  οἱ 
Αἰθίοπες, οἱ Αἰγύπτιοι, οἱ Φιλισταῖοι καί οἱ Ἀραμαῖοι.  Αὐτή ἡ σύγκριση στοχεύει στήν 
πλήρη  ταπείνωσή  τους.  Δέν  μποροῦν  πλέον  νά  διεκδικήσουν    τό  ἔλεος    τοῦ  Θεοῦ, 
γιατί ἐξάντλησαν τήν ὑπομονή Του.  

Ὅμως  στό  Ἀμώς  9,11‐15  ὁ  προφήτης    δίνει  τήν  ὑπόσχεση  γιά  τήν  τελική 
ἀποκατάσταση τοῦ ᾿Ισραήλ σέ τρεῖς διαδοχικές φάσεις.  

Ἡ πρώτη φάση  (στ. 11‐12)  ἀφορᾶ τήν ἀνόρθωση τοῦ βασιλείου τοῦ Δαυΐδ καί 
πραγματοποιεῖται  μέ  τό  στήσιμο  τῆς  σκηνῆς  τοῦ  Δαυϊδ  καί  τήν  ἀναζήτηση    καί 
ἐπίκληση τοῦ ὀνόματος τοῦ Θεοῦ πού θά κάνουν ʺοἱ κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων καί 
πάντα  τά  ἔθνηʺ.  Τούς  ὅρους  αὐτούς  δέν  τούς  βρίσκουμε  στό  ΜΚ,  ἐπειδή  ἐκεῖ 
χρησιμοποιεῖ τήν εἰκόνα τοῦ ἀφανισμοῦ τῆς χώρας  ἀπό τούς Ἐδωμίτες τόν πιό ἄγριο 
ἐχθρό τοῦ Ἰσραήλ (Εdom ‐ >  Adam). 
  Ἡ δεύτερη φάση (στ. 13) ἀφορᾶ τήν ὑλική εὐημέρια πού θά ἔρθει σ᾿ ὁλόκληρη 
τή φύση    καί  δέν θά  εἶναι πιά  ἔρημη καί  κατεστραμμένη.   Οἱ Ο΄ μέ  τόν  ὅρο  ʺἐν  τῷ 
σπόρῳʺ  καί τό ΜΚ  ἀναφερόμενο στήν ἐποχή τῆς νέας σπορᾶς,  δείχνουν  τήν ἀλλαγή 
πού θά ὑπάρξει  στό φυσικό περιβάλλον τοῦ ᾿Ισραήλ ὥστε ὁ λαός νά μπορεῖ νά ζήσει 
ἄνετα ξανά.  

Ἡ τρίτη φάση (στ. 14‐15) ἀφορᾶ τήν ἐπιστροφή τοῦ λαοῦ ἀπό τήν αἰχμαλωσία 
πίσω στήν πατρίδα τους, καί τό ξαναζωντάνεμα τῶν πόλεων. Τά σπίτια θά χτιστοῦν 
καί θά κατοικηθοῦν ἐκ νέου. Ἡ νέα ἐγκατάσταση στή χώρα τους  θά εἶναι μόνιμη καί 
δέν θά μπορέσει κανείς νά τούς διώξει ἀπό ἐκεῖ. Οἱ Πατέρες τῆς Ἐκκλησίας βλέπουν 
ἀλληγορικά αὐτή τήν ἐπιστροφή  στήν κοινότητα ὡς ἐπιστροφή στήν Ἐκκλησία.  

Συμπερασματικά,  βλέπουμε  ὅτι  ὁ  προφήτης  Ἀμώς  ὡς  ὁ  ἀρχαιότερος  ἀπό 
τούς προφῆτες   μιλᾶ μεσσιανικά καί ἐσχατολογικά γιά τόν ʺχριστόν αὐτοῦʺ καί 
δικαιολογεῖ μέσω τῶν ὁραμάτων καί τῶν δοξολογικῶν του ὕμνων γιατί ἡ  τελική 
ἀποστάσταση  εἶναι δικό Του ἔργο.  
 
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
 
Ὠσηέ  
Ὠσηέ 1,2‐9 
Ο΄  2.     Ἀρχή λόγου κυρίου πρός Ωσηε∙ καί εἶπεν  κύριος πρός Ωσηε 
    Βάδιζε λαβέ σεαυτῷ γυναῖκα πορνείας καί τέκνα πορνείας, 
    διότι ἐκπορνεύουσα ἐκπορνεύσει ἡ γῆ ἀπό ὄπισθεν τοῦ κυρίου. 
  3.  καί ἐπορεύθη καί ἔλαβε τήν Γομερ θυγατέρα Δεβηλαιμ,  
    καί συνέλαβεν καί ἔτεκεν αὐτῷ υἱόν.  
  4.  καί εἶπεν κύριος πρός αὐτόν Κάλεσον τό ὄνομα αὐτου Ιεζραελ, 
    διότι ἔτι μικρόν καί ἐκδικήσω τό αἷμα τοῦ Ιεζραελ ἐπί τόν  
    οἶκον Ιου καί καταπαύσω βασιλείαν οἴκου Ισραηλ∙ 
  5.  καί ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ  συντρίψω τό τόξον τοῦ Ισραηλ 
    ἐν τῇ κοιλάδι τοῦ Ιεζραελ.  
  6.  καί συνέλαβεν ἔτι και ἔτεκεν θυγατέρα. καί εἶπεν αὐτῷ  
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    Κάλεσον τό ὄνομα αὐτῆς Οὐκ‐ἠλεημένη, διότι οὐ μή προσθήσω 
    ἔτι ἐλεῆσαι τόν οἶκον τοῦ Ισραηλ, ἀλλ᾿ ἤ ἀντιτασσόμενος 
    ἀντιτάξομαι αὐτοῖς.  
  7.  τούς δέ υἱούς Ιουδα ἐλεήσω καί σώσω αὐτούς ἐν κυρίῳ θεῷ  
    αὐτῶν καί οὐ σώσω αὐτούς ἐν τόξῳ οὐδέ ἐν ῥομφαίᾳ  
    οὐδέ ἐν πολέμῳ οὐδέ ἐν ἅρμασιν οὐδέ ἐν ἵπποις οὐδέ ἐν ἱππεῦσιν.  
  8.  καί ἀπεγαλάκτισεν  τήν Οὐκ‐ἠλεημένην  
    καί συνέλαβεν ἔτι   καί ἔτεκεν υἱόν. 
  9.   καί εἶπεν Κάλεσον τό ὄνομα αὐτοῦ Οὐ‐λαός‐μου, διότι ὑμεῖς 
    οὐ λαός μου, καί ἐγώ οὔκ εἰμι ὑμῶν.  
Ὠσηέ 2,1‐3 
Ο΄  1.     Καί ἦν ὁ ἀριθμός τῶν υἱῶν Ισραηλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, 
    ἥ οὐκ ἐκμετρηθήσεται οὐδέ ἐξαριθμηθήσεται∙  

καί ἔσται ἐν τῷ τόπῳ, οὗ ἐρρέθη αὐτοῖς Οὐ λαός μου ὑμεῖς, 
    ἐκεῖ κληθήσονται υἱοί Θεοῦ ζῶντος. 
  2.   καί συναχθήσονται οἱ υἱοί Ιουδα  καί οἱ υἱοί Ισραηλ ἐπί τό αὐτό 
    καί θήσονται ἑαυτοῖς ἀρχήν μίαν καί ἀναβήσονται ἐκ τῆς γῆς, 
    ὅτι μεγάλη ἡ ἡμέρα τοῦ Ιεζραελ. 
  3.   εἴπατε τῷ ἀδελφῷ ὑμῶν  Λαός‐μου  
                         καί τῇ ἀδελφῇ ὑμῶν ᾿Ηλεημένη.      
 
Ὠσηέ 2,23‐25 
Ο΄  23.     καί ἔσται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ λέγει κύριος, ἐπακούσομαι 
    τῷ οὐρανῷ, καί ὁ οὐρανός ἐπακούσεται τῇ γῇ,  
  24.   καί ἡ γῆ ἐπακούσεται τόν σῖτον  καί τόν οἶνον καί τό ἔλαιον, 
    καί αὐτά ἐπακούσεται τῷ Ιεζραελ.  
  25.   καί σπερῶ αὐτήν ἐμαυτῷ ἐπί τῆς γῆς   

καί ἐλεήσω τήν Οὐκ‐ἠλεημένην  
καί ἐρῶ τῷ Οὐ‐λαῷ‐μου  Λαός μου εἶ σύ,  
καί αὐτός ἐρεῖ Κύριος ὁ θεος μου εἶ σύ. 

 
Ὠσηέ 3,4‐5 
Ο΄  4.     διότι ἡμέρας πολλάς καθήσονται οἱ υἱοί Ισραηλ οὐκ ὄντος 
    βασιλέως οὐδέ ὄντος ἄρχοντος  οὐδέ οὔσης θυσίας οὐδέ  ὄντος 
    θυσιαστηρίου οὐδέ ἱερατείας οὐδέ δήλων. 
  5.   καί μετά ταῦτα ἐπιστρέψουσιν οἱ υἱοί Ισραηλ  

καί ἐπιζητήσουσιν κύριον τόν θεόν αὐτῶν  
καί Δαυΐδ τόν βασιλέα αὐτῶν∙ καί ἐκστήσονται ἐπί τῷ κυρίῳ 
καί ἐπί τοῖς ἀγαθοῖς αὐτοῦ ἐπ᾿ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν.  

 
Τά ἀνωτέρω  κείμενα ὡς χριστολογικές μαρτυρίες περιλαμβάνονται στό βιβλίο 

τοῦ Προφήτη Ὠσηέ. Ὁ προφήτης ἔδρασε, σχεδόν ταυτόχρονα μέ τόν προφήτη Ἀμώς, 
στό Βόρειο Βασίλειο, ἤ Βασίλειο τοῦ ᾿Ισραήλ,  δηλαδή 750 ‐725/22 π.Χ.  

Στό  πρῶτο  κείμενο,  τό  Ὠσηέ  1,2‐9,  μᾶς  δίνονται  πληροφορίες  γιά  τήν 
οἰκογενειακή  κατάσταση  τοῦ  προφήτη  Ὠσηέ.  Ὅμως  ἡ  περικοπή  αὐτή  ἀποτελεῖ  τό 
κλειδί  τῆς  ἑρμηνείας  ὅλου  τοῦ  βιβλίου  του  γιατί  ἐπικεντρώνεται  στή    σχέση Θεοῦ  ‐
᾿Ισραήλ. Τό βαρύ ἁμάρτημα τῶν ᾿Ισραηλιτῶν εἶναι ἡ ἀπομάκρυνσή τους ἀπό τόν Θεό 
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καί ἡ ἀναζήτηση ἀσφάλειας και εἰρήνης  στίς συμμαχίες  μέ τούς Ἀσσυρίους καί τούς 
Αἰγυπτίους.  Αὐτό  εἶχε  ὡς  ἄμεση  συνέπεια  νά    ʺἐρωτοτροποῦνʺ    μέ  τά  εἴδωλα,  νά 
στηρίζουν  τίς  ἐλπίδες  τους  σέ    ὀχυρωματικά  ἔργα  καί  νά  βρίσκουν  πνευματική 
πλήρωση  στήν  εἰδωλολατρία.  Γιά  τόν Θεό  αὐτό    εἶναι  ἕνα  εἶδος  πορνείας  γιατί  δέν 
εἶχαν  ἀντιληφθεῖ  τό  πραγματικό  νόημα  τῆς  ἀγάπης  καί  τῆς  ἐπίγνωσης    τοῦ Θεοῦ. 
Αὐτές οἱ δύο ἔννοιες δέν ἔχουν γιά τόν προφήτη ἠθική ἀλλά θεολογική σημασία. Ἡ 
βάση  τῆς  διαθήκης  δέν  εἶναι  ἡ  τήρηση    νομικῶν  καί  τελετουργικῶν    ὑποχρεώσεων, 
ἀλλά  ἡ  ἀγάπη  πού  συνδέει  τό  Θεό  μέ  τόν  ᾿Ισραήλ.  Ἐπίσης  ἐπίγνωση  δέν  σημαίνει  
θεωρητικό προβληματισμό γιά τήν ὕπαρξη τοῦ Θεοῦ, ἀλλά δυνατότητα ἀναγνώρισης 
ἀπό  τό  λαό  τῆς  παρουσίας  τοῦ  Θεοῦ  στήν  ἱστορία  του.  Παρ᾿  ὅλα  αὐτά  ὁ  Θεός 
ἐξακολουθεῖ νά ἀγαπᾶ τόν  ᾿Ισραήλ, γι᾿ αὐτό θά πρέπει μέσα ἀπό τή δοκιμασία   νά 
σφυριλατηθοῦν ἐκ νέου οἱ δεσμοί τους καί νά συνδιαλλαγοῦν. Ἔτσι, ὁ λαός,  μετά τήν 
καταστροφή του, θά δεῖ  τό μέλλον του ἀποκατεστημένο καί λαμπρό.   

 Ὁ  Θεός  γιά  νά    δώσει  νά  καταλάβει  ὁ  προφήτης  τή  σοβαρότητα  τῆς 
θρησκευτικῆς κατάπτωσης τοῦ λαοῦ καί πῶς  τό σχῆμα ʺἁμαρτία‐τιμωρία‐ μετάνοια ‐ 
συγχώρηση‐  ἀποκατάστασηʺ  θά  λειτουργήσει    εὐεργετικά  γιά  τό  μέλλον  του,    τοῦ 
δίνει τήν ἐντολή νά νυμφευθεῖ μιά γυναίκα, τή Γόμερ, κόρη τοῦ Δεβηλαΐμ. Ἡ γυναίκα 
αὐτή  εἶναι πόρνη καί θά  ἔπρεπε νά λιθοβοληθεῖ γιά  τό ἁμάρτημά  της. Ὡστόσο δέν 
κινεῖ ἀπό τήν ἀρχή τίς ὑποψίες  καί ἔτσι ὁ Ὠσηέ  τήν παίρνει ὡς γυναίκα του.   

Ἀποκτᾶ  μαζί  της  τρία  παιδιά  μέ  συμβολικά  ὀνόματα,  ἀνάλογα  τῶν 
καταστάσεων  πού  ἐπικρατοῦν  στον  ᾿Ισραήλ.  Ἤδη  καί  τό  δικό  του  ὄνομα  εἶναι 
συμβολικό. Ὠσηέ σημαίνει ὁ Θεός σώζει, ἤ ὁ Γιαχβέ σώζει.  
παιδί      φῦλο      ὄνομα        συμβολισμός  
1ο     ἀγόρι     Ιζρεέλ     ὡς τιμωρία τοῦ βασιλικοῦ οἴκου 

            Γεχού γιά τό αἷμα πού χύθηκε 
            στήν πεδιάδα Ιεζραέλ 
            Τό ὄνομα τοῦ γιοῦ δέν ἔχει σχέση 
            ἀκόμη  τήν ἠθική τῆς Γόμερ  
            Συμβολίζει τή θεία ὀργή 

2ο     κορίτσι  Οὐκ‐ἠλεημένη   ὡς ἀπόρροια τοῦ κλονισμοῦ 
      (ὄχι ἀγαπημένη)  τῆς συζυγικῆς ἀγάπης φέρει 
            κλονισμό και στή φυσική ἀγάπη 

τοῦ  πατέρα πρός τό παιδί του. 
Τό ὄνομα ἔχει σχέση μέ τήν 
ἀνηθικότητα τῆς Γόμερ, ἀλλά 
ὁ προφήτης ἐλπίζει στή διόρθωση.  
Συμβολίζει τήν παύση τῆς θείας 
ἀγάπης  καί τοῦ θείου ἐλέους 

3ο     ἀγόρι    Οὐ‐λαός‐μου   ὡς ἀπόρροια τῆς ὁριστικῆς ρήξης 
      (ὄχι λαός μου)  στίς συζυγικές σχέσεις.  
            Τό ὄνομα ἔχει σχέση μέ τήν 
            ἐγκατάλειψη  τῆς οἰκογένειας 
            ἀπό τήν Γόμερ γιατί συνεχίζει  
            νά πορνεύει.  
            Συμβολίζει  τήν χρησιμοποίησή τους 
             ἀπό τόν Θεό ὡς ξένου λαοῦ  
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Τό οἰκογενειακό συμβάν  βοήθησε τόν προφήτη νά καταλάβει   τά στάδια τῆς 
θρησκευτικῆς κατάπτωσης τοῦ λαοῦ του καί νά ἐννοήσει πόσο δικαιολογημένη εἶναι 
ἡ ἀπόφαση  τοῦ Θεοῦ νά ἀπορρίψει  τόν λαό αὐτόν, ἀπόφαση, πού ἔλαβε  ἐντολή ἀπό 
τόν Θεό νά ἐξαγγείλει.  Γι᾿ αὐτό ἀκριβῶς  ὁ Θεός ἔκλινε τήν καρδιά τοῦ Ὠσηέ σ᾿ αὐτή 
τή γυναίκα, πού γνώριζε ὡς Παντογνώστης ποιά θά ἦταν ἡ διαγωγή της, γιά νά κάνει 
τόν προφήτη του νά πονέσει περισσότερο γιά  τή θρησκευτική κατάπτωση τοῦ λαοῦ 
καί  νά  ἐννοήσει  καλύτερα    τό  προφητικό  του  κήρυγμα  ἀπό  τό  ἀτομικό  του 
οἰκογενειακό δράμα.  

Ἀπό τήν ἀρχή τῆς περικοπῆς ὁ Ὠσηέ  καλεῖ τήν Γόμερ ὡς ʺγυναίκα πορνείαςʺ, 
ὅμως αὐτό δέν σημαίνει ὅτι ἦταν ἀπό τήν ἀρχή τέτοιου εἴδους γυναίκας. Φαίνεται ὅτι 
τό κείμενο γράφτηκε ἀργότερα ὅταν πλέον ὁ προφήτης ἦταν γνώστης  τῆς διαγωγῆς 
της. Ἐπίσης ἀποκαλεῖ  τά παιδιά   πού γεννήθηκαν ἀπ᾿ αὐτή    καί  τό σπέρμα  του ὡς 
ʺτέκνα πορνείαςʺ, ὄχι γιατί ἦταν παράνομα, ἀλλά γιατί ἀνατράφηκαν ἀπό ἀνήθικη 
μητέρα, καί διδάχθηκαν κι αὐτά ἀπό τήν ἀπιστία της. Ὁ συμβολικός παραλληλισμός 
τοῦ οἰκογενειακοῦ δράματος μέ τό δράμα πού ζεῖ ὁ λαός τοῦ ᾿Ισραήλ γίνεται γιά νά 
ἐντοπισθοῦν  τά  λάθη  τοῦ  λαοῦ.  Ὁ  λαός  ἀθέτησε  τή  διαθήκη  του  μέ  τόν  Θεό,  Τόν 
ἐγκατέλειψε καί πῆγε πίσω ἀπό ξένους ψεύτικους λαούς. Παρά τίς προειδοποιήσεις 
τοῦ  Θεοῦ    συνεχίζει  νά  λατρεύει  τά  εἴδωλα    διαπράττοντας  ἔτσι  θρησκευτική 
πορνεία.  

                
Στό  δεύτερο  κείμενο,  τό   Ὠσηέ  2,1‐3,  γίνεται  μιά  ἀπότομη  μετάβαση  σ᾿  ἕνα 

ἄλλο  θέμα.  Ἐδῶ  ὁ  προφήτης  στρέφει  τό  βλέμμα  του  πρός  τό  λαμπρό  μέλλον  τοῦ 
᾿Ισραήλ.   Μᾶς    ξαφνιάζει  γιατί  ἐνῶ  στήν  προηγούμενη  ἑνότητα  ἀσχολεῖται  μέ  τήν 
ἀπόρριψη  τοῦ  ᾿Ισραήλ,  τώρα  ἔρχεται  σέ  κάτι  τόσο  ἐλπιδοφόρο.    Ὅμως  ὑπάρχει 
ἐξήγηση:   Προφητεύοντας ὁ Ὠσηέ τήν ἀπόρριψη τοῦ ᾿Ισραήλ, ἴσως θά δημιουργοῦσε 
σέ κάποιους τή δυσπιστία ὅτι ὁ Θεός ἄλλα εἶχε ὑποσχεθεῖ  στούς πατριάρχες γιά τούς 
ἀπογόνους τους. Τούς εἶχε ὑποσχεθεῖ  ὅτι θά αὐξηθοῦν σάν τήν ἄμμο τῆς θάλασσας 
καί  θά  ἔχουν  λαμπρό  μέλλον  (Γεν.  22,17,    32,12).  Τώρα  ἀναγγέλλει  μιά  προφητεία, 
σύμφωνη  μέ  τίς  παλαιές  ὑποσχέσεις  τοῦ  Θεοῦ  πρός  τούς  Πατριάρχες,  ἡ  ὁποία 
ἀποτελεῖ  ἐχέγγυο καί βεβαίωση ὅτι ἡ προηγούμενη προφητεία γιά  τήν καταστροφή 
καί  τήν  ἀπόρριψη  θά  πραγματοποιηθεῖ.    Προφητεύει  γιά  μιά    μελλοντική        ἐποχή 
κατά  τήν  ὁποία  οἱ  ᾿Ισραηλίτες  καί  οἱ  ᾿Ιουδαῖοι    θά  εἶναι  ἑνωμένοι  σ᾿  ἕνα  ἔθνος  καί 
κάτω ἀπό    ἕναν  ἀρχηγό,  θά  αὐξηθοῦν  καί  θά  γίνουν  ἀμέτρητοι  ὅπως  ἡ  ἄμμος  τῆς 
θάλασσας. Ὅταν αὐτά συμβοῦν,  τότε θά  ἔχουν πάνω τους  τήν  εὐλογία,  τήν ἀγάπη 
τοῦ Θεοῦ καί θά μετονομασθοῦν τά παιδιά του γιατί θά ἔχουν καταστεῖ    ʺυἱοί θεοῦ 
ζῶντοςʺ καί ἡ ἀρνητική σημασία τους θά μεταβληθεῖ σέ θετική.   Ἔτσι ὁ Θεός θά τά 
καλεῖ  ὡς  ʺΛαός  μουʺ    καί  ʺἨλεημένηʺ.  Ἐπίσης  μεγάλη  θά  εἶναι  καί  ἡ  ʺἡμέρα  τοῦ 
᾿Ιεζραελʺ.  

Ἡ προφητεία αὐτή  ἐκπληρώθηκε  ἱστορικά μετά  τό  διάταγμα  τοῦ Κύρου  (458 
π.Χ.) πού ἐπέτρεπε    τήν ἐπιστροφή τῶν  ᾿Ιουδαίων ἀπό τήν Βαβυλώνια Αἰχμαλωσία. 
Τότε πολλοί ἀπό τίς δέκα φυλές   πού ἀποτελοῦσαν τό ἰσραηλιτικό ἔθνος, ἑνώθηκαν 
μ᾿ αὐτούς (᾿Ιουδαίους) καί ἐπέστρεψαν στήν πατρίδα τους  ὡς ἕνα ἑνωμένο πιά ἔθνος.  
Ἡ  χριστολογική  ἑρμηνευτική  προσέγγιση  αὐτῆς  τῆς  περικοπῆς    θεωρεῖ    ὅτι 
πραγματοποιήθηκε   πλήρως   στούς χρόνους    τοῦ  ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. Ὁ Μεσσίας  ἔκανε 
μιά βασιλεία, τήν Ἐκκλησία του, ἡ ὁποία περιλαμβάνει ὄχι μόνον  ᾿Ισραηλίτες, ἀλλά 
καί ἐθνικούς. Ὁ Νέος ᾿Ισραήλ τῆς χάριτος ἔχει πολίτες ἀπό ὅλα τά ἔθνη καί ὅσο καί 
νά  χτυπηθεῖ,  ἡ  Ἐκκλησία  θά  συνεχίσει  νά  αὐξάνεται  γιατί  σκοπός  της    εἶναι  οἱ 
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πνευματικές  κατακτήσεις  καί  ὁ  ἐναγκαλισμός  στούς  κόλπους  της    ὅλων  τῶν 
ἀνθρώπων, γι᾿ αὐτό ἄλλωστε λέγεται καί ʺκαθολικήʺ. Αὐτοί οἱ πολίτες  τοῦ ἑνωμένου  
και νέου βασιλείου θά μποροῦν  νά περνοῦν τά ὅρια τῆς χώρας τους και νά ἐξορμοῦν 
γιά  τήν  πνευματική  κατάκτηση  νέων  χωρῶν.  Μ᾿  αὐτό  τόν  τρόπο    ὁ  Ἀπόστολος 
Παῦλος    (Ρωμ.  9,25‐26)  καί  ὁ  Ἀπόστολος  Πέτρος  (Α΄Πέτρ.  2,10)    ἑρμήνευσαν 
χριστολογικά  τή  περικοπή  αὐτή  καί  εἶδαν  σ᾿  αὐτή    τήν  κλήση  τῶν  ἐθνικῶν  στήν  
Ἐκκλησία.  

 
Ἡ ἑπόμενη περικοπή, τό  Ὠσηέ 3,1‐5 νοηματικά προηγεῖται τοῦ Ὠσηέ 2,23‐25. 

Ὁ Προφήτης  διατάσσεται  ἀπό  τόν Θεό  νά  παραλάβει  πάλι  τήν  μοιχαλίδα  γυναίκα 
του, τήν ὁποία εἶχε ἀποδιώξει γιά σωφρονιστικούς λόγους καί νά τήν ἀγαπήσει ὅπως 
πρῶτα.  Πράγματι  τήν  παίρνει  πίσω,  ἀλλά  γιά  νά    τήν  δοκιμάσει  ἄν  ὄντως 
διορθώθηκε,  τῆς ἀπαγορεύει νά ἔρχεται σέ ἐπικοινωνία μέ ἄνδρες. Τήν  ἴδια περίοδο 
τῆς δοκιμασίας δέν θά εἶχε σχέσεις οὔτε καί μέ  τόν Ὠσηέ. Σκοπός δέν  εἶναι μόνο ἡ 
δοκιμασία,  ἀλλά  καί  ἡ  ἐκτίμηση  τοῦ  ἀληθινοῦ  συζύγου  μέσα  ἀπό  τή  θυσία  καί  τή 
στέρηση.  

Κάπως  ἔτσι  συμβολικά βλέπει  ὁ προφήτης    τή  σχέση  τοῦ  Ἰσραήλ μέ  τό Θεό.  
Μέ τήν ἀποστασία τῶν ᾿Ισραηλιτῶν καί τή στροφή τους  πρός τούς ξένους θεούς δέν 
κατάλαβαν  τήν  ἀπέραντη  ἀγάπη  πού  εἶχε  ὁ  Θεός  γι᾿  αὐτούς.  Γιά  σωφρονιστικούς 
λόγους  ὁ  ᾿Ισραήλ  πρῶτα  θά  ἀπορριφθεῖ,  θά  ἀπομονωθεῖ  στήν  ἔρημο,  δέν  θά  ἔχει 
ἀρχηγό      γιά  νά  συνάπτει  συνθῆκες  μέ  ἄρχοντες  καί  βασιλεῖς  ξένων  κρατῶν, 
νοθεύοντας  ἔτσι  τή  θρησκεία  καί  ἔτσι  ὁδηγοῦσαν  τόν  λαό  σέ  θρησκευτική  πτώση. 
Αὐτή ἡ στέρηση καί ἡ ἀπομόνωση  θά σταθεῖ γι᾿ αὐτούς ἀληθινή εὐεργεσία γιατί θά 
δυναμώσει καί θά ἀναγεννήσει αὐτούς. Ὁ Ἰσραήλ ἑνωμένος πιά μέ τό ἰουδαϊκό ἔθνος 
θά  ἀναζητήσει  τόν  ἀληθινό  Θεό  του,  τόν  ἔνδοξο  βασιλιά  τοῦ  Δαυΐδ  καί  θά  γευτεῖ 
εὐτυχισμένος  τά θεῖα  ἀγαθά.   Ἡ φράση  ʺτίς  ἔσχατες  ἡμέρεςʺ  δίνει  τό  χριστολογικό 
νόημα  σ᾿ ὅλη τήν περικοπή καί ἡ  ἐκπλήρωσή της ἔγινε  μέ τήν ἔλευση τοῦ Μεσσία 
στήν Ἐκκλησία τοῦ Χριστοῦ.  

 
Τό Ὠσηέ 2,23‐25 θά ἔπρεπε νά ἔρχεται μετά τό 3,1‐5, γιατί δένει περισσότερο  

νοηματικά, ἀφοῦ ἡ συνομιλία τῶν δύο συζύγων προηγεῖται χρονικά. Οἱ δύο   σύζυγοι 
συζητοῦν ἀπομονωμένοι καί ἥρεμοι χωρίς παρεμβάσεις ἄλλων καί μετά  προχωροῦν 
στήν  πλήρη  ἀποκατάσταση  τῶν  σχέσεών  τους  μέσα  στό  οἰκογενειακό  περιβάλλον. 
Πράγματι σ᾿ αὐτή τήν τελευταία ἑνότητα φαίνεται ὅτι ἔχει ἤδη γίνει ἡ ἀποκατάσταση 
τῶν  σχέσεων  τοῦ  ἀνθρώπου  μέ  τόν  Θεό  καί  τώρα  ἔρχεται  ἡ  ἁρμονία  στή  φύση,  ἡ 
ὁποία εἶχε διαταραχθεῖ   μέ τήν ἁμαρτία. Τό φυσικό κακό ἐξαλείφεται, τά ἄγρια ζῶα  
θά γίνουν φίλοι τοῦ ἀνθρώπου, ἡ γῆ θά παρουσιάζει ἄφθονη εὐφορία, οἱ πόλεμοι θά 
σταματήσουν, τά πολεμικά ὅπλα θά συντριβοῦν και ὁ ἄνθρωπος θά ζεῖ μέ ἀσφάλεια.  
Αὐτή  ἡ  νέα  ἐποχή  θά  θυμίζει  τήν  κατάσταση  τοῦ  παραδείσου,    γιατί  οἱ  ἄνθρωποι, 
λόγω τῆς ἐπανασύνδεσής τους μέ τό Θεό,   θά εἶναι εὐτυχισμένοι. Στή συνέχεια  ὅλα 
θά εἶναι ἀλλαγμένα ἀπό τήν ἀναγέννηση πού θα προκύψει τήν νέα ἐποχή. Ἀκόμη καί 
ἡ  κοιλάδα  τῶν  αἱμάτων,  ἡ  Ἰεζραέλ  θά  μεταβληθεῖ  σέ  τόπο  εὐλογίας.  Ὁ    Θεός  μέ 
ἀγάπη  θά  φωνάζει  τόν  ᾿Ισραήλ  ʺλαέ  μουʺ καί  αὐτός  θά  ἀποκρίνεται  μέ  ἀφοσίωση 
ʺΘεέ μουʺ.  

 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 



 38

Ἠσαΐας 
 
1. Προσωπικότητα ‐ βίος ‐ κήρυγμα ‐ διδασκαλία τοῦ Προφήτη ᾿Ησαΐα 

 
Ὁ Προφήτης ᾿Ησαΐας  ἔχει  μεγάλη σημασία γιά τήν ἰσραηλιτική θρησκεία καί 

ἱστορία,  μιά  καί  θεωρεῖται  ὡς  ἕνας  ʺτῶν  ἐπιφανεστέρων  θεολόγων,  κηρύκων, 
διδασκάλων    καί  ποιητῶν  τῆς  Π.Δ..  Πληροφορίες  γιά    τόν  βίο  καί  τήν 
προσωπικότητά του λαμβάνουμε ἀπό τό ὁμώνυμο βιβλίο τῆς Π.Δ. στά κκ. 1,1  καί 36‐
39  τά Β΄(Δ΄)  Βασιλειῶν 18,3‐20,19  καί  Β΄  Χρονικῶν  (Β΄ Παραλειπομένων)    κκ.     26,22.  
32,20.32.     Γεννήθηκε γύρω στά   770 π.Χ. στήν  ᾿Ιερουσαλήμ   καί    ἔζησε τά γεγονότα 
πού   διαδραματίστηκαν κατά τόν 8ο αἰ. π.Χ.  ῏Ηταν γιός τοῦ Ἀμώτς ἤ Ἀμώς  (ὄχι τοῦ 
προφήτη ᾿Αμώς, ὅπως λανθασμένα πιστεύει ἀκόμη καί ὁ Κύριλλος Ἀλεξανδρείας) καί  
καταγόταν  ἀπό  ἀριστοκρατική  (μή    βασιλική)  οἰκογένεια  τῆς  ᾿Ιερουσαλήμ,  ἡ  ὁποία 
ἀνῆκε στή φυλή τοῦ ᾿Ιούδα. Οἱ ἰδέες του, ἡ βαθειά σκέψη, τό ὕφος καί ἡ   κομψότητα 
τῆς γλώσσας  φανερώνουν ὅτι ἔλαβε  μή συνηθισμένη μόρφωση. Στά κεφ. 7,1 ἑξ. καί 
36‐39 ἡ οἰκειότητα πρός τό βασιλικό οἶκο ὑποδηλώνει ὅτι εἶχε στενότατες σχέσεις  μέ 
τόν  βασιλιά  καί  τούς  ἄρχοντες,  ἐπειδή  βρισκόταν  στήν  αὐλή  τους  καί  ἀσκοῦσε 
ἐπιρροή. Ἄν κάνουμε μιά σύγκριση τῶν εἰκόνων πού μᾶς δίνει ἐκεῖνος  μ᾿ αὐτές τῶν 
συγχρόνων του   προφητῶν, Μιχαία, Ἀμώς καί Ὠσηέ, διαπιστώνουμε ὅτι οἱ δικές του 
εἶναι πιό πλούσιες, λόγω τῆς ἀριστοκρατικῆς του καταγωγῆς καί τῆς ἄμεσης σχέσης 
του  μέ τήν πόλη τῆς ᾿Ιερουσαλήμ καί ἰδιαίτερα μέ τό Ναό (ἴσως ὑπῆρξε λευίτης)  καί 
τή Σιών, τήν ὁποία  ἐπιθυμεῖ νά ἀναδείξει σέ κέντρο ἱεραποδημίας τῶν ἐθνῶν.   

Ἀπό  τό γάμο  του μέ  τήν  ʺπροφήτιδαʺ, ὅπως ἀποκαλεῖται ἡ σύζυγός  του  στό 
8,3,  (δηλαδή  σύζυγος  τοῦ προφήτη)  ἀπέκτησε δύο  γιούς  μέ  ὀνόματα  συμβολικά  τῆς  
κρισιμότητας  τῆς  ἐποχῆς  καί  ʺτῶν  μελλόντων  νά  συμβῶσινʺ.    Μέ  θεία  ἐντολή      ὁ  
ἕνας γιός ὀνομάσθηκε  Schear  Jaschub, =  ʺτό ὑπόλοιπον  θά ἐπιστρέψειʺ καί   ὁ ἄλλος   
Maher schalal hasch baz = ʺταχέως σκύλευον, ὀξέως προνόμευσονʺ. ῎Αλλωστε καί τό 
δικό  του  ὄνομα  ἦταν  συμβολικό·  τό  ὄνομα  ʺ῾Ησαΐαςʺ    (Jeschajahu      ἤ  Jeschajah)   
σημαίνει  ὅτι  ʺὁ  Κύριος  εἶναι  σωτηρίαʺ,  τήν  πεμπτουσία  τοῦ  προφητικοῦ  του 
μηνύματος.    

Στό προφητικό ἀξίωμα κλήθηκε  μέ θεῖο  ὅραμα    (᾿Ησ. 6,1  ἑξ.)   τό 746  π.Χ.,  τό 
τελευταῖο ἔτος  τῆς βασιλείας (καί ἔτος τοῦ θανάτου) τοῦ Ἀζαρίου ἤ  ᾿Οζίου,  τό ὁποῖο 
σηματοδοτεῖται ἀπό τήν λήξη μιᾶς περιόδου ἀσφάλειας καί εὐημερίας καί γιά τά δύο 
βασίλεια. Ἐπειδή κατοικοῦσε μόνιμα στήν ᾿Ιερουσαλήμ (περίπου εἴκοσι μίλια ἔξω ἀπ᾿ 
αὐτή, ἀνάμεσα στήν Tekoa  καί  τήν Bethel)  ἔδρασε πάντα   σ᾿ αὐτή    (᾿Ησ. 7,3.   8,3.18. 
22,15.    37,2)  ἀπό  τό  742  π.Χ.  ἕως  701  π.Χ.,  δηλαδή    κατά  τά  χρόνια  βασιλείας  τῶν:  
᾿Ιωάθαμ  (746‐741  π.Χ),  Ἄχαζ  (741‐725  π.Χ.)  καί  ᾿Εζεκία  (725‐696  π.Χ),    ἴσως  καί  ἐπί 
Μανασσῆ.      Ἀπ᾿  αὐτή  τή  χρονική  περίοδο  προέρχονται  καί  οἱ  τελευταῖοι  λόγοι  τοῦ 
προφήτη.  

 Ἴχνη τῆς σχεδόν πενηντάχρονης δράσης του  ἔχομε ἕως τό 701 π.Χ. Ἀπό ἐκεῖ 
καί μετά δέν ἔχομε καμία ἄλλη πληροφορία γιά κεῖνον, τή δράση του, ὅπως καί γιά τό 
θάνατό του, ὁ ὁποῖος δέν μνημονεύεται πουθενά, ἀλλά εἰκάζεται ὅτι πέθανε  περίπου 
στήν ἡλικία τῶν ὀγδόντα ἐτῶν,    ἴσως λίγο μετά τό 701 π.Χ.    (ὄχι ὅμως καί ἀργότερα 
ἀπό τό 690 π.Χ.).   

Ὅσον ἀφορᾶ στή μορφή  καί  στό περιεχόμενο  τοῦ προφητικοῦ κηρύγματός 
του  ὁ  ᾿Ησαΐας  χρησιμοποιεῖ,  ὅπως  ὁ Ἀμώς  καί  ὁ Ὠσηέ,  κοινές  φιλολογικές  μορφές,  
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στηρίζεται  στήν  παράδοση  καί    ἔχει  μεγάλη  εὐρύτητα  θεμάτων,  τά  ὁποῖα 
χαρακτηρίζουν τήν ἐποχή του.  Διακρίνεται σέ 3 περιόδους:   

α)  Πρίν  ἀπό  τόν  Συροεφραιμιτικό  Πόλεμο  (746‐733  π.Χ.),  β)  ἀπό  τόν  
Συροεφραιμιτικό πόλεμο  μέχρι τό θάνατο τοῦ Ἄχαζ (734/733 ‐725 π.Χ.), καί γ) κατά τή 
διάρκεια  τῆς βασιλείας τοῦ  Ἐζεκία (725‐696 π.Χ.). 

῾Η  διδασκαλία  τοῦ  προφήτη  ᾿Ησαΐα    προέρχεται  ἀπό  τρεῖς    πηγές:  α)  τῆς 
παράδοσης    τῆς  πολιτικῆς  προφητείας,  ὅπως  προϋπῆρχε  μέ  τούς  προφῆτες  ᾿Ηλία, 
Ἀμώς,  Ὠσηέ,  Μιχαία  τόν  υἱό  Ιεμλά    [Α΄  (Γ΄)  Βασ.  22),    β)  τῶν  νομικῶν  παραδόσεων, 
ὅπως  προϋπῆρχαν  στό  βιβλίο  τῆς  Διαθήκης  (Ἐξ.  21‐23)    καί  γ)  τῆς  σοφιολογικῆς  
παράδοσης, ὅπως διατυπώνεται στό Βιβλίο τῶν Παροιμιῶν  (20,1.  21,17.  23,19‐21.  31,4‐
5).  Τέσσερα βασικά θέματα ἀπασχολοῦν τή διδασκαλία του:  

Α.  ῾Ο  Θεός:    ῾Ο  προφήτης  ᾿Ησαΐας  ἔχει  ὡς  βάση  τῆς  διδασκαλίας  του  τήν 
ʺἀποκάλυψη τοῦ Θεοῦʺ. Ὁ ἴδιος ὁ  Θεός τοῦ ἀποκαλύφθηκε ὡς ὁ ʺΚύριος Σαβαώθʺ καί 
ὁ ʺἍγιοςʺ  στό ᾿Ησ. 6,3 ʺἅγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Σαβαώθʺ.  ᾿Εξυμνεῖ  μέ δύναμη καί 
ἐμβαθύνει στήν ἁγιότητα τοῦ Θεοῦ, μπροστά στόν ῾Οποῖο ὅλα τά γήινα εἶναι μικρά, 
ἀδύναμα  καί  παροδικά.    Ἐπίσης,  τονίζει  τό  μεγαλεῖο  τῆς  παντοδυναμίας  καί  τῆς 
δόξας τοῦ Θεοῦ, σέ συνδυασμό μέ τήν πίστη, ἡ ὁποία ἐκδηλώνεται ὡς    ʺζῶσα πίστις 
εἰς ἠθικό Ὄν ἐξωτερικευομένη διά τῶν καλῶν ἔργωνʺ καί δυναμική, ἀφοῦ ἀπαιτεῖ  τή 
σταθερή καί ἀδιάσειστη ἐμπιστοσύνη στό Θεό καί   τή βαθειά βεβαιότητα ὅτι μόνο ὁ 
Θεός σώζει  τόν   λαό Του,  κι  ἔτσι  ὁδηγεῖ στήν  ἐνσυνείδητη ὑπακοή στήν  ἐντολή τοῦ 
Θεοῦ (᾿Ησ. 7,9β).  

Β.  Ὁ  Ἄνθρωπος  κι  ὁ  Κόσμος:  ῾Ο  προφήτης  ὑπογραμμίζει  ὅτι  ἡ  στενή 
ἐπικοινωνία, ἡ ὁποία ὑφίσταται  μεταξύ τοῦ Θεοῦ καί τοῦ ᾿Ισραήλ,   δέν βασίζεται σέ 
φυσικούς  καί μαγικούς  δεσμούς  (ὅπως σέ ἄλλους λαούς),  ἀλλά στήν  ʺἐλεύθερη  καί  
γεμάτη χάρη,  βούληση τοῦ Θεοῦ. Ὁ Θεός εἶναι  Ἕνας καί ἀξιώνει ἀπό τόν ᾿Ισραήλ νά 
ἀνταποκριθεῖ στήν ἁγιότητα καί τή χάρη Του ἀναπτύσσοντας τήν ποιότητα στή ζωή, 
στή σκέψη καί στίς πράξεις του. Αὐτό θά κάνει τόν ᾿Ισραήλ διακριτό ποιοτικά ἀπό τά 
ἄλλα  ἔθνη  καί  ἄξιο  αὐτῆς  τῆς  ἐπικοινωνίας    μέ  τό  Θεό.    Συγχρόνως  τονίζει  τήν 
παγκοσμιότητα τοῦ Θεοῦ. Στόν    ᾿Ησαΐα καί  γενικότερα στή Βίβλο ὁ Θεός  δρᾶ στήν 
ἱστορία καί στόν κόσμο ὁλόκληρο (ʺπλήρης πᾶσα ἡ γῆʺ) ὡς ὁ Δημιουργός καί ὁ Κύριος  
τῆς παγκόσμιας ἱστορίας.   Μέσω τοῦ σχεδίου Του,   τιμωρεῖ ὅσους δέν στάθηκαν ἄξιοι 
τῆς ἀποστολῆς τους, χρησιμοποιώντας μάλιστα ὡς ὄργανα τιμωρίας τούς ἴδιους τούς 
ἐχθρούς. Ὅμως  τελικά ἀπευθύνεται    στό  ʺλεῖμμαʺ,  (ἤ  ʺὑπόλειμμαʺ)  τοῦ  ᾿Ιούδα,  τῶν 
βορείων φυλῶν καί τοῦ οἴκου τοῦ Δαυΐδ, τό ὁποῖο θά σωθεῖ καί θά συνδεθεῖ ἄμεσα μέ 
τήν  ἀποκατάσταση  τοῦ ᾿Ιούδα, γι᾿ αὐτό καί χαρακτηρίζεται ὡς ἐλπιδοφόρο.  ῾Η νέα 
πιστή κοινότητα, ὁ νέος λαός τοῦ Θεοῦ,  θά ἀνασυσταθεῖ καί θά στηριχθεῖ σ᾿ αὐτό τό 
μικρό  κύκλο  πού  θά  ἀποτελέσει  τό  νέο  της  πυρήνα.  Θά  ἀξιωθεῖ  νά  εἰσέλθει  στήν 
παραδείσια  ἐποχή  μέ  τήν  ἡγεσία  τοῦ  ἰδανικοῦ  δαυϊδικοῦ  βασιλιᾶ,  ὁ  ὁποῖος  εἶναι  ὁ 
κατεξοχήν φορέας τοῦ Πνεύματος τοῦ Θεοῦ, τοῦ ʺἘμμανουήλʺ.     

Γ.  ῾Η  ῾Αμαρτία:    Γιά  τόν  προφήτη  ʺἁμαρτίαʺ  εἶναι  ἡ  μή  ἀναγνώριση  τῆς 
ἁγιότητας τοῦ Θεοῦ καί ἡ προσβολή της ἐκ μέρους τοῦ ἀνθρώπου, ὁ ὁποῖος,  ἐπειδή 
δέν διαθέτει τή δύναμη,  πρέπει νά ἔχει συναίσθηση  τόσο  αὐτῆς τῆς ἀδυναμίας, ὅσο 
καί τῆς ἀπόστασης, πού ὑφίσταται μεταξύ τοῦ Θεοῦ καί τοῦ ὑλικοῦ κόσμου.   

Δ.  ῾Η  Κρίση  καί  ἡ  Λύτρωση:  Γιά  τήν  κρίση  θεωρεῖ  ὑπεύθυνη  τή  στάση  τῶν 
ἱερέων  και  ψευδοπροφητῶν,  ἐπειδή  μέ  τήν  τυπολατρεία  προσέβαλαν  τήν  ἀξία  τῆς 
πνευματικῆς λατρείας   καί τήν  ʺἠθική ἐξέλιξη τοῦ ἀνθρώπουʺ. Ἄν καί ἡ διδασκαλία 
εἶναι οὐσιαστικά μιά συλλογή ὁραμάτων του, ἡ ὁποία προμηνύει τήν καταστροφή καί 
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τήν ἐρήμωση τοῦ ᾿Ιούδα, ὅμως δέν στερεῖ τήν ἐλπίδα σ᾿ αὐτούς τούς λίγους πού τήν 
κατανοοῦν. Αὐτή ἡ ἐλπίδα προέρχεται ἀπό τήν ἔννοια τοῦ Θεοῦ ὡς ἀγάπης. ῾Η κρίση  
δέν θά σημάνει τό ὁριστικό τέλος τῆς ἱστορίας τοῦ ᾿Ισραήλ, τῆς ἱστορίας τῆς σωτηρίας. 
Οἱ  προβλέψεις  τοῦ  προφήτη  γιά  τό  μέλλον  εἶναι  οἰκουμενικές  καί  πανανθρώπινες,  
διότι  τό  σχέδιον  τῆς  θείας  οἰκονομίας  ἀποσκοπεῖ  ὄχι  μόνον  εἰς  τήν  σωτηρίαν  τοῦ 
ʺὑπολείμματοςʺ, ἀλλά καί τῶν ʺἐθνῶνʺ (2,2‐24)ʺ. 

Ἡ διδασκαλία καί  τό κήρυγμα τοῦ προφήτη ᾿Ησαΐα δέν βρῆκαν ἀπήχηση οὔτε 
στούς  βασιλεῖς,  οὔτε  καί  στό  λαό,  ἀφοῦ  ἐλάχιστες  στιγμές  ἀκολούθησαν  τίς 
ὑποδείξεις  του.  Ὡστόσο  κατά  τά  ἔτη  τῆς  προφητικῆς  του  δράσης  (740‐701  π.Χ.)  
χρηματίζοντας ὡς ἕνας δημόσιος δάσκαλος στόν ᾿Ιούδα ἀπέκτησε σταδιακά ἕνα μικρό 
κύκλο  μαθητῶν.    Ὁ  ᾿Ησαΐας  στηρίζει  πλέον  τίς  ἐλπίδες  του  στό  Θεό  μέσω  τῶν 
πολυσήμαντων ὀνομάτων τῶν δύο παιδιῶν του, τά ὁποῖα  ἐκφράζουν τήν προσωπική 
του εὐσέβεια, καθώς καί τό ὄνομα τοῦ ʺΕμμανουήλʺ  ὡς ʺὁ Θεός μεθ᾿ ἡμῶνʺ, τό ὁποῖο 
ἐκφράζει  τήν  ἐλπίδα  κατά  τή  διάρκεια  τοῦ Συρο‐εφραιμιτικοῦ πολέμου.  Στά παιδιά 
του  καί  στούς  μαθητές  του  ἀποφασίζει  νά  ἐμπιστευθεῖ  τή  μαρτυρία  του  καί  νά  
παραδώσει τή διδασκαλία γιά νά τήν διασφαλίσει (᾿Ησ. 8,16 ʺτότε φανεροί ἔσονται οἱ 
σφραγιζόμενοι τόν νόμον τοῦ μή μαθεῖν.ʺ).  

  Ὡς προφήτης τῆς κοινότητας ὁ ᾿Ησαΐας περιγράφει μέσω τοῦ ὁράματός του, 
τούς τρόπους μέ τούς ὁποίους ὁ Θεός ἐκφράζεται καί λειτουργεῖ  στόν ᾿Ισραήλ καί τήν 
ἀνθρωπότητα, κατά  τό παρελθόν, τό παρόν καί τό μέλλον. Θεωρεῖ τά γεγονότα τῆς 
ἱστορίας (παρελθόν, παρόν καί μέλλον)  ὡς μιά ζωντανή ἑνότητα πού συγκρατοῦνται 
ἀπό τόν ἀκατανίκητο σκοπό τοῦ Ζῶντος Θεοῦ. Γι᾿ αὐτό κρίνει ὡς πρώτιστο ἔργο του  
τή διάκριση αὐτοῦ τοῦ θείου σκοποῦ καί τῆς κρυμμένης ἀλήθειας πού ἐνυπάρχει μέσα 
στά  ὀλέθρια  γεγονότα    τῆς  ἐποχῆς  του. Μιᾶς  ἀλήθειας,  ἡ  ὁποία  γίνεται  ἀντιληπτή  
μόνο ʺνοητῶςʺ καί μέ τόν  ʺἀνθρώπινο τρόπο τῆς ὁράσεωςʺ. Ὁ ἴδιος ὁραματίζεται τήν 
ἀλλαγή τῆς ἐπικοινωνίας τοῦ ἀνθρώπου  μέ τό Θεό καί μέ μοναδικό του   ὅπλο τούς 
λόγους του, οἱ ὁποῖοι παρουσιάζουν  μεγάλη ποιητική δύναμη, παρακινεῖ  τόν ᾿Ισραήλ 
κι ὅλους τούς ἄλλους, πού θά διαβάσουν τό βιβλίο,   νά ἐνεργοῦν μέ στόχο αὐτή τήν 
ἀλλαγή.  
 
2.  Ἡ  ἠθική,    κοινωνική  καί  θρησκευτική,  κατάσταση  ‐  Ὁ  θρησκευτικός  
συγκρητισμός.  
 

Ὁ ἰσραηλιτικός λαός πρίν τή   μόνιμη ἐγκατάστασή του στήν Παλαιστίνη καί 
τήν ὀργάνωσή του ὡς κράτος, ζοῦσε νομαδικό βίο περιπλανώμενος στήν ἔρημο, ἀλλά 
ζώντας λιτά, μέ ἰσότητα καί αὐτάρκεια. Καταλαμβάνοντας  τή γῆ Χαναάν, ἡ ἀλλαγή, 
πού ἐπῆλθε,   εἶναι ριζική. Ἀπέκτησε πλέον μόνιμη κατοικία,   ἰδιοκτησία καί βρέθηκε 
σέ  μιά  χώρα  μέ  ὑψηλό  ἐπίπεδο  πολιτισμοῦ,  μιά  καί  ἦταν  τό    κέντρο    μεταξύ 
Ἀσσυρίων,  Αἰγυπτίων  καί  Ἑλλήνων  (Αἰγαιο‐κρητικοῦ  πολιτισμοῦ). Ἡ  ἀναπόφευκτη 
ἐπαφή καί σχέση μ᾿ αὐτούς τούς λαούς τόν ὁδήγησε νά μάθει τή γεωργία, νά διδαχθεῖ 
τέχνες,  νά  ἐπιδοθεῖ  στό  ἐμπόριο  καί  νά  ἀσκήσει  διάφορα  ἐπαγγέλματα 
προσλαμβάνοντας συγχρόνως καί  ʺστοιχεῖα πολιτισμῶν ὁμόρων λαῶνʺ. Αὐτή ἡ νέα 
κοινωνική  ζωή    διέφερε  ἀπό  τόν  ἁπλό  καί  φυσικό  νομαδικό  βίο  καί  ἑπομένως 
ἀπαιτοῦσε  κάποιο  χρονικό  διάστημα    προσαρμογῆς  στά    ἤδη  προϋπάρχοντα 
πολιτισμικά δεδομένα, ἐπειδή ἀκριβῶς  ἦταν πιό σύνθετα.  

Ἡ  ἄνιση  διανομή  τῆς  γῆς,  ἡ  διαφοροποίηση  τῆς    παραγωγικότητας    καί  ἡ 
ἄσκηση  τοῦ  ἐμπορίου  αὔξησε  τόν  πλοῦτο  δημιουργώντας    τάξεις  πλουσίων  στίς 
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μεγάλεις πόλεις   καί φτωχῶν πού κατοικοῦσαν   κυρίως στήν ὕπαιθρο ἀποτελώντας 
τίς ἀσθενέστερες τάξεις, οἱ ὁποῖες ἦταν ἀνίκανες νά βελτιώσουν τήν κοινωνική τους 
θέση.  ῞Οπως  ἦταν  φυσικό,  οἱ  πλούσιοι  καί  οἱ  πολιτικά  ἰσχυροί  διεκδικοῦσαν  καί 
ἀσκοῦσαν  τήν  πολιτική  ἐξουσία,  ἐνῶ  ταυτόχρονα  ἡ  καταδυνάστευση  καί  ἡ 
ἐκμετάλλευση  τῶν  κοινωνικά  ἀδυνάτων  αὐξανόταν  μέ  γοργό  ρυθμό.  Οἱ  συνέπειες 
ἦταν  πολυποίκιλες  καί  ἀφοροῦσαν    ὅλους  τούς  τομεῖς  τῆς  ἀνθρώπινης 
δραστηριότητας.    Δέν  προκλήθηκε  μόνο  κοινωνική  ἀνισότητα  καί  ἀδικία,  ἀλλά  καί 
κατάλυση  τῆς  κοινωνικῆς  δικαιοσύνης,  διαφθορά  τῶν  ἡγετικῶν  τάξεων  καί  τῶν 
δικαστῶν.   Ἡ ἠθική ἀποσύνθεση φαίνεται χαρακτηριστικά ἀπό τό χωρίο τοῦ Μιχαία 
(3,3‐4): ὅν τρόπον κατέφαγον τάς σάρκας τοῦ λαοῦ μου καί τά δέρματα αὐτῶν ἀπό τῶν 
ὀστέων αὐτῶν ἐξέδειραν καί τά ὀστέα αὐτῶν συνέθλασαν καί ἐμέλισαν ὡς  σάρκας εἰς 
λέβητα καί ὡς κρέας εἰς χύτραν, οὕτως κεκράξονται πρός κύριον, καί οὐκ εἰσακούσεται 
αὐτῶν·    καί  ἀποστρέψει  τό πρόσωπον  αὐτοῦ  ἀπ᾿  αὐτῶν  ἐν  τῷ  καιρῶ  ἐκείνῳ,  ἀνθ᾿   ὧν 
ἐπονηρεύσαντο  ἐν  τοῖς  ἐπιτηδεύμασιν  αὐτῶν  ἐπ᾿    αὐτούς.    Καί  στά  δύο  βασίλεια 
ἐπικρατοῦσε θλιβερή καί ἀπαράδεκτη ἠθική καί κοινωνική κατάσταση  (καταπάτηση 
δικαίου, διάπραξη ἁμαρτιῶν καί φόνων, χρηματισμός, δωροδοκία, πλεονασμός κακίας 
καί ἁμαρτίας, σήψη).  

Θά πρέπει ἀκόμη νά ἐπισημάνουμε ὅτι τό μικρό ἰσραηλιτικό κράτος φαινόταν 
ἀναγκασμένο νά συμμορφωθεῖ μέ τήν πολιτική  τῆς Χαναάν, τῶν Ἀσσυρίων καί τῶν 
Αἰγυπτίων  καί  νά  συμμαχήσει  μ᾿  ἐκείνους.  Ἑπομένως,  ἡ    ἀναγνώριση    τῶν  ξένων 
θεῶν  βρισκόταν  στούς  σιωπηλούς,  ἀλλά  ὑποχρεωτικούς  ὅρους  τῆς  πολιτικῆς 
συμμαχίας. Καί στά δύο βασίλεια  αὐτή ἡ πολιτική καί ἡ ἐπικοινωνία προκάλεσαν τήν 
ἀνάμειξη  τῆς θρησκείας τοῦ Γιαχβέ μέ τά ξένα στοιχεῖα καί τή λατρεία τοῦ Βαάλ, τά 
ὁποῖα  ἐπέδρασαν    οὐσιαστικά στή λατρεία  τοῦ  ἰσραηλιτικοῦ λαοῦ. Μάλιστα αὐτή ἡ 
ἐπίδραση  τῆς  χαναανιτικῆς  θρησκείας    διευκολύνθηκε  μέ  τούς  γάμους  καί  μέ  τήν 
ἀνέγερση τοῦ ναοῦ τοῦ Βαάλ στήν ᾿Ιερουσαλήμ μέ δικό του θυσιαστήριο, ἀγάλματα 
καί  εἰδικούς  ἱερεῖς  [Β΄  (Δ΄Βασ.)  11,18.  16,3.10ἑξ.  καί  Β΄  Χρον.  (Β΄Παραλ.)    28,3.24].  Ὁ 
βασιλιάς Ἄχαζ   γιά νά    ἐξασφαλίσει  τή συμμαχία  τῶν Ἀσσυρίων,    ἐκτόπισε ἀπό τό 
ναό  τοῦ  Σολομῶντα  τό  θυσιαστήριο  τῶν  ὁλοκαυτωμάτων,  δημιουργώντας    νέο 
θυσιαστήριο κατά τό ἀσσυριακό πρότυπο, πρόσφερε  θυσίες ἀκόμη καί τούς γιούς του, 
ἀναγνώρισε τούς ξένους θεούς καί ἔκλεισε τίς θῦρες τοῦ ναοῦ.   

Τό  ρεῦμα θρησκευτικοῦ  συγκρητισμοῦ    ἦταν  τόσο  ἰσχυρό,  πού  ὁδήγησε  τόσο  
στήν ἄμεση ἀμφισβήτηση τῆς πρώτης ἐντολῆς τοῦ Δεκαλόγου,  ὅσο καί στή   στεγνή 
τυπολατρεία,  ἐπιρρεάζοντας    ὅλες  τίς  τάξεις  τῆς  ἰσραηλιτικῆς  κοινωνίας,  δηλ.  τόν 
λαό,  τούς   ἄρχοντες,  τούς  ἱερεῖς,  τούς ψευδοπροφῆτες καί τούς δικαστές. Ὁ  ᾿Ησαΐας 
τούς  ἀσκεῖ  ἀμείλικτη  κριτική  καί  τούς    καθιστᾶ  συνυπεύθυνους  γι᾿  αὐτή  τήν 
κατάσταση  τῆς  θρησκευτικῆς  ἀπάτης,  τῆς  ὁποίας  τά  κύρια  χαρακτηριστικά  εἶναι  ἡ 
περιφρόνηση  πρός  τόν  ἅγιο  Θεό,  ὁ  ἐθνικισμός  καί  ὁ  ἐθνικιστικός  ρατσισμός.  Τούς 
συμβουλεύει ὅτι  ἐκεῖνοι  ἔπρεπε νά διατηροῦν τόν ἁγνό χαρακτήρα τους καί νά μήν 
δημιουργοῦν  βασιλικά  ἱερά  καί  συμμαχίες  μέ  τούς  πολιτικούς  ἄρχοντες,  οὔτε  νά 
προφητεύουν  ὑπέρ  τῶν  βασιλέων  παραπλανώντας  τόν  λαό  καί  ἐκφυλίζοντας    τήν 
ἀποστολή τους μιλώντας δῆθεν ἐξ ὀνόματος τοῦ Θεοῦ.  

Ὁ ᾿Ησαΐας ἄν καί δέν εἶναι πολιτικός, ἐντούτοις ἔχει πολιτικό λόγο πού εἶναι 
ἀπόλυτα συνδεδεμένος μέ  τό  ζῆλο γιά  τόν Γιαχβέ καί  τήν πίστη σ᾿ Αὐτόν. Αὐτά τά 
δύο ἀποτελοῦν προϋποθέσεις γιά τήν ἐπιστροφή καί τή σωτηρία τοῦ ᾿Ισραήλ. Ὁ ἴδιος 
ἐπεμβαίνει τρεῖς φορές καθ᾿ ὑπόδειξη τοῦ Γιαχβέ στήν ἱστορία καί διεκπεραιώνει  τήν 
ἀποστολή  του  μέ  ζῆλο  καί  ὑπευθυνότητα.  Ὁ  σπουδαῖος  ρόλος  του  στά  πολιτικά 
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γεγονότα δέν ἀντιστοιχεῖ μέ τῶν ἄλλων σύγχρονῶν του προφητῶν. Πλησιάζει μόνον 
τήν προφητική μορφή τοῦ Νάθαν, λόγω τῆς παρουσίας του στό βασιλικό οἶκο καί τῆς 
ἄμεσης  ἐπιρροῆς  του    στό  Δαυιδικό  γένος  (Β΄Σαμ.  7,12,1‐5).  Αὐτή  ἡ  ἐμπλοκή  του 
φαίνεται ἰδιαίτερα κατά τή διάρκεια τοῦ Συρο‐εφραιμιτικοῦ πολέμου (735‐734 π.Χ.) μέ 
τίς  ἐπισημάνσεις  του  πρός  τόν  βασιλιά  Ἄχαζ  προκειμένου  ἐκεῖνος  νά  ἀκολουθήσει 
τήν  πολιτική  τῆς  ʺοὐδετερότηταςʺ  γιά  τόν  ᾿Ιούδα. Ἡ  πολιτική  γραμμή  τοῦ  ᾿Ησαΐα 
ἐκπηγάζει ἀπό τίς ἐντολές τῆς Διαθήκης καί τίς ὑποσχέσεις τοῦ Θεοῦ  πρός τόν Δαυΐδ 
στό Β΄Σαμ. (Β΄Βασ.) 7, ὅπου ἐκεῖ ἡ ἰδιότητα τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ταυτίζεται μέ τή σχέση 
πού  προκύπτει  ἀπό  τή  διαθήκη  μέ  τόν  ᾿Ισραήλ.    Προβάλλει  τή  βασική  ρήτρα  ὅτι  ὁ 
Γιαχβέ  εἶναι  ὁ  μοναδικός  Θεός  καί  ὁ  ρυθμιστής  τῶν  ἱστορικῶν  γεγονότων,  πού 
ἐντάσσονται στό σωτηριῶδες σχέδιό Του. Εἶναι ἕνας λίβελος κατά τοῦ λαοῦ καί τῶν 
ἀρχόντων, οἱ ὁποῖοι ἔχουν ὡς κύριο μέλημά τους τίς πολιτικές συμμαχίες.  Ἡ πολιτική  
τῶν συμμαχιῶν  ἀντικρούεται ἀπό τόν προφήτη,   ἐπειδή προσβάλλει ὀντολογικά καί 
ἠθικά  τήν  ἁγιότητα  τοῦ  Θεοῦ  καί  ἔχει  ὡς  ἄμεσες  συνέπειες  τό  θρησκευτικό 
συγκρητισμό,    τήν  ἠθική  πτώση  τοῦ  λαοῦ  καί  τήν  ἀποκοπή  τοῦ  ζωτικοῦ  ὀμφάλιου 
λώρου πού συνδέει Θεό καί ᾿Ισραήλ. Αὐτή ἡ ἀποκοπή καί  πτώση ἐννοεῖται ὡς πτώση 
ἀπό τόν Γιαχβέ καί προκαλεῖ ὅλες τίς πολιτικές ἀποτυχίες, τίς ἧττες καί τήν ἐρήμωση  
τῶν  ᾿Ιουδαϊκῶν  πόλεων.  Ἄξιο  προσοχῆς  εἶναι  ὅτι  γιά  τόν  ᾿Ησαΐα  ἀκόμη  καί    οἱ 
χρισμένοι  βασιλεῖς Ἄχαζ  καί   Ἐζεκίας  δέν  ἐξαιρέθηκαν  ἀπό  τήν  κριτική,  τήν  ὁποία 
ἀσκοῦσε,  μέ  ὀξύτητα,  σαφή  πολιτική  χροιά,  ἔνταση  καί  ἀγωνία.  Γιά  ἐκεῖνον 
θεωροῦνται ἁμαρτωλοί καί ἀνάξιοι γιά τό Δαυϊδικό γένος, ἀφοῦ κατά τή διάρκεια τῆς 
βασιλείας  τους  ἐπικρατοῦσε    ἔντονα  ἡ    καταδυνάστευση  τοῦ  λαοῦ  ἀπό  τούς 
πολιτικούς ἄρχοντες,  ἡ καταπάτηση τοῦ δικαίου καί ἡ ἐκμετάλλευση τῶν πάντων γιά 
τό  συμφέρον  τῶν  λίγων  μέ  τή  θέσπιση  ἄδικων  καί  ἀνήθικων  νόμων.  Ὁ  ᾿Ησαΐας 
ἀποδεικνύεται ὡς ʺὁ μέγιστος ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ καί θεολόγος ἀπό τοῦ θανάτου τοῦ 
Σαμουήλ  μέχρι  τοῦ  ῾Ιερεμίουʺ,  ἐπειδή  τό  κήρυγμά  του  εἶναι  τό  κραταιότατον 
θεολογικόν  φαινόμενον  ἐν  τῇ  καθόλου Π.Δ.ʺ.  Χαρακτηρίζεται  ὡς  ʺὁ  προφήτης    τῆς 
πίστεωςʺ,  ʺεὐαγγελιστήςʺ  ἤ  ʺεὐαγγελιστής  προφήτηςʺ  καί  ʺμεγαλοφωνότατος  τῶν 
προφητῶνʺ, λόγω τοῦ φημισμένου ʺμεσσιανικοῦ ὁράματοςʺ, δηλ. τῆς προφητείας τοῦ 
ʺἘμμανουήλʺ  (᾿Ησ.  7,10‐17),ὁ  ὁποῖος  θά  προέρχεται    ἀπό  τό  Δαυϊδικό  γένος  καί  τό 
ἔργο του μέσα στήν παγκόσμια  ἱστορία ἔγκειται στό νά φέρει τήν εἰρήνη σ᾿ ὅλο τόν 
κόσμο.    

 
3. Τό βιβλίο τοῦ προφήτη ἀποτελεῖται ἀπό 66 κεφάλαια τά ὁποῖα διακρίνονται ὡς  
ἑξῆς:   

Πρωτο‐ Ἠσαΐας  (κεφ. 1‐39):   Γράφεται ἀπό τόν  ἴδιο τόν προφήτη  ᾿Ησαΐα  (=ὁ 
Γιαχβέ σώζει ἤ ὁ Γιαχβέ εἶναι ἡ σωτηρία). Οἱ προφητεῖες τῶν κκ. 1‐39 ἀφοροῦν στήν 
πολιτική καί θρησκευτική κρίση τῆς ἐποχῆς τοῦ προφήτη καί κέντρο τους  ἀποτελεῖ ἡ 
ἰδέα ὅτι ὁ ᾿Ισραήλ, ὡς λαός τοῦ παναγίου Θεοῦ, εἶχε χρέος νά εἶναι δίκαιος καί ἅγιος, 
νά ἀπέχει ἀπό τίς εἰδωλολατρικές συνήθειες καί νά μήν συμμετέχει   στίς κοινωνικές 
καταχρήσεις  καί  ἀδικίες  τῆς  ἐποχῆς.  Ὅμως  οἱ  προτροπές  τοῦ  προφήτη  δέν 
εἰσακούσθηκαν καί γι᾿ αὐτό τό λόγο θά ἀκολουθήσουν τιμωρίες καί τελική κάθαρση 
ἀπό  τίς  ἁμαρτίες.  Ἔτσι  προέκυψε  ἡ  προφητεία  γιά  τόν  Ἐμμανουήλ,  ἡ  ὁποία 
ἀναγγέλλει τήν ἔλευση τοῦ ἀναμενόμενου Μεσσία  (᾿Ησ. 7‐12). Δικαιοσύνη, ἁγιότητα 
καί  εὐημέρια θά  εἶναι  τά  κύρια  χαρακτηριστικά    τῆς  βασιλείας  του,  ἀλλά μόνον  τό 
μικρό κατάλοιπο (= ʺλεῖμμαʺ) τοῦ ἐκλεκτοῦ λαοῦ θά κληρονομήσει αὐτή.  
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Δευτερο‐ Ἠσαΐας    (κεφ.  40‐55):    Γράφεται  ἀπό  ἀνώνυμο  προφήτη  κατά  τήν 
τελευταία δεκαετία τῆς Βαβυλώνιας αἰχμαλωσίας, περίπου 546‐538 π.Χ.   σέ πένθιμες 
ἑορτές    τῆς  κοινότητας,  ἡ  ὁποία  βρίσκεται  στήν  ἐξορία.  Τό  κείμενο  διαφέρει  στό 
περιεχόμενο καί τό ὕφος  ἀπό τό κείμενο τοῦ Πρωτο‐ησαϊα καί τοῦ Τριτο‐ησαΐα.  

Τριτο‐  Ἠσαΐας    (κεφ.  56‐66):  Οἱ  προφητεῖες  τῶν  κκ.  56‐66  γράφονται  ἀπό 
κάποιο αἰχμάλωτο ἤ κάποιους αἰχμαλώτους μετά τήν ἐπιστροφή τους στήν Ἰουδαία ἤ  
προφήτη ἤ προφητικό κύκλο πού δρᾶ στά Ἱεροσόλυμα πρίν τόν Νεεμία, δηλαδή κατά 
τό α΄ ἥμισυ τῆς 5ης ἑκατ/ρίδας π.Χ.  καί σίγουρα κατά τήν μεταιχμαλωσιακή περίοδο.  
Κυρίαρχο χαρακτηριστικό αὐτῶν τῶν κεφαλαίων  εἶναι ἀρχικά ἡ ἀπογοήτευση καί ἡ 
ἀπαισιοδοξία. Ὅμως περιέχει παραινέσεις καί ἐπαγγελίες πρός τή νέα κοινότητα τῆς 
Ἰερουσαλήμ  καί  στίς  νέες  συνθῆκες  ἐπανεγκατάστασης  καί  ἀποπνέουν  πνεῦμα 
οἰκουμενικό.  

Στόν προφήτη  ᾿Ησαΐα  βρίσκουμε  τρεῖς  εἰκόνες  τοῦ Μεσσία μέ  τή μορφή 
καί τά χαρακτηριστικά  του:  
1.   Στά ᾿Ησ. 7‐9   ὁ Μεσσίας παριστάνεται  ὡς ἡ πιό ζωντανή παρουσία τοῦ ἴδιου 
τοῦ Θεοῦ μεταξύ τοῦ λαοῦ του, ἀνάμεσά του.  
2. Στό ᾿Ησ. 11  ὁ Μεσσίας παριστάνεται ὡς ἕνας μεγάλος βασιλέας, σάν τόν Δαυΐδ, 
πού θά φέρει τήν ἀπολύτρωση καί τή δικαίωση τοῦ ᾿Ισραήλ.  
3. Στά ᾿Ησ. 42,   49, 50 καί 52‐53 ὁ Μεσσίας παριστάνεται  ὡς ἕνας πού πάσχει καί 
πεθαίνει  ὡς  ἐξιλαστήριο  θῦμα  γιά  τήν  ἄφεση  τῶν  ἁμαρτιῶν  ὅλων  τῶν 
ἀνθρώπων.  
 
  Ἀναλυτικότερα:  
 

Πρωτο‐ Ἠσαΐας:  κεφ. 1‐39  
 

Ἠσ. 7,14 ‐ 9,7: Ὁ ᾿Ησαΐας παριστάνει τόν Μεσσία ὡς Θεό, ὡς τήν παρουσία 
τοῦ ἴδιου τοῦ Θεοῦ στόν κόσμο. Εἶναι ἡ δυνατότερη   ἀναφορά στή θεότητα τοῦ 
Μεσσία. ʺἩ παρθένος θά συλλάβει καί θά γεννήσει υἱό καί θά καλέσουν τό ὄνομά 
του Ἐμμανουήλʺ.  

Τό  ἑβραϊκό  ὄνομα   לא  עמּנוּ  (῾immanu᾿el)    ʺἘμμανουήλʺ  εἶναι  ὅρος  μέ  ʺεἰδικόʺ 
θεολογικό βάρος, ἀφοῦ διαβεβαιώνει ὅτι ʺὁ Θεός εἶναι μαζί μαςʺ. Στήν Ἁγία Γραφή τό 
ὄνομα    ʺἘμμανουήλʺ    χρησιμοποιεῖται  τέσσερεις    φορές.  Στήν Π.Δ.  ἀπαντᾶ  μόνον 
στόν ᾿Ησαΐα καί μάλιστα στήν ὑπό ἐξέταση ἑνότητα τῶν κκ. 7‐12, δηλαδή ἐντός τοῦ 
λεγομένου  ʺΒιβλίον  Ἐμμανουήλʺ,    στά  ᾿Ησ.  7,14,    8,8.10.    Στήν  Κ.Δ.  τό  ὄνομα 
ʺἘμμανουήλʺ  καί    ἡ φράση  ʺμεθ᾿  ἡμῶν ὁ Θεόςʺ  χρησιμοποιεῖται  κυρίως στό   Ματθ. 
1,23 ʺἰδού ἡ παρθένος ἐν γαστρί  ἕξει καί τέξεται υἱόν καί καλέσουσιν τό  ὄνομα αὐτοῦ 
Ἐμμανουήλ, ὅ ἔστιν μεθερμηνευόμενον μεθ᾿ ἡμῶν ὁ Θεόςʺ ἤ   στό   Ἰω. 3,2β ʺοὐδείς γάρ 
δύναται ταῦτα τά σημεῖα ποιεῖν ἅ σύ ποιεῖς, ἐάν ὁ Θεός μετ᾿ αὐτοῦ μή  ᾗʺ καί ἀποδίδεται 
στόν  Ἰησοῦ.  Στή  βιβλική  παράδοση  αὐτή  ἡ  δήλωση  τῆς  ἐγγύτητας  τοῦ  Θεοῦ 
συμπορεύεται  μέ  τή  βεβαίωση  ὅτι  Ἐκεῖνος  καθοδηγεῖ  τά  γεγονότα.  Ὁ  προφήτης 
᾿Ησαΐας μεταχειρίζεται αὐτό τόν ὅρο γιά νά δείξει τή μοναδική σχέση τοῦ Γιαχβέ μέ 
τό ἐκλεκτό ʺλεῖμμαʺ, τό ὁποῖο προέρχεται ἀπό τόν ʺοἶκο Δαυΐδʺ. Θέλει νά ὑπενθυμίσει  
ὅτι  ἔθνος  καί  βασιλικός  οἶκος  συνυπολογίζονται  στό  πρόσωπο  τοῦ  βασιλιᾶ  Ἄχαζ.  
Παρά  τό  νεαρό  τῆς  ἡλικίας  του,  τήν  προσωπική  του  ἀδυναμία  καί  διστακτικότητα 
πρέπει νά λάβει σοβαρά ὑπόψη του    τό  ʺσημεῖο Ἐμμανουήλʺ ὡς  ʺσημεῖοʺ  ἐγγύησης, 
σταθερότητας καί διάρκειας τοῦ θρόνου  τοῦ Δαυΐδ, πού τώρα διακυβεύεται.   
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Ἠσ. 7,14β‐:   Ὁ Ἐμμανουήλ καί ἡ μητέρα του. Οἱ ταυτότητές τους   
                        Ἡ σύλληψη ἡ γέννηση καί ἡ ὀνοματοδοσία τοῦ Ἐμμανουήλ 

 
Ο΄ 

˙ ἰδού  ἡ παρθένος ἐν γαστρί ἕξει 
καί τέξεται υἱόν, 

καί καλέσεις τό ὄνομα αὐτοῦ  Εμμανουηλʺ 
Οἱ  ἔμφυτες  δυσκολίες  τοῦ  ʺσημείου    Ἐμμανουήλʺ  κατά  τή  φιλολογική  

προσέγγισή  του  ἔχουν ὁδηγήσει  τούς    ἑρμηνευτές νά ἀναζητήσουν διάφορες λύσεις  
γιά  τήν  ταυτότητα  τῆς  μητέρας  (῾almah)  καί  τοῦ  γιοῦ  της  ʺἘμμανουήλʺ,  οἱ  ὁποῖες  
διακρίνονται σέ: α) συλλογικές  (collective)  καί β) προσωπικές (individual).   

Οἱ συλλογικές ἑρμηνεῖες ἀντιμετωπίζουν τή μητέρα  μέ μιά συλλογική ἔννοια, 
λόγω τῆς παρουσίας τοῦ ἄρθρου,   ἐκλαμβάνουν τόν ʺἘμμανουήλʺ ὡς ἕνα συλλογικό 
ὄνομα,  δηλαδή ὡς γιός ἤ γιοί πολλῶν γυναικῶν,      βλέπουν ὅτι  τό  ʺσημεῖοʺ  ἔγκειται 
στό ὄνομα  ἤ στή μελλοντική μοίρα τοῦ παιδιοῦ καί  ἐμφανίζονται σέ τρεῖς τύπους:  1) 
σωτηριώδη (salutary), 2) ἀπειλητική ἤ δυσοίωνη  (omninous) 3) μεικτή (mixed) μέ κοινό 
χαρακτηριστικό τό ἄρθρο τῆς λέξης ῾almah νά θεωρεῖται γενικό καί νά ἀναφέρεται σ᾿ 
ὅλους ὅσους ἀνήκουν σ᾿ αὐτή τήν ὁμάδα.  

Στίς  προσωπικές  ἡ  παρουσία  τοῦ  ἄρθρου  ἴσως  ὑποδηλώνει  μιά  ὁριστική 
γυναίκα γνωστή στόν  Ἄχαζ ἤ τόν  ᾿Ησαΐα ἤ καί στούς δύο ἤ αὐτό ἴσως δίνει ἔμφαση 
στή γενική ὁμαδοποίηση ʺγυναικῶνʺ καί γι᾿ αὐτό διακρίνονται σέ δύο τύπους:  

1) ὁριστικές ὅπως α. ὁ Ἐμμανουήλ ὡς ὁ Εζεκίας γιός τοῦ Ἄχαζ καί τῆς συζύγου 
του, β.   Ὁ  ʺἘμμανουήλʺ ὡς  ὁ    γιός  τοῦ  βασιλιᾶ Ἐζεκία  καί  τῆς  συζύγου  του,  γ.   Ὁ 
ʺἘμμανουήλʺ  ὡς  ὁ    γιός  τοῦ  προφήτη  ᾿Ησαΐα  καί  τῆς  συζύγου  του  (μητέρας  τῶν 
Shear‐jashub καί Maher‐shalal‐hash‐baz), δ. Ὁ ʺἘμμανουήλʺ ὡς ὁ   γιός τοῦ προφήτη 
᾿Ησαΐα καί τῆς δεύτερης  συζύγου του    

καί 2)    ἀόριστες,  (μεσσιανικές  καί  μή μεσσιανικές). α. Ὁ  ʺἘμμανουήλʺ   ὡς  ὁ 
γιός    κάποιας  ἄλλης  συζύγου  τοῦ  βασιλιᾶ  Ἄχαζ  ἤ  κάποιας  πριγκίπισσας  ἤ 
παλλακίδας  ἀπό  τό  βασιλικό  χαρέμι,  γνώριμης  στή  βασιλική  οἰκογένεια  (ἀόριστη 
μεσσιανική  ἑρμηνεία   β. Ὁ  ʺἘμμανουήλʺ   ὡς ὁ γιός μιᾶς ἄγνωστης γυναίκας,  ἀλλά 
παρούσας  κατά  τήν  ἐκφώνιση    τῆς  προφητείας  ἀπό  τόν  ᾿Ησαΐα  (ἀόριστη  μή 
μεσσιανική  ἑρμηνεία),  γ.  Ὁ  ʺἘμμανουήλʺ  ὡς  μυθικό  πρόσωπο  μέ  μεσσιανικές 
προοπιτικές, δ. Ὁ ʺἘμμανουήλʺ  ὡς ἡ πιστή κοινότητα Σιών (ἐσχατολογική διάσταση). 
ε. Ὁ  ʺ᾿Εμμανουήλʺ ὡς  ὁ Μεσσίας  (Μεσσιανική  ἑρμηνεία  μέ  μή  μυθολογική  θεωρία),  
στ.  Ὁ  ʺἘμμανουήλʺ  ὡς  ὁ  ᾿Ιησοῦς  Χριστός  ζ.  ʺὉ  Ἐμμανουήλʺ      ὡς    μιά  διπλή 
τυπολογική ἀναφορά.  

Ἡ πληθώρα ἑρμηνειῶν καί ἡ   ἔλλειψη    ἱστορικῆς ἀπόδειξης γιά τή σύγχρονη 
ταυτότητα τοῦ ʺἘμμανουήλʺ καί τῆς μητέρας του δέν ἐπηρεάζει τήν ἀνάγκη γιά μιά 
τέτοια ταύτιση·   ὅμως μή ἔχοντας μιά   τέτοιου εἴδους ἀπόδειξη, καμία λύση γιά τήν 
ἄμεση ταυτότητα τοῦ  Ἐμμανουήλ δέν μπορεῖ νά εἶναι βέβαιη.   Ἄλλωστε καμία τους 
δέν ὁδηγεῖ σέ μιά λύση μέ βεβαιότητα. Ἴσως γιατί ἡ ἔννοια τοῦ ʺσημείου Ἐμμανουήλʺ 
δέν  ἔγκειται  στήν  ταυτότητα  τοῦ  παιδιοῦ,  ἀλλά  στό  ὄνομα  καί  στό  ρόλο  του.  Τό 
ʺσημεῖοʺ δέν εἶναι ἡ νεαρή γυναίκα, ἀλλά ὁ γιός πού ἐκείνη πρόκειται νά γεννήσει καί 
νά  τοῦ  δώσει  τό  σημαντικό  ὄνομα  ʺἘμμανουήλʺ  (ʺὉ Θεός  μαζί  μαςʺ)  γι᾿  αὐτό  καί 
καθίσταται  φορέας  τῆς  σωτηρίας.    Ἔτσι,  λοιπόν,  μόνον    ἡ  τυπολογική  ἑρμηνεία 
φαίνεται  νά  ἀναγνωρίζει  ἐπαρκῶς  τό  μεσσιανικό  καί  Δαυϊδικό  γενικό  πλαίσιο  τῆς 
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προφητείας  τοῦ    ʺἘμμανουήλʺ.  ῾Η  γέννηση    τοῦ  Ἰησοῦ    θεωρεῖται  ὡς  ἡ  τελική 
ἐκπλήρωση  τῆς  σημασίας  τοῦ    ʺἘμμανουήλʺ  ‐ʺὉ  Θεός  μεθ᾿    ἡμῶνʺ  ‐  καί  τό 
ἀποκορύφωμά της. Εἶναι   μιά σταθερά μέσα στή διαθηκική ἱστορία τῶν σχέσεων τοῦ 
Θεοῦ μέ τόν λαό Του καί τό ʺσημεῖοʺ τῆς ἀνθρώπινης λύτρωσης ἀπό τήν ἁμαρτία καί 
τό θάνατο.  

 
 
᾿Ησ. 7,15α.  Ἡ τροφή τοῦ Ἐμμανουήλ καί οἱ συνέπειές της.  
 

Ο΄: 15βʺβούτυρον καί μέλι φάγεται·ʺ 
 

Ἡ  φράση  γιά  τήν  τροφή  τοῦ  Ἐμμανουήλ  ʺβούτυρο  καί  μέλι  φάγεταιʺ 
ἐκλαμβάνεται ὡς  ὑπόσχεση ἤ ἀπειλή;     Δεδομένου  ὅτι  οἱ  ὅροι  ʺβούτυρο  καί  μέλιʺ 
ἔχουν χρησιμοποιηθεῖ ἀπό τούς ἀρχαίους χρόνους ὡς  μία ἐπιλεγμένη τροφή, ἡ ὁποία 
θά μποροῦσε νά εὐχαριστήσει ʺκαί τούς θεούς καί τούς ἀνθρώπουςʺ, εἶναι ἐξαιρετικά 
δύσκολο νά ἀπαντηθεῖ  τό ἐρώτημα ἄν ἡ φράση ἀνθόγαλα/βούτυρο καί μέλι θά φάειʺ  
θά εἶναι  μόνον μιά ὑπόσχεση ἤ μιά ἀπειλή.  

Ὅπως  εἶναι  φυσικό  ἔχουν  διατυπωθεῖ  δύο  ἀπόψεις  γιά  τόν  χαρακτήρα  τῆς 
τροφῆς:  Ἡ  πρώτη  ἄποψη  ἰσχυρίζεται  ὅτι  ἡ  φράση  ʺβούτυρο  καί  μέλι  φάγεταιʺ 
συμβολίζει  ἔλλειψη  καί  ἀτυχία.      Ἡ  δεύτερη  ἄποψη  ἰσχυρίζεται  ὅτι  ἡ  φράση 
ʺβούτυρο καί μέλι φάγεταιʺ συμβολίζει ἀφθονία καί εὐδαιμονία καί  δέν μπορεῖ νά 
ὑπονοεῖ  τή  δυσκολία. Οἱ  ἑρμηνευτές προσπάθησαν νά  δώσουν μία ἀπάντηση   στήν 
αἰνιγματική χρήση τῆς τροφῆς καί τήν ἐπιλογή της   ἀπό τόν ᾿Ησαΐα μέσα ἀπό τόσο 
ἄλλα ὑλικά ἀγαθά, τά ὁποῖα ἐξίσου θεωροῦνται ἐκλεκτή τροφή. Κάποιοι προτείνουν 
αὐτές  τίς  τροφές  ὡς  θεϊκές,  οἱ  ὁποῖες  φέρουν  στόν  Ἐμμανουήλ  τή  γνώση,  ἐπειδή  ὁ 
ἴδιος  εἶναι  ἕνα  παιδί  θαῦμα  (ἄποψη  τοῦ Duncker),  δηλαδή    ἡ  γνώση  του  ὀφείλεται 
στήν ἐπίδραση τῆς θεϊκῆς τροφῆς. Ὅμως κάτι τέτοιο εἶναι ἀδύνατον νά εἶναι ὁ σκοπός 
τοῦ ᾿Ησαΐα, γιατί ὁ ἰδιος ἀρνήθηκε τή μαγική ἐπίδραση τῶν τροφῶν  στήν λατρεία τοῦ 
ναοῦ τῆς ᾿Ιερουσαλήμ (᾿Ησ. 1,10‐17).   

Ἐμεῖς δέν μποροῦμε νά ὁρίσουμε τήν πραγματική ἀξία τῆς συμβολικῆς πράξης 
τοῦ  παιδιοῦ  νά  φάει  βούτυρο  καί  μέλι,  δηλαδή  ἐάν  εἶναι  πραγματικότητα  ἤ  ἕνα 
σύμβολο  (ὅπως συμβαίνει   στό ᾿Ησ. 20). Σίγουρα ὅμως ἀνήκει στό συμβολικό ὅραμα 
τοῦ ᾿Ησαΐα καί χρησιμοποιεῖται ἀπό τόν ἴδιο γιά νά καθορισθεῖ ἡ περίοδος τοῦ χρόνου 
μέσα στήν ὁποία ὁ Συροεφραιμιτικός  συνασπισμός θά μετακινηθεῖ ἀπό τή χώρα (στ. 
15‐16).  Ὁ  ʺἘμμανουήλʺ θά ἐνδυναμωθεῖ ἀπό τήν ἐλαφρά τροφή κατάλληλη γιά ἕνα 
νήπιο  καί  μ᾿  αὐτό  τόν  τρόπο  θά  ἐγγυηθεῖ    τήν  ἀσφάλεια  τοῦ  Ἄχαζ  καί  τοῦ  ʺοἴκου 
Δαυΐδʺ.    Σ᾿  αὐτή  τήν  περίοδο    ὁ  ʺἘμμανουήλʺ  ἄν  καί  θά  ὑποφέρει,  ἐντούτοις  θά 
περάσει στή νεότητα κι ἔτσι θά φτάσει σέ μιά πειθαρχημένη ὡριμότητα. Ἡ χρήση μιᾶς 
περιορισμένης  διατροφῆς  καί  ὁ    συμβολισμός  της    γιά  νά  προσφέρει  πειθαρχία  καί 
γνώση,  βρίσκεται κι ἀλλοῦ στήν Π.Δ. Ὅπως τό μάννα στό Δευτ. 8,3,  ἔτσι καί οἱ σβόλοι 
τοῦ γάλακτος καί τό μέλι  δέν στέκονται ἐμπόδιο  στό σκηνικό τῆς ἐρήμωσης και τῆς 
φτώχειας,  γιατί  ὁ Ἐμμανουήλ  εἶναι μέρος τοῦ σκηνικοῦ    καί  ʺσημεῖοʺ τῆς  ἰδιαίτερης 
πρόνοιας τοῦ Θεοῦ, πού σχετίζεται μέ τήν πείνα, τήν πειθαρχία καί τήν ἐκπαίδευση. 
Ἄν καί  τό κείμενο τοῦ Δευτερονομίου  εἶναι κατά πολύ μεταγενέστερο ἀπ᾿ αὐτό τοῦ 
᾿Ησαΐα,  μᾶς  βοηθᾶ  νά  κατανοήσουμε  πῶς  ὁ  προφήτης  μέσω  τῶν  δικῶν  του 
προφητειῶν βλέπει τή θλίψη ὡς προετοιμασία γιά ἀποκατάσταση. Οἱ ἀναφορές στό 
βούτυρο  καί  μέλι  στά  ᾿Ησ.  7,15.22  ὑποδηλώνουν  τήν  μεσσιανική  ἐποχή  πού  θά 
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ἐπακολουθήσει τήν κρίση καί δέν συνδέονται μόνον μέ τίς ἐσχατολογικές ἰδέες καί τίς 
ἰδεαλιστικές  περιγραφές  τῆς  Παλαιστίνης  ὡς  μιᾶς  χώρας  πού  ρέει  γάλα  καί  μέλι 
(᾿Ιωήλ 4,18).  
 
᾿Ησ. 7,15β‐16.  Ἡ ἡλικία τῆς γνώσης  καί τῆς διάκρισης τοῦ Ἐμμανουήλ  

 
Ο΄: 15βʺ πρίν ἤ γνῶναι αὐτόν ἤ προελέσθαι πονηρά ἐκλέξεται τό ἀγαθόν· ʺ 

16. ʺδιότι πρίν ἤ γνῶναι τό παιδίον ἀγαθόν ἤ κακόν, ἀπειθεῖ πονηρίᾳ 
τοῦ ἐκλέξασθαι τό ἀγαθόν, καί καταλειφθήσεται ἡ γῆ, 

ἥν σύ φοβῇ ἀπό προσώπου τῶν δύο βασιλέων.ʺ 
Στό  ᾿Ησ. 7,15β‐16  ἡ    μελλοντική ἀποστολή  τοῦ    ʺἘμμανουήλʺ στηρίζεται  στή 

δύναμη  τῆς    γνώσης  καί  τῆς  διάκρισης  ʺκαλοῦ  καί  κακοῦʺ.    Τά  τρία  ρήματα  α) 
γνωρίζω,  μαθαίνω  β)  ʺἀπορρίπτωʺ,  καί  γ)  ἐπιλέγω,  πού    παρουσιάζονται  στό  ᾿Ησ. 
7,15β  (Ο΄:  ʺπρίν  ἤ  γνῶναι  αὐτόν  ἤ  προελέσθαι  πονηρά  ἐκλέξεται  τό  ἀγαθόν˙ʺΜΚ: 
ʺμέχρι  ὅτου  αὐτός  μάθει  νά  ἀπορρίπτει  τό  κακό  καί  νά  διαλέγει  τό  ἀγαθό.ʺ)  καί 
ἐπαναλαμβάνονται στό ᾿Ησ. 7,16, δηλώνουν τήν προπαρασκευή τοῦ ʺΕμμανουήλʺ γιά 
τήν  ἀποστολή  του.  Ὑποκείμενό  τους    εἶναι  ὁ  ὅρος    ʺτό  παιδίονʺ  δηλώνοντας    μέ 
σαφήνεια ὅτι τό παιδί θά εἶναι ἱκανό νά μάθει νά διακρίνει ἀνάμεσα στό ἠθικά ὀρθό 
καί  ἀγαθό  καί  στό  ἠθικά  κακό  καί  πονηρό.    Ἔτσι  προκύπτει  τό  ἐρώτημα  ʺσέ  ποιά 
ἡλικία τό παιδί θά γνωρίζει νά διακρίνει τό κακό ἀπό τό καλό  καί κατά συνέπεια νά 
ἀπορρίπτει τό κακό καί νά ἐπιλέγει τό καλό;ʺ   Καί πάλι ὁ στίχος 15β ἑρμηνεύεται μέ 
δύο τρόπους:  

Α.  Μία  ὁμάδα  ἑρμηνευτῶν  ὑποστηρίζει  ὅτι  μέ  τή  φράση  αὐτή  δηλώνεται    ὁ 
ἐρχομός τοῦ Ἐμμανουήλ στή γνώση   γι᾿ αὐτό    τήν ἐκλαμβάνουν ὡς χρονική ἔννοια, ἡ 
ὁποία ἀναφέρεται στό χρόνο πού ἀπαιτεῖται γιά ἕνα νήπιο  νά μάθει νά διακρίνει  τό 
χαρούμενο  ἀπό  τό  μή  χαρούμενο  ἤ    ἕνα  παιδί  πού  μέχρι  τώρα  δέν  ἔχει 
ἀπογαλακτιστεῖ  ἤ  πρόσφατα  ἀπογαλακτίστηκε,  δηλ.  δύο  ἤ  τριῶν  ἐτῶν.  Δείχνει  ὅτι 
αὐτό θά συμβεῖ  μέσα σέ  ἕνα  ἔτος  ἤ  δύο,  ἤ  σέ μιά σύντομη περίοδο  τῆς  ζωῆς  του  τοῦ 
παιδιοῦ, δηλαδή  τό πολύ μέσα σέ τρία χρόνια.  

Β. Ἡ  ἄλλη  ὁμάδα  ἑρμηνευτῶν  ἑρμηνεύει  τόν  στίχο  15β  μέ  ἠθική  ἔννοια  καί 
ὑποστηρίζει ὅτι ὁ Ἐμμανουήλ μπορεῖ νά διακρίνει κατά τήν ἡλικία τῆς ἐνηλικίωσης 
καί τῆς ὑπευθυνότητας. Ἔτσι μιλοῦν γιά τήν  ἐνήλικη ἠθική  διάκριση καί ἐννοοῦν 
τήν ἡλικία τῶν δέκα ἤ εἴκοσι ἐτῶν.  

Ἡ πιό ὀρθή γιά μᾶς  ἑρμηνεία φαίνεται νά εἶναι ὅτι μέ τόν καιρό τό παιδί ἔχει 
πλησιάσει  μιά  ἡλικία  ἐπίσημης  εὐθύνης.  Ὁ  Ἐμμανουήλ  βλέπει  τή  Συρο‐εφραιμιτική 
κρίση  ὡς  μιά  πνευματική  κρίση.  Μέ  τό  νά  φάει  σβολωμένο  γάλα  καί  μέλι    θά 
ἀποκτήσει τήν ἐμπειρία τῆς ἔλλειψης καί τῆς ἀτυχίας κι ἔτσι τήν ἀπαραίτητη γνώση 
προκειμένου  νά  ἐπιλέξει  ἀνάμεσα  στό  ἠθικά  ὀρθό  καί  στό  ἠθικά  κακό.  Διαμέσου  δέ  
τῆς  πειθαρχίας  του  στίς  ἀντιξοότητες  θά  μάθει  νά  ἐπιλέγει  μέ  γνώμονα  τήν 
πνευματική  ὑγεία  καί  τή  μελλοντική  τύχη  τοῦ  λαοῦ  τῆς  διαθήκης.  Στήν 
πραγματικότητα  εἶναι  ὁ ἀντιπρόσωπος τῶν ἀνθρώπων τοῦ θείου  ʺὑπολοίπουʺ πού 
ἐπέζησαν ἀπό τήν ἐσχατολογική καταστροφή.   Ἀντίθετα ὁ Ἄχαζ ἔχει ἤδη ἀπορρίψει 
τό ἠθικά καλό καί  ἐπέλεξε  τό ἠθικά κακό,  ἀφοῦ  εἶδε  δέ  τήν Συροεφραιμιτική κρίση 
μόνο  στίς  στρατιωτικές  καί  τίς  πολιτικές  της  διαστάσεις.  Ἡ  συνολική  σημασία  τοῦ 
᾿Ησ. 7,15 ἔγκειται στό ἀγόρι  Ἐμμανουήλ, τό ὁποῖο θά  γίνει νεαρός ἄνδρας ἱκανός νά 
παίρνει ἀποφάσεις καί νά κυβερνᾶ  [Δευτ. 1,39, Α΄Βασ.  (Γ΄Βασ.) 3,9] θά φάει βούτυρο 
καί  μέλι,  τήν  τροφή  τῆς  εὐλογημένης  ἐποχῆς  τῆς  εἰρήνης  (Ψλμ. 81,7,    ᾿Ιώβ 20,17)  κι 
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ἔτσι  ἡ  πίστη  στό Θεό,  ἡ  ὁποία  ἐκφράστηκε    μέ  τό  ὄνομά  του,  θά  βρεῖ  τή  θεϊκή  της 
ἐπιβεβαίωση στήν ὥρα τῆς σωτηρίας.   
 
 
᾿Ησ. 7,17: Ὁ Γιαχβέ καί οἱ ἡμέρες τῆς κρίσης στόν ᾿Ιούδα 
 

Ο΄:   ʺἀλλά ἐπάξει ὁ θεός ἐπί σέ καί ἐπί τόν λαόν σου καί ἐπί τόν οἶκο τοῦ 
πατρός σου ἡμέρας, αἵ οὔπω ἥκασιν, 

ἀφ᾿ ἧς ἡμέρας ἀφεῖλεν Εφραιμ ἀπό ᾿Ιούδα, τόν βασιλέα τῶν Ἀσσυρίωνʺ. 
 

Τό    ᾿Ησ.  7,17  ὡς  τό  ἀποκορύφωμα  τῆς  προφητείας  γιά  τόν  Ἐμμανουήλ  
ἀναγγέλλει τρία σημαντικά στοιχεῖα:  

1) τήν πηγή τοῦ γεγονότος, τόν Γιαχβέ, τό σχέδιο τοῦ Ὁποίου προέβλεπε τήν 
παύση τοῦ Ἄραμ καί τοῦ ᾿Ισραήλ. 2) τά γεγονότα, τά ὁποῖα  εἶναι σημαντικά γιά τόν 
νεαρό  βασιλιά,  τόν  λαό  καί  τή  Δαυϊδική  δυναστεία  καί  ὅλοι  θά  πρέπει  νά 
προσαρμοσθοῦν  μέ τίς νέες πραγματικότητες.  καί 3) τήν ἀνακοίνωση ὅτι ἀσσυριακή 
κρίση θά ἀλλάξει καθοριστικά τό ρόλο τῆς ᾿Ιερουσαλήμ καί τοῦ ᾿Ιούδα.   

Ἡ  στρατηγική  τοῦ  προφήτη    μεταβάλλει  ἐδῶ  τό  θετικό  μήνυμα  σέ  ὁμιλία 
κρίσης   καί μιλᾶ μέ λεπτομέρειες γιά τό ποιός θά εἶναι ὁ κύριος χαρακτήρας αὐτῶν 
τῶν ἐπερχόμενων ʺἡμερῶνʺ. Ἔτσι, λοιπόν, δίνει μία τελική γροθιά στήν αὐταρέσκεια 
τοῦ  Ἄχαζ,  ὁ  ὁποῖος  φαίνεται  ὅτι  εἶχε  καθησυχάσει  μέ  τίς  λανθασμένες  πολιτικές 
ἐπιλογές  του  (στίχ.  14‐16).  Οἱ  ἐλπίδες  πού  ἀνακύπτουν    στό  μυαλό  τοῦ  Ἄχαζ  μέσα 
στόν στίχο 16  ξαφνικά στό στίχο 17   μετατρέπονται σέ πικρή ἀπογοήτευση. Μέ τήν 
ἀπροσδόκητη  ἐρήμωση  ὁ  ᾿Ησαΐας  τοῦ  ἐπιτρέπει  νά  γνωρίσει  ὅτι  καλές  ἡμέρες  δέν 
πρόκειται  νά  ἔρθουν.  Αὐτό  πού  ἔρχεται  πάνω  στήν  ᾿Ιερουσαλήμ  εἶναι  ὁ  φοβερός 
κρότος  τῶν πολεμικῶν ἁρμάτων. Οἱ δύσκολες  ἡμέρες  τῆς ʺἐπίσκεψηςʺ τοῦ Γιαχβέ θά 
ἀνατείλουν    γιά  τόν  Ἄχαζ,  τόν  οἶκο  καί  τόν  λαό  του  καί  θά  εἶναι  μόνον  κρίση  καί 
τραγωδία γι᾿ αὐτούς.   Κατά τήν  ἴδια  ἐποχή ὁ Θεός θά εἶναι μέ τόν  ᾿Ησαΐα καί  τούς 
ὀπαδούς του διαμέσου τοῦ προσώπου τοῦ ʺἘμμανουήλʺ. Αὐτοί δέν θά ἀποφύγουν τή 
δοκιμασία  τῆς  ἐπερχόμενης  κρίσης,  ἀλλά  μέσω  τῆς  πίστης  τους,  θά  μάθουν  νά 
ἀπορρίπτουν τό κακό, νά διαλέγουν τό καλό καί συνεπῶς νά ζοῦν μέ τό Θεό. Συνεπῶς 
μέσω  τοῦ  ὀνόματος  ʺἘμμανουήλʺ  ἀναγγέλλεται  ἡ  σωτηρία  στούς  πιστούς  καί  ἡ 
συμφορά  στούς  ἀπίστους  τονίζοντας  ἰδιαίτερα  τή  μεσσιανική  σπουδαιότητα  τοῦ 
᾿Εμμανουήλ.  

Μέσα στήν προφητεία τοῦ ᾿Ησ. 7,14‐17 φαίνεται ἐπιφανειακά μιά δυσαρμονία 
μεταξύ εὐημερίας καί καταστροφῆς. Ἐπειδή τό κεντρικό θέμα τῆς προφητείας εἶναι ἡ 
εὐημέρια καί ἡ σωτηρία τοῦ λείμματος, θεωρεῖται ὅτι ἕνας συντάκτης ἔχει ἐπισυνάψει 
σ᾿  αὐτή  τήν  προφητεία    ταυτόχρονα  καί  προφητεῖες  καταστροφῆς  καί  εὐημέριας 
θέλοντας νά δηλώσει μ᾿ αὐτό τόν τρόπο ὅτι αὐτός κατανόησε ὡς ἄξια τιμωρίας τήν 
ἔλλειψη πίστης ἐκ μέρους τοῦ βασιλιᾶ Ἄχαζ. Ἔτσι ἡ ὑπόσχεση τῆς μονιμότητας τῆς 
δυναστείας μεταφέρει καί μιά προσθήκη   τιμωρίας ἐξαιτίας τῆς ἀπουσίας πίστης ἐκ 
μέρους  τοῦ  ἐκπροσώπου  τῆς  δυναστείας.  Στό  τέλος  τοῦ  ᾿Ησ.  7  δηλώνεται  ὅτι  ἡ 
λιτότητα τῶν δύσκολων συνθηκῶν ζωῆς (᾿Ησ. 7,21‐25) ἀποσκοπεῖ στήν ὠφέλειά τους 
μιά καί προάγει τήν  ἠθική διάκριση.   

Ἡ Μεσσιανική    σημασία  τοῦ  ὅρου  ʺἘμμανουήλʺ: Τό  ʺσημεῖο  Ἐμμανουήλʺ 
(᾿Ησ. 7,14β) ἑλκύει τήν προσοχή τῶν ἑρμηνευτῶν, λόγω τῶν μεσσιανικῶν συνειρμῶν, 
οἱ  ὁποῖοι  συνίστανται  σέ:  α)    μιά  γέννηση,  μέσω  τῆς  ὁποίας  ἐξασφαλίζεται  ἕνας 
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κληρονόμος  τοῦ  θρόνου    καί  β)    ἕνα  ὄνομα,  μέσω  τοῦ  ὁποίου  διακηρύσσεται  ἡ 
συνέπεια τοῦ Θεοῦ στίς ὑποσχέσεις Του ὅτι θά εἶναι μαζί μέ τούς υἱούς Δαυΐδ. ʺΓιατί 
τό  παιδί  καλεῖται  ʺἘμμανουήλʺ;    Ἐπειδή  τό  ὄνομα  εἶναι  ἀποδεικτικά  μέρος  τοῦ 
ʺσημείουʺ, γι᾿ αὐτό   καί ἐξηγεῖται μόνον σέ ἄμεση σύνδεση μαζί του. Ἡ μητέρα δίνει 
στό παιδί της ἕνα ὄνομα,  μέ τό ὁποῖο δείχνει  τήν ἐμπιστοσύνη της στήν παρουσία τοῦ 
Θεοῦ μέσα στόν λαό Του‐ εἶναι τό μάθημα πού ἀρνήθηκε  νά μάθει ὁ Ἄχαζ. Μέσα ἀπό 
τό κείμενο διαφαίνεται ὅτι τό παιδί μέ τό  θεϊκό ὄνομα ʺἘμμανουήλʺ θεωρητικά εἶναι 
παρόν στό μυαλό τοῦ προφήτη καί ἐνσαρκώνει τήν ἐλπίδα τοῦ Ἰσραήλ γιά λύτρωση 
ἀπό  τόν  ἄμεσο  κίνδυνο.  Παρουσιάζεται  ὡς    προφητικό  μέ  τήν  ἔννοια  τῆς  θείας 
δικαιοσύνης  καί  τοῦ  ἐλέους  δείχνοντας  ὅτι    πέρα  ἀπό  τήν  ἄμεση  κρίση  τοῦ  Συρο‐
εφραιμιτικοῦ πολέμου, τό βασίλειο τοῦ Θεοῦ κατά τήν ἀνατολή τῆς νέας ἐποχῆς θά 
παρέμεινε πέρα ἀπό τήν τραγωδία. Ὡστόσο δέν ὑπάρχει καμία ἔνδειξη ὅτι ἡ γέννησή 
του  ἐπρόκειτο  νά  συμβεῖ  ἀνάμεσα  στό  χρόνο  τῆς  προφητείας  καί  τῆς  Ἀσσυριακῆς 
εἰσβολῆς, καθώς ἡ αἰνιγματική φύση αὐτῶν τῶν ἀναφορῶν καθιστᾶ δύσκολο νά τόν 
ταυτίσουμε μέ κάποιο παιδί τῶν χρόνων  τοῦ Ἄχαζ.  

Τό παιδί, πού θά φέρει τό ὄνομα ʺἘμμανουήλʺ, ἔρχεται νά ἀποκαταστήσει τή 
φυσική  τάξη,  ἡ  ὁποία    διαταράχθηκε  μέ  τό  προπατορικό  ἁμάρτημα    καί  νά 
ἐκπληρώσει  τήν  προσδοκία  πού  δηλώνεται    στό  Πρωτευαγγέλιο  τοῦ  Γεν.  3,15  ʺκαί 
ἔχθραν θήσω ἀνά μέσον σου καί ἀνά μέσον τῆς γυναικός καί ἀνά μέσον τοῦ σπέρματός 
σου καί ἀνά μέσον τοῦ σπέρματος αὐτῆς· αὐτός σου τηρήσει κεφαλήν, καί σύ τηρήσεις 
αὐτοῦ  πτέρνανʺ.  Αὐτή  ἡ  πρώτη  χαρμόσυνη  εἴδηση  συνοδεύεται  ὅμως  καί  ἀπό  τήν 
τιμωρία  τῆς γυναίκας ʺκαί τῇ γυναικί εἶπεν Πληθύνων πληθυνῶ τάς λύπας σου καί τόν 
στεναγμόν  σου,  ἐν  λύπαις  τέξῃ  τέκνα·  καί  πρός  τόν  ἄνδρα  σου  ἡ  ἀποστροφή  σου  καί 
αὐτός σου κυριεύσειʺ (Γεν. 3,16). Ἡ Εὔα, τῆς ὁποίας ἡ ὀνοματοδοσία εἶχε γίνει ἀπό τόν 
Ἀδάμ ʺκαί  ἐκάλεσεν Αδαμ τό ὄνομα τῆς γυναικός αὐτοῦ Ζωή,  ὅτι αὕτη μήτηρ πάντων 
τῶν  ζώντωνʺ  (Γεν.  3,20),    καταδικάστηκε  νά  γεννᾶ  τά  παιδιά  της    μέ  πόνους  καί 
ὠδίνες,    γιατί  δέν  ἔδειξε  τή  δέουσα  ἐμπιστοσύνη  στό  Θεό.  Ἄν  καί  ἡ  γέννηση  τοῦ 
Ἐμμανουήλ  ἐπικεντρώνεται  στό  παιδί  καί  ὄχι  στή  μητέρα,  ὡστόσο  ἡ  μητέρα  του,  ἡ 
παρθένος,  ἡ  ὁποία θά γεννήσει  τόν γιό  της χωρίς ὠδίνες,  λειτουργεῖ ὡς  ἕνα δεῖγμα 
ἐπιστροφῆς  στήν  παραδείσια  κατάσταση  καί  ὀνοματοδοτεῖ  ἐκφράζοντας  τήν 
ἐμπιστοσύνη της στό Θεό.   

Ὁ ᾿Ησαΐας γιά νά κάνει πιό χειροπιαστό καί ρεαλιστικό τόν λόγο τοῦ Θεοῦ γιά 
ἐμπιστοσύνη  καί  ἐπιστροφή  τοῦ  λαοῦ  σ᾿  Ἐκεῖνον,  χρησιμοποιεῖ  τά  ὀνόματα  τῶν 
παιδιῶν του, τοῦ Maher‐shalal‐hash‐baz, [Ο΄ ʺΤαχέως σκύλευσον, ὀξέως προνόμευσονʺ 
᾿Ησ. 8,3] ἡ σημασία τοῦ ὁποίου προέρχεται ἀπό τή δική του σύγχρονη ἱστορία,   ἀλλά 
ὡς  ἐπί  τό  πλεῖστον  τοῦ  Shear‐jashub  [Ο΄  ʺὁ  καταλειφθείς  Ιασούβʺ  =  τό  λεῖμμα  θά 
ἐπιστρέψει  ᾿Ησ. 7,3.11], τό ὁποῖο ἀποτελεῖται  ἀπό δύο λέξεις‐κλειδιά, τό ʺλεῖμμαʺ καί 
τήν  ʺἐπιστροφήʺ.  Τό  ʺλεῖμμαʺ  (7,3)    ὡς  πρῶτο  συνθετικό  τοῦ  ὀνόματος  συνδέεται 
ἄμεσα μέ  τόν ʺἅγιο σπόροʺ τοῦ ᾿Ησ. 6,13  καί μέ τόν ʺβλαστόʺ ἀπό τή ρίζα ᾿Ιεσσαί τοῦ 
᾿Ησ. 11,1 ἑξ.   Ἡ ʺἐπιστροφήʺ ὡς δεύτερο συνθετικό τοῦ ὀνόματος   συνδέεται μέ   τήν 
ἐπιστροφή    τοῦ  ʺκαταλοίπουʺ  τοῦ  ᾿Ησ.  6,12  ὅπως  καί    μέ  τά  γεγονότα  πού 
περιγράφονται στά κεφάλαια 7 καί 8 καί προετοιμάζουν τόν λαό καί τόν ἀναγνώστη 
γιά μιά νέα ἔξοδο, ὁδηγώντας τόν λαό τῆς Γαλιλαίας τῶν ἐθνῶν ἀπό τό σκοτάδι στό 
φῶς (᾿Ησ. 8,23‐9,1).  

Ἄν  καί  δέν  λέγεται  τίποτα  περισσότερο  στό  ᾿Ησ.  7  γιά  τόν  ʺ᾿Εμμανουήλʺ, 
ὡστόσο  αὐτό  τό  ὄνομα  εἶναι  ἕνας  ἰδιαίτερος  τίτλος,  ὁ  ὁποῖος  ἐπικαλεῖται  τά 
μεσσιανικά  ἰδιώματα,  τά  ὁποῖα  ἀναλύονται  στά:    ᾿Ησ.  7,10‐20.  8,1‐8.  9,1‐7.  11,1‐10. 
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Βαθμιαῖα ὁ προφήτης ἀποκαλύπτει στόν λαό του τό θεῖο καί μεσσιανικό χαρακτήρα 
τοῦ ʺἘμμανουήλʺ, ἀνακακαλώντας τήν ἐλπίδα τῆς λύτρωσης, ἡ ὁποία ἐπισυνάπτεται 
στή Δαυϊδική δυναστεία.   Λόγω τῆς ἁμαρτίας, αὐτό καθίσταται  μιά πικρή  ἐπίπληξη 
πρός  τόν  βασιλιά,  ὁ  ὁποῖος  σκεφτόταν  ʺὁ  Ἀσσύριος  βασιλιάς  εἶναι  μαζί  μαςʺ. 
Ἐπιπλέον  μέσω  τοῦ  ʺΕμμανουήλʺ  προαναγγέλεται    ἡ  ἔλευση  τοῦ Μεσσία,  ὁ  ὁποῖος 
ἀποτελεῖ τόν ἀντι‐Ἄχαζ, ἐκεῖνον, ὁ ὁποῖος λόγῳ καί ἔργῳ ἐνσαρκώνει τήν παρουσία 
τοῦ Θεοῦ καί καθίσταται ἡ σωτηρία γιά τούς πιστούς παραλῆπτες καί ἡ συμφορά γιά 
τούς ἀπίστους.   Ἡ εἰκόνα πού μᾶς δίνει ὁ προφήτης γιά τή μελλοντική βασιλεία τοῦ 
Θεοῦ εἶναι οὐσιαστικά ἡ συμμετοχή τῶν πιστῶν μέ τή μορφή τοῦ ἱεροῦ κατάλοιπου σέ 
μιά  κατάσταση  πλήρους  εὐδαιμονίας,  σ᾿  ἕναν  κόσμο  χωρίς  βάσανα,  ἀδικίες  καί 
προπαντός τή φρίκη τοῦ πολέμου. Ἡ παρουσία τοῦ Θεοῦ ἀνάμεσα στό λαό του εἶναι ἡ 
κατακλείδα στήν ἐσχατολογική παράσταση τοῦ προφήτη. 
 
 
Ἠσ. 8,8.10.  Ὁ Ἐμμανουήλ ὡς προστάτης τῆς χώρας του. 
 
᾿Ησ. 8,8.  

Ο΄:   
ʺΚαί ἀφελεῖ ἀπό τῆς Ιουδαίας ἄνθρωπον ὅς δυνήσεται κεφαλήν ἆραι ἤ  

δυνατόν συντελέσασθαί τι   καί ἔσται ἡ παρεμβολή αὐτοῦ 
ὥστε πληρῶσαι τό πλάτος  τῆς χώρας σου·  

μεθ᾿ ἡμῶν ὁ Θεός.ʺ  
 
᾿Ησ. 8,9‐10:   

Ο΄:   
Στ. 9: ʺΓνῶτε ἔθνη καί ἡττᾶσθε,  
ἐπακούσατε ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς,  

ἰσχυκότες ἡττᾶσθε·  
ἐάν γάρ πάλιν ἰσχύσητε, πάλιν ἡττήσεσθε.ʺ  

Στ. 10: ʺκαί ἥν ἄν βουλεύσησθε  βουλήν, διασκεδάσει κύριος,  
καὶ λόγον  ὅν ἐὰν λαλήσητε, οὐ μὴ ἐμμείνῃ  ἐν ὑμῖν, 

 ὅτι μεθ᾿  ἡμῶν κύριος ὁ θεόςʺ. 
 

Εἶναι πάρα πολύ δύσκολο νά ἀξιολογήσουμε τή μορφή καί τό περιεχόμενο τοῦ 
᾿Ησ. 8,8β. Κάποιοι ἀπό τούς ἑρμηνευτές θεωροῦν τή φράση ʺμεθ᾿ ἡμῶν ὁ Θεόςʺ, ἤ ʺὁ 
Θεός  μέ  μᾶςʺ  ἤ  ʺἘμμανουήλʺ  ὡς  προσθήκη,  γι᾿  αὐτό:  1)  ἀπομακρύνουν  τό 
ʺἘμμανουήλʺ  ἀπ᾿    αὐτό  τό  στίχο  καί  τό  πᾶνε  στήν  κεφαλή  τοῦ  στίχου  9  (ὅπως 
συμβαίνει καί στήν Ἐκκλησιαστική χρήση  αὐτῆς τῆς περικοπῆς στήν Ἀκολουθία τοῦ 
Μεγάλου Ἀποδείπνου: ʺΜεθ᾿  ἡμῶν ὁ Θεόςʺ ὡς ἐπωδός ἐπαναλαμβάνεται συχνά), ἤ 2) 
τό  ἀφήνουν  ἐκεῖ  πού  εἶναι,  ἤ  3)  προτάσσουν  τό    ʺδιότι,  ἐπειδήʺ,  ὅπως  ᾿Ησ.  8,10  καί 
Ψλμ. 45(46) θεωρώντας τή φράση ὡς ἐπωδό.  

Ἀνεξάρτητα ἀπό τίς ἀντικρουόμενες  ἀπόψεις τῶν ἑρμηνευτῶν, ὁ  ᾿Ησαΐας ὡς 
γνήσιος  ἑρμηνευτής  τῶν  λόγων  τοῦ  Γιαχβέ,  προσπαθεῖ  μάταια  νά  δώσει  τό  κλειδί 
ἐπικοινωνίας  στόν Ἄχαζ,  παραθέτοντας  τό  χωρίο  ἀπό  ἕναν  ὕμνο  τοῦ  ναοῦ  γιά  νά  
ἐπαναφέρει  τόν  λαό  στήν  ἀρχαία  πίστη  του.  Ἄλλωστε  ὁ  βασιλιάς  τοῦ  ᾿Ιούδα  ἔχει 
προειδοποιηθεῖ  γιά  τό  κακό  πού  θά  ἔρθει.   Μάλιστα  στό  μοντέλο  τοῦ  μεγάλου  καί 
δυνατοῦ  ἀσσύριου  βασιλιᾶ,  ἀντιπαραβάλλει  τόν  ʺΕμμανουήλʺ,  τόν  πραγματικό 
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Προστάτη καί Κυβερνήτη  τῆς χώρας τοῦ ᾿Ιούδα, ἀποκαλύπτοντας ἀκόμη μία πλευρά 
τοῦ θείου χαρακτήρα τοῦ ʺΕμμανουήλʺ.   Ἐκεῖνος  θά βρίσκεται ἀνάμεσά τους γιά νά 
τούς προστατεύσει καί νά τούς παρηγορήσει  μέ τή δύναμη τοῦ λόγου Του καί ὄχι μέ 
τήν καταστροφική δύναμη τῶν ὅπλων τοῦ Ἀσσύριου βασιλιᾶ.  

Ἡ στενή σχέση τοῦ Ἐμμανουήλ μέ τή χώρα τοῦ ᾿Ιούδα, τόν καθιστᾶ  ἰδιοκτήτη 
καί κυρίαρχο αὐτῆς,      καί    τό μόνο ἀληθινό προφητικό  ʺσημεῖοʺ  τόσο τῆς λύτρωσης 
τοῦ  ᾿Ιούδα  ἀπό  τούς  Ἀσσυρίους  καί  ὅλους  τούς  ἄλλους  ἐχθρούς,  ὅσο  καί  τῆς 
ματαίωσης   τῶν ἐχθρικῶν σχεδίων κατά τοῦ  ᾿Ιούδα καί τοῦ ᾿Ισραήλ, ἐνισχύοντας τό 
αἴσθημα  τῆς  ἀσφάλειας,  ἐνῶ παράλληλα  ἡ φράση  ʺτῆς  χώρας  σουʺ    ἐκφράζει  μιά 
τρυφερότητα  καί ἰδιαίτερη φροντίδα.   Συνεπῶς ἡ φράση ʺἩ γῆ. Γιατί ὁ Θεός εἶναι μέ 
μᾶςʺ ἀποδίδεται ἑρμηνευτικά ὡς: 1)  ʺἡ δική σου γῆ, ὁ Θεός εἶναι μέ μᾶςʺ ἤ 2)  ʺἡ δική 
σου  γῆ,  ὦ  Ἐμμανουήλʺ.  Τήν  ἄποψη  αὐτή  συμμερίζεται  ἡ  πλειονότητα  τῶν 
ἑρμηνευτῶν γιατί τήν ἐκλαμβάνει ὡς μία ἔκκληση στόν Ἐμμανουήλ περιγράφοντας 
τόν  ᾿Ιούδα  ὡς  γῆ  του,  ἡ  ὁποία  εἶναι  σχεδόν  ἕτοιμη  νά  τήν  καταπιεῖ  ἡ  παγκόσμια 
δύναμη  ἁπλώνοντας τά φτερά της (᾿Ἤσ. 14,6,  29,3  καί Ψλμ. 66,11).  Ἄν θεωρήσουμε 
ὅτι  οἱ  φτεροῦγες  τοῦ  Γιαχβέ  παρουσιάζονται  ὡς  ἔκφραση  προστασίας,  ὅμως 
ταυτόχρονα  ἐκλαμβάνονται  ὡς  μιά  ἐξάπλωση  τῆς  ἀπειλῆς,  γιατί    στό  ᾿Ησ.  8,8  τό 
μήνυμα  τοῦ προφήτη  εἶναι ἀσφαλῶς μία  ὑπόσχεση μέ προϋποθέσεις,  ἀλλά καί μιά 
ἀπειλή μέ προϋποθέσεις. Βεβαίως ἡ μοίρα τοῦ Ἰούδα διαφέρει ἀπό τοῦ Ἐφραίμ (δηλ. 
τοῦ  ᾿Ισραήλ),  γιατί  ἐκεῖνος  καταστρέφεται  ὁλοσχερῶς,  ἐνῶ  ὁ  ᾿Ιούδας  ἔχει  ἐλπίδα 
σωτηρίας,    λόγω  τῆς  παρουσίας  τοῦ  Ἐμμανουήλ,  ὁ  Ὁποῖος  θά  καταστεῖ    βέβαιος 
σύμμαχος    ἀλλά  καί  πραγματικός  φόβος.  Ἀσφαλῶς  ὁ    ᾿Ιούδας  μέ  τήν    στάση  του  
προκάλεσε  τήν  ἀλλαγή  τῆς  συμπεριφορᾶς  τοῦ  Θεοῦ  ἀπέναντί  τους  κι  ἔτσι  
δικαιολογεῖται ὁ κατακλυσμός καί ἡ πλημμύρα τῆς χώρας, ἐκτός μιᾶς μικρῆς ὁμάδας, 
τοῦ ʺλείμματοςʺ, τό ὁποῖο  θά σωθεῖ λόγω τῆς σταθερῆς τους πίστης στό Θεό, ὅπως ἡ 
Κιβωτός τοῦ Νῶε στόν κατακλυσμό.  

Στό  ᾿Ησ.  8,10  ἡ  φράση  ʺμεθ᾿  ἡμῶν  ὁ  Θεόςʺ    ἐμφανίζεται  ὡς  ἕνας 
τροποποιημένος τύπος τῶν κοινῶν καλεσμάτων γιά πόλεμο, ὡς τό σύνθημα (slogan), 
μέ τό ὁποῖο ὁ Θεός καλεῖ τά ἔθνη (μιά ἀναφορά στήν Ἀσσυριακή στρατιωτική δύναμη, 
ἡ ὁποία ἐκμεταλλευόταν στρατιῶτες ἀπό διάφορα ὑποταγμένα ἔθνη παντοῦ δηλ. σ᾿ 
ὁλόκληρη τήν Ἀσσυριακή Αὐτοκρατορία) νά προετοιμαστοῦν γιά μάχη, ἀλλά συνάμα 
τούς   ἀνακοινώνει τήν ὁλοσχερή ἀποτυχία τῶν ἐπιθέσεών τους. Δηλαδή μοιάζει ὡς 
μία ʺσυγκέντρωση γιά ἦτταʺ τῶν ἐχθρῶν τῆς ᾿Ιερουσαλήμ.  

Ὁ ἐλπιδοφόρος λόγος  τοῦ προφήτη στρέφεται ἀπότομα   ἀπό τήν Ἀσσυρία,  ἡ 
ὁποία συμβολίζει τήν κοσμοκρατορία, πρός τά ἔθνη καί προεξαγγέλλει μέ ἀκλόνητη 
πίστη  καί  θεῖο  ἐνθουσιασμό:  1)  τόν  τελικό  θρίαμβο  τοῦ Θεοῦ,    2)  τή  ματαίωση  τῶν 
ἐγωϊστικῶν  σχεδίων,  3)  τήν  ἀθέτηση  τῶν  ὑπερφύαλων  ἐγωϊστικῶν    ἀπειλῶν  τῶν 
ἐχθρῶν τοῦ λαοῦ τοῦ Θεοῦ καί 4) τήν ἐγγύηση καί τό λόγο αὐτῆς τῆς πεποίθησης. Τό 
ʺμεθ᾿  ἡμῶν  ὁ  Θεόςʺ  ἀναφέρεται  στήν  πιστή  μειονότητα,  στήν  ὁποία  ἀνῆκε  καί  ὁ 
προφήτης, ἀλλά ὄχι ὁ βασιλιάς. Ἔχει ἰδιαίτερη σπουδαιότητα γιατί τά ἐχθρικά σχέδια 
(ʺἥν ἄν βουλήν βουλεύσησθεʺ) καί ἡ συμπεριφορά τῶν παγανιστικῶν ἐθνῶν  κατά τοῦ 
᾿Ιούδα  θά  ἐκμηδενισθοῦν,  ἀκόμη  κι  ἄν  αὐτά  χαρακτηρίζονται    ἀπό  ἕνα  προφανή 
ʺκατακλυσμόʺ ὑπεροχῆς    (Ψλμ. 33,10.   81,13, Παροιμ. 21,30,   19,21). Αὐτή ἡ ἀναφορά  
τοῦ ᾿Ησ. 8,10 στόν Ἐμμανουήλ παρουσιάζεται ὡς μία ἐπωδός,  ἡ ὁποία σχετίζεται  μέ 
τήν προοπτική τῶν:  Ψλμ. 2,  46(45),  Ἰεζ. 38,  καί ᾿Ησ. 54,14‐17, οἱ ὁποῖοι προσβλέπουν 
στήν ἀπρόσμενη ἀλλαγή τῆς κατάστασης καί τή λύτρωση. Βέβαια δέν συνεπάγεται 
μιά μαγική ἀπολύτρωση χωρίς ἀναφορά στίς ἁμαρτίες τοῦ λαοῦ του, ἀφοῦ ἡ  μοίρα 
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τους   φαίνεται νά  ἐξαρτᾶται ἀπό τά ἁμαρτωλά ἀνθρώπινα χέρια τῶν ἐθνῶν.   Θά 
ὑπάρξει κρίση καί καταστροφή, τήν ὁποία θά ἀκολουθήσει  ἡ λύτρωση. Μόνον  ὅταν ὁ 
Θεός εἶναι μέ μᾶς, τότε θά ὑπάρχει ἡ προοπτική τῆς τελικῆς νίκης καί ἐλπίδας.  

Τό  ᾿Ησ. 8,8.10  εἶναι μιά ἀνεξάρτητη ἑνότητα  (8,5‐15), ἡ ὁποία προέρχεται ἀπό 
τόν  ἱερό πόλεμο  καί  τίς παραδόσεις  τῆς Σιών.    Ξεκάθαρα    εἶναι  γραμμένο ἀπό  τόν 
᾿Ησαΐα ὡς τό ἐπακόλουθο τῆς ἀπόφασης τοῦ Ἄχαζ νά ἀπευθυνθεῖ στούς ᾿Ασσυρίους 
γιά  βοήθεια  κατά  τή  διάρκεια  τῆς  Συρο‐εφραιμιτικῆς  κρίσης.    Οἱ  στίχοι  αὐτοί 
λειτουργοῦν  ὡς  ἕνα  παράδειγμα,  τό  ὁποῖο  δείχνει  ὅτι  ὁ  Ἐμμανουήλ  ἀφενός 
φανερώνει τήν προστασία τοῦ Γιαχβέ, ἀλλά ἀφετέρου ὁ Θεός δέν θά εἶναι μαζί τους, 
ἀλλά ἐναντίον τους  (8,11‐15).  

Βέβαια τίθεται ἕνα ἐρώτημα ʺγιατί συμβαίνει αὐτό;ʺ τό ὁποῖο  θά μποροῦσε νά 
ἀπαντηθεῖ  μέ  μιά  λέξη  ‐τό  ὄνομα Ἐμμανουήλ,  ʺὁ Θεός  εἶναι  μαζί  μαςʺ.   Ὅλα    ὅσα 
λέγονται  καί  γίνονται,  ἀποσκοποῦν    ἀφενός  νά  ἀνατρέψουν  τήν  κατανόηση  ὅτι  ʺὁ 
Θεός εἶναι μαζί μαςʺ καί νά δείξουν   ὅτι ὁ Θεός   εἶναι ἐναντίον τους, ἐπειδή ἀκριβῶς 
αὐτοί εἶναι ἡ τελική αἰτία τῆς ἀσσυριακῆς εἰσβολῆς καί ἀφετέρου νά  ἀναδείξουν  τόν 
ρόλο τοῦ λυτρωτῆ καί νά ἐπιδείξουν τήν ἐξουσία του πάνω στά λυσασμένα ἔθνη, πού 
ἐκεῖνος εἶχε χρησιμοποιήσει ὡς ὄργανα τῆς κρίσης.  ῾Ο ᾿Ησαΐας βλέπει ξεκάθαρα τήν 
ἀνυπότακτη Ἀσσυρία  νά βρίσκεται  κάτω ἀπό  τόν  ἔλεγχο  τοῦ Θεοῦ.  Γι᾿  αὐτό  καί  τά  
ἔθνη προειδοποιοῦνται ὅτι  τά  δικά τους σχέδια θά ἀποτύχουν,  ὁ λόγος  τους  δέν θά 
σταθεῖ, ʺἐπειδή ὁ Θεός εἶναι μαζί μαςʺ. 

 
᾿Ησ. 8,18β:   Ὁ  Ἐμμανουήλ    ʺὅς κατοικεῖ ἐν τῷ ὄρει Σιώνʺ (ἡ  κατοικία του 

στή Σιών):  Ὁ ᾿Ησαΐας ἀνοίγει (1,8.21.26),  καί κλείνει  (8,16‐18) τήν αὐτοβιογραφία του 
μέ τήν Σιών, ἡ ὁποία ἀναφέρεται   ὡς  ʺτό ὄρος τοῦ Κυρίου καί ὁ οἶκος τοῦ Θεοῦʺ. Ἡ 
φράση  ʺἐκ  γάρ  Σιών  ἐξελεύσεται  νόμος  καί  λόγος  κυρίου  ἐξ  ᾿Ιερουσαλήμʺ  (2,3β) 
δείχνει  ὅτι  ὁ  ναός  δέν  ἀποτελεῖ    μόνον    σημεῖο  ἀναφορᾶς  τῶν  πιστῶν  ἰσραηλιτῶν, 
ἀλλά καθίσταται   καί   ἕνας ἱερός τόπος ὅπου ὅλα τά ἔθνη μποροῦν νά καταφύγουν 
γιά νά ἀναζητήσουν τό λόγο τοῦ Θεοῦ (ὅπως γινόταν στά μαντεῖα τῆς Δήλου καί τῶν 
Δελφῶν   καί τά  ἱερά τῆς Αἰγύπτου ἤ τῆς Μεσοποταμίας). Ὁ ἴδιος ὁ  ᾿Ησαΐας δίνει τή 
συμβουλή  του  σέ  ἀπεσταλμένους  τῶν  Φιλισταίων  (18,1)  καί  τῶν  Αἰγυπτίων  (19,1) 
μέσα στό χῶρο τοῦ ναοῦ, ὅπου ἔζησε καί ἔδρασε ὡς προφήτης. Ὁ λόγος  του δέν εἶναι 
τίποτα  ἄλλο  ἀπό  τόν  ἴδιο  τόν  λόγο  τοῦ  Θεοῦ,  ὁ  Ὁποῖος  μίλησε  μέσω  ἐκείνου. 
Συγκεκριμένα  οἱ   Ψαλμοί      46,    48  καί  76  ἀποκαλοῦνται  τά  ʺἌσματα  τῆς  Σιώνʺ  καί  
ἀποδίδονται ἀπό τήν παράδοση στούς Ἀσαφίτες καί τούς Κοραχίτες.   

Στό ὅραμα τῆς κλήσης τοῦ ᾿Ησαΐα  (6,1 ἑξ.)  ὑπάρχουν δύο παραστάσεις γιά τό 
θρόνο τοῦ Θεοῦ τόσο στόν οὐρανό, ὅσο  καί στό ναό τῆς ᾿Ιερουσαλήμ, ὅπου φαίνεται 
νά συνυπάρχουν (στίχοι 1 καί 6). Ἑπομένως, ἡ ἀντίληψη γιά κατοικία τοῦ Θεοῦ στόν 
οὐρανό δέν ἀντιφάσκει μέ τήν ἀντίληψη  τοῦ ναοῦ ὡς κατοικητηρίου τοῦ Γιαχβέ.  Τό 
πρόβλημα προκύπτει ἀπό τό γεγονός ὅτι πουθενά στήν Παλαιά Διαθήκη δέν ὑπάρχει 
μιά συστηματική ἀνάπτυξη τῆς σχετικῆς ἀντίληψης. Κάθε φορά τονίζεται μιά μόνο 
ὀπτική  γωνία  ‐  ὁ  οὐρανός,  ἡ  γῆ,  ἡ  Σιών,  ὁ  Ναός  ‐  χωρίς  ἐντούτοις  νά  χάνεται  ἡ 
συνολική παράσταση.   Στό πλῆθος τῶν Παλαιοδιαθηκικῶν χωρίων ὁ λόγος γιά τήν 
κατοικία τοῦ Θεοῦ, τόν τόπο τῆς κατοικίας ἤ τοῦ θρόνου του δέν φαίνεται νά δίνει μιά 
ἑνιαία  παράσταση. Ὁ ναός τῆς ᾿Ιερουσαλήμ ἤ ἡ Σιών ἀπό τή μιά μεριά, ὁ οὐρανός ἤ 
κάποια  περιοχή  τοῦ  οὐράνιου  χώρου  ἀπό  τήν  ἄλλη  μνημονεύονται  συχνά  ὡς 
κατοικητήρια  τοῦ  Γιαχβέ  χωρίς  τήν  παραμικρή  προσπάθεια  συμβιβασμοῦ  τῶν 
σχετικῶν παραστάσεων. 
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 Ἡ ἀπειλή πρός τόν ᾿Ιούδα εἶναι μία ἀπειλή πρός τήν Σιών ὅπου ὁ Γιαχβέ εἶναι 
Παρών,  ἐξασφαλίζοντας  τή  ματαιότητα  ὅλων  τῶν  σχεδίων  τῶν  ἐθνῶν  πού 
κατευθύνονται ἐνάντια στό λαό τοῦ Θεοῦ, καθώς καί τόν τόπο τῆς ἀσφαλείας  καί τῆς 
σταθερότητας, ὅπου τά ἔθνη θά προσκυνήσουν τόν Γιαχβέ (᾿Ησ. 8,18 καί ᾿Ησ. 31,4‐5). 
Τονίζει  τό  ἀπόρθητο  τῆς  Σιών,  πού  εἶναι  ἡ  κατοικία  τῆς  μεγαλειότητας  καί  τῆς 
δικαιοσύνης  τοῦ  Γιαχβέ  γιά  νά  ἐνισχύσει  τόν  βασιλιά  τοῦ  ᾿Ιούδα  προκειμένου  νά 
κρατήσει μιά οὐδέτερη στάση.  

Ἡ προφητεία τῆς ἐπερχομένης κρίσης λόγω τῆς συμπεριφορᾶς τῶν  ἀρχόντων 
καί  τοῦ  λαοῦ  δέν  κόβει  κάθε  ἐλπίδα.  Μέχρι  νά  πραγματοποιηθεῖ  ἡ  ἐλπίδα  γιά 
λύτρωση, στό μεσοδιάστημα  ὁ προφήτης  ἀντιλαμβάνεται ὅτι ὁ ἴδιος, ἡ γυναίκα του  
καί  τά  παιδιά  του  (συμπεριλαμβανομένου  τοῦ  Ἐμμανουήλ)    μέ  τά  συμβολικά  τους 
ὀνόματα  καθίστανται  σύμβολα  καί  σημεῖα  ὑπενθύμισης  στόν  ᾿Ιούδα  καί  τήν 
᾿Ιερουσαλήμ  ὅτι  ὁ  Θεός  ἔχει  μιλήσει,  προειδοποιήσει  καί  ἐνδυναμώσει  αὐτούς  πού 
βρέθηκαν  πρίν  καί  κατά  τή  διάρκεια  αὐτῶν  τῶν  σκοτεινῶν  ἤ  ʺσιωπηλῶν  ἐτῶνʺ.  Ὁ 
Γιαχβέ τῶν Δυνάμεων, ὁ Θεός τῆς ἱστορίας καί τῆς κρίσης συνεχίζει νά ἔχει οἶκο Του 
τήν κορυφή τῆς Σιών, ἀπό ὅπου ὅλα τά μελλοντικά πράγματα θά ἀπορρέουν ἀπό ἐκεῖ 
καί θά καταλήγουν ἐκεῖ.  Τά ταραχώδη γεγονότα πού περιγράφονται στό ᾿Ησ. 8,19‐23 
ὡς  συνέπεια  τῆς  ἐλλιποῦς  πίστης,  βρίσκονται  κάτω  ἀπό  τόν  ἔλεγχο  τοῦ  Θεοῦ  καί 
πορεύονται  σύμφωνα  μέ  τή  θέλησή  Του.    Θά  προηγηθεῖ  ἡ  εἰλικρινής  μετάνοια  καί 
μετά  ἡ  ἐπιστροφή  στό  Θεό.  Ὁ  σκοπός  καί  ἡ  ὑπόσχεσή  Του  παραμένουν  βέβαιες. 
Ἐκεῖνος ἔχει ὑποσχεθεῖ τήν παρουσία Του στή Σιών. Καθόσον ὁ Θεός εἶναι παρών, ἡ 
πόλη εἶναι ἀσφαλής. Τό κλειδί γιά τήν κατανόηση τοῦ κειμένου εἶναι ἡ ἔκκληση στήν 
ὑπόσχεση τοῦ Θεοῦ. Ἡ μόνη ἐγγύηση σωτηρίας εἶναι ὁ Θεός ὁ Ὁποῖος ἐπιφυλάσσει  
τήν  ἐμφάνισή Του μέσα στό χρόνο καί    στό φῶς,  πού  δέν πρόκειται  νά  ξεθωριάσει, 
οὔτε νά χαθεῖ, ἀρκεῖ νά μάθουν νά τό  ἐμπιστεύονται.  

 
 
Ἠσ. 9,1‐5:  Ὁ ʺἘμμανουήλʺ ὡς τό φῶς τοῦ λαοῦ καί τῶν ἐθνῶν  
 

             Ο΄:   
 

9,1: ʺΤοῦτο πρῶτον ποίει, ταχύ ποίει, 
χώρα Ζαβουλών, ἡ γῆ Νεφθαλείμ, 

ὁδόν θαλάσσης καί οἱ λοιποί οἱ τήν παραλίαν 
κατοικοῦντες καί πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, 

Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν, τά μέρη τῆς ᾿Ιουδαίας.ʺ . 
9,2: ʺ῾Ο λαός ὁ καθήμενος ἐν σκότει,   ἴδετε φῶς μέγα·  

οἱ κατοικοῦντες ἐν χώρᾳ καί σκιᾷ θανάτου, 
φῶς λάμψει ἐφ᾿  ὑμᾶς.ʺ. 

9,3: ʺΤό πλεῖστον τοῦ λαοῦ,  ὅ κατήγαγες ἐν εὐφροσύνῃ σου, 
καί εὐφρανθήσονται ἐνώπιόν σου 
ὡς οἱ εὐφραινόμεοι ἐν ἀμήτῳ 

καί ὅν τρόπον εὐφραίνονται οἱ διαιρούμενοι σκῦλα.ʺ. 
9,4: ʺΔιότι ἀφήρηται ὁ ζυγός ὁ ἐπ᾿ αὐτῶν κείμενος 

καί ἡ ῥάβδος ἡ ἐπί τοῦ τραχήλου αὐτῶν· 
τήν γάρ ῥάβδον τῶν ἀπαιτούντων διεσκέδασε Κύριος, 

ὡς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐπί Μαδιάμ.ʺ 
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9,5: ʺ῞Οτι πᾶσαν στολήν ἐπισυνηγμένην δόλῳ 
καί ἱμάτιον μετά καταλλαγῆς ἀποτίσουσι καί θελήσουσιν, 

εἰ ἐγενήθησαν  πυρίκαυστοι.ʺ. 
 
Τό ᾿Ησ. 9,1 σχηματίζει  μιά γνήσια εἰσαγωγή σ᾿ αὐτή τήν προφητεία καί κρατᾶ 

τό κλειδί γιά τήν κατανόηση τοῦ χωρίου.   Μ᾿ αὐτό τόν τρόπο ὁ  ᾿Ησαΐας προφητεύει  
τόσο  τήν  ἄμεση  λύτρωση  και  ἐλευθερία  τῶν  περιοχῶν  πού  ἀναφέρονται  στό  στίχο 
αὐτό, ὅσο καί τήν ἄνοδο ἑνός υἱοῦ Δαυΐδ ὁ ὁποῖος θά ἐκπλήρωνε ὅλες τίς ἐλπίδες τοῦ 
λαοῦ.  Τό πεδίο  τοῦ  ὁράματός  του πρωτοδιευρύνεται  στό  ᾿Ησ. 9,2.  Δέν    ἐπεκτείνεται 
βέβαια πρός τά ἔθνη, ἀλλά πρός ὁλόκληρο τόν ᾿Ισραήλ (ὅπως  στό ᾿Ησ. 5,30).  Ἡ χώρα 
τοῦ Γιαχβέ εἶχε γίνει μιά χώρα στή σκιά τοῦ θανάτου, λόγω τῆς μαζικῆς ἀποστασίας 
τῶν  κατοίκων  της  καί  τοῦ  ἔθνους  γενικότερα.  Τό  ʺλεῖμμαʺ  τοῦ  ᾿Ισραήλ 
ἐγκαταλελειμένο μέσα στήν ἔρημη καί σκοτεινή χώρα παρατηρεῖ ἕνα σπουδαῖο φῶς.  
Εἶναι τό φῶς τῆς πνευματικῆς καί ὑλικῆς λύτρωσης, τό ὁποῖο ξεπροβάλλει πάνω ἀπό 
τό  κεφάλι  του  καί  περιλαμβάνει  πρῶτα  τήν  εὐλογία  καί  μετά  τήν  εὐδαιμονία  τῆς 
Νέας Ἐποχῆς.   

Στό  ᾿Ησ.  9,2‐3.4‐5  ὁ  προφήτης  παρουσιάζει  ζωντανά  ʺσέ  μιά  σειρά  εἰκόνων, 
χαλαρά συνδεδεμένων μεταξύ τουςʺ   τήν πορεία τῆς ἀποκατάστασης τῆς  ʺτιμῆς καί 
δόξας  τῶν  περιοχῶν  τοῦ  βασιλείου  τοῦ  ᾿Ισραήλ  πού  εἶναι  προσαρτημένες  στούς 
Ἀσσυρίουςʺ, ὅπως ἤδη  ἀναγγέλλεται μέ ἀσαφεῖς ὅρους μέσα στό 9,1β.  ῾Η Νέα Ἐποχή, 
τῆς  ὁποίας  θεμελιωτής  θά  εἶναι  ὁ  Ἐμμανουήλ,  περιγράφεται  ὡς  προοδευτική 
μετάβαση καί  κλιμακώνεται σέ τέσσερα στάδια:   
  α.    Ἡ  πρώτη    μετάβαση  ἀπό  τό  σκοτάδι  στό  φῶς  [᾿Ησ.  9,1(2)]  θά 
πραγματοποιηθεῖ  ἀπό  τόν    ἡγεμόνα  (Δαυϊδικῆς  καταγωγῆς)  καί  θά  ἀφορᾶ  ὅλο  τόν 
περιούσιο λαό. Ὁ ὅρος ʺὁ λαόςʺ δηλώνει πρῶτα τόν λαό πού ἀναφέρεται στό 9,1, καί 
ἔπειτα  ὅλο  τόν    περιούσιο  λαό  βορείου  καί  νοτίου  βασιλείου,  ἀφοῦ  δαυϊδίδης 
ἡγεμόνας θά διώξει τό σκοτάδι, ἀπόγονοι τῶν ὁποίων εἶχαν συγκροτήσει τό βασίλειο 
τοῦ Δαυΐδ. Ἐπίσης ἡ φράση ʺἐν τῇ χώρᾳ τῆς σκιᾶς τοῦ θανάτουʺ   ἀπαντᾶ μόνον ἐδῶ.  
Βέβαια δέν γνωρίζουμε ἄν ἐννοεῖ τή χώρα τοῦ ᾿Ισραήλ προσωρινά στήν πανωλεθρία ἤ 
τήν Βαβυλώνα, τή χώρα τῆς αἰχμαλωσίας. Ὁ λαός παραλληλίζεται μ᾿ ἕναν ταξιδιώτη, 
ὁ  ὁποῖος  ἀπολαμβάνει  τήν  ἀνατολή  τοῦ  ἡλίου  μετά  ἀπό  μιά  δύσκολη  και  μακριά 
νύχτα.  Ὅπως  στό  Γεν.  1,  ἔτσι  κι  ἐδῶ  κυριαρχεῖ  ἡ  ἀντίθεση  μεταξύ  ʺφωτόςʺ  καί 
ʺσκότουςʺ.  Τό φῶς συμβολίζει  τήν παρουσία  τοῦ Θεοῦ,  ἡ  ὁποία ἀντανακλᾶται μέσα 
ἀπό  τίς  ἐνέργειές  Του.  Εἶναι  μιά  εἰκόνα  σωτηρίας  καί  ὁ  ἀντίποδάς  της,  τό  σκοτάδι, 
παρουσιάζει  μιά  κατάσταση  δυστυχίας,  θλίψης  καί  δουλείας.  Ὅμως  ἀπαραίτητο 
στοιχεῖο  ἀκόμη  καί  γι᾿  αὐτούς  πού  βρίσκονται  στό  φῶς  εἶναι  ἡ  παρουσία  καί  τό 
σωτηριῶδες ἐνδιαφέρον τοῦ Θεοῦ.  Ἔτσι θά μποροῦν νά δοῦν τή ζωή ὡς ἕναν τόπο καί 
ἕνα ἐνδεχόμενο ἐλευθερίας καί εὐτυχίας (ὅπως Ψλμ. 36,10,  43,3,   112,4   καί ᾿Ιώβ 29,3).  
  β.  Ἡ  δεύτερη  μετάβαση  ἀπό  τό  πένθος  στήν  εὐφροσύνη  [᾿Ησ.  9,3] 
πραγματοποιεῖται καί  πάλι ἀπό τόν Γιαχβέ, ὁ Ὁποῖος εἶναι ὁ μοναδικός αἴτιος γιά τά 
σπουδαῖα ἀγαθά.  Ἐπειδή εἶναι μιά χαρά πάνω στήν εὐλογία πού ἔλαβαν, ὁ προφήτης 
αἰσθάνεται εὐγνώμων πρός τό Θεό γι᾿ αὐτό καί διασαφηνίζει  τό μέγεθος αὐτῆς τῆς 
χαρᾶς  μέ  τή  χρήση  δύο  εἰκόνων  ἐνδεικτικῶν  μεγάλης  χαρᾶς  καί  ἀπρόσμενης 
ἀφθονίας ἀπό τήν λυτρωτική ἐνέργεια τοῦ Θεοῦ.   Οἱ  εἰκόνες αὐτές εἶναι προσφυεῖς 
καί  συνηθισμένες  στήν  Π.Δ.  ῾Η  εἰρηνική  εἰκόνα  τῆς  χαρᾶς    τοῦ  θερισμοῦ  καί  τῆς 
συγκομιδῆς  (Ψλμ.  4,8,  126(125),6, Ὡσ.  9,1)  ὑποδηλώνει  ὅτι    ἡ  χαρά  ἀποστρέφεται  τό 
κακό.  Ἡ  πολεμική  εἰκόνα  τῆς  χαρᾶς  ἀπό  τή  διανομή  τῶν  λαφύρων  καί  τῆς  λείας 
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(Κριτ. 5,30, Ψλμ. 119, 162,  ᾿Ησ. 53,12)  ὑποδηλώνει ὅτι  ὁ λαός  εἶναι  τόσο χαρούμενος,  
πού εἶναι πραγματικά νικητής καί θριαμβευτής.   Ἡ μεγάλη νίκη θά ἐκδηλωθεῖ μέ τό  
χαρούμενο ξέσπασμα ἀπό τόν λαό τοῦ Θεοῦ, ὁ ὁποῖος θά συγκεντρωθεῖ  ἐνώπιόν Του 
γιά  μιά  ἑορταστική  εὐχαριστία  στό  ναό  τῆς  ᾿Ιερουσαλήμ,  στόν  τόπο  τῆς  παρουσίας 
Του.    Ἡ  ἀποκάλυψη  τοῦ  Θεοῦ  μέσω  τοῦ  Υἱοῦ  Του,  συνεπάγεται  τήν  ἀπομάκρυνση 
ὅλων ὅσων φόβιζαν τόν λαό καί τήν  ἀντικατάστασή τους μέ τήν πραγματική χαρά, 
ἐνῶ  ὅλες  οἱ  ἄλλες  χαρές  γίνονται  σκόνη  καί  στάχτη  (Ψλμ.  16,11).  Αὐτή  ἡ  χαρά  θά 
εἶναι ὡς μία ἁγία χαρά καί δοξολογία ʺἐνώπιόν Σουʺ  (Δευτ. 12,7,  14,26).     

γ.  ῾Η  τρίτη    μετάβαση    ἀπό  τή  δουλεία  στήν  ἐλευθερία  [᾿Ησ.  9,4] 
πραγματοποιεῖται μέ τή σωτηριώδη μεσολάβηση τοῦ Γιαχβέ, ὁ Ὁποῖος ὑπόσχεται νά 
θέσει ἕνα τέλος στή δουλεία του λαοῦ Του.   Στήν παρούσα στιγμή αὐτοί βρίσκονται 
στό ἔλεος τοῦ ξένου κυβερνήτη,  ὅπως βρίσκονται τά ζῶα στά ἀφεντικά τους  ἤ ἕνας 
φυλακισμένος  στή  φυλακή.    ῾Η  ἀλλαγή  προξενεῖται  ἀπό  τήν  εἰσαγωγή  ἑνός 
συμβολισμοῦ. Ὁ ᾿Ισραήλ παραλληλίζεται μ᾿ ἕνα ζῶο πού φορᾶ τόν ζυγό στούς ὤμους 
του  καί  τόν  λαιμό  του  καί  προορίζεται  νά  δουλέψει  μέ  τόν  ὁδηγό  του,  ὁ  ὁποῖος 
χρησιμοποιεῖ τό ραβδί πάνω του. Ὁ  Ἐμμανουήλ θά φέρει ἕνα τέλος στήν ὑποτέλεια 
τοῦ ᾿Ισραήλ σπάζοντας σέ κομμάτια καί τά δύο, τόν ζυγό καί τήν βέργα τοῦ ὁδηγητῆ 
καί  καταργώντας  τό  βάρος  τοῦ  ὑποζυγίου    καί  τά  χτυπήματα.    Ὡς  ἕνας  νικητής 
βασιλιάς καταγόμενος ἀπό τόν Δαυΐδ  (9,7,   11,1.10) θά λυτρώσει  τελικά τόν  ᾿Ισραήλ 
ἀπό  τούς  καταπιεστικούς    του  ἐχθρούς. Αὐτό  τό  τέλος θά  ἐπέλθει  ὄχι  μόνον μέ  τίς 
ἀσθενεῖς ἀνθρώπινες δυνάμεις, ἀλλά κυρίως μέ τή βοήθεια τοῦ Θεοῦ. Αὐτό θέλει νά 
δηλώσει μέ τή φράση ʺὡς κατά τήν ἡμέραν τῆς Μαδιάμʺ ὑπονοώντας τήν παύση ἑνός 
ἄλλου ξένου τυρράνου, ἡ ὁποία δέν ἐπέρχεται μέσω τῶν ἀνθρωπίνων στρατιωτικῶν 
δυνάμεων, ἀλλά μόνον  μέ τή δύναμη τοῦ Γιαχβέ καί τή συμμετοχή τοῦ ʺλείμματοςʺ 
στήν τελική λύτρωση.  

δ. ῾Η τέταρτη μετάβαση  ἀπό τόν πόλεμο στήν εἰρήνη [᾿Ησ. 9,5] γίνεται μέ τήν 
καταστροφή τῶν στρατιωτικῶν ἐνδυμάτων ὡς μιά ἔνδειξη τερματισμοῦ τοῦ πολέμου.  
Ἄνθρωποι θά χαροῦν, ἐπειδή ἡ ἐποχή τῆς καθολικῆς καί ἀπαραβίαστης εἰρήνης ἔχει 
ξεκινήσει (2,4) καί ὁ πόλεμος καταργεῖται. Κάθε τι πού ἀναφέρεται σ᾿ αὐτόν, π.χ. ὅλες 
οἱ  θορυβώδεις  στρατιωτικές  μπότες,  οἱ  αἱματοβαμμένοι  μανδῦες,  οἱ  στολές  τῶν 
στρατιωτῶν καί γενικά ὁλόκληρος ὁ ʺστρατιωτικός ἐξοπλισμόςʺ  ὡς σύμβολα δύναμης 
αὐτῶν  πού  τά  φοροῦσαν,    θά  καταστραφοῦν  στή  φωτιά  ἐξαλείφοντας  τά  ἴχνη  τῆς 
κατοχῆς.   Ἡ λεία  τοῦ πολέμου θά ἀνήκει  οὐσιαστικά στό θεῖο καθοδηγητή. Αὐτή ἡ 
εἰκόνα γιά τήν κατάπαυση τοῦ πολέμου εἶναι μοναδική καί  γεμάτη δύναμη.  

Μέσα  στό  ὅραμα  τοῦ  ᾿Ησαΐα  [9,1‐7]  ὅλα  αὐτά  τά  γεγονότα,  πού 
διακηρύσσονται,  εἶναι  μελλοντικά,  ἄν  καί  διατυπώνονται  σέ  παρακείμενο 
(προφητικοί  παρακείμενοι)  σάν  νά  πρόκειται  γιά  ὁλοκληρωμένες  πράξεις.  Ἡ 
μεγαλοπρέπεια τῆς νέας ἐποχῆς πού ὁ Θεός σκοπεύει νά ἐγκαινιάσει, ἐκφράζεται μέ 
τή γέννηση ἑνός παιδιοῦ‐θαύματος τοῦ ʺἘμμανουήλʺ, τήν ἄνοδό του στό θρόνο καί τή 
διακυβέρνησή του. Ὁ προφήτης συνδέει τόν Μεσσία μέ τό μωρό‐Ἐμμανουήλ καί  τήν 
παιδική του ἡλικία προκειμένου νά  καταστεῖ τό φῶς καί ἡ χαρά τοῦ λαοῦ καί νά τούς 
ὁδηγήσει μέσα ἀπό διάφορα στάδια στή λύτρωση. Ἀπευθύνεται στίς ἰδιαίτερες αἰτίες 
τῆς χαρᾶς τοῦ λαοῦ καί τῆς σπουδαίας μελλοντικῆς λύτρωσης ὅσων ἐμπιστεύονται τή 
Τορά (τό Νόμο)  καί τή δική του μαρτυρία.   

 
 
 



 55

Ἠσ. 9, 6‐7:   Ὁ ʺἘμμανουήλʺ ὡς  ὁ ἄρχων τοῦ βασιλείου  
                     τῆς εἰρήνης καί τῆς δικαιοσύνης 
                     
         

Ο΄:   
     Στ. 6: ʺὍτι παιδίον ἐγεννήθη ἡμῖν, 

     υἱός καί ἐδόθη ἡμῖν, 
     οὗ ἡ ἀρχή ἐγενήθη ἐπί τοῦ ὤμου αὐτοῦ, 

   καί καλεῖται τό ὄνομα αὐτοῦ 
    μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, 

          θαυμαστός σύμβουλος, Θεός ἰσχυρός, ἐξουσιαστής, 
     ἄρχων εἰρήνης, 

   πατήρ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος῾ 
    ἐγώ γάρ ἄξω εἰρήνην ἐπί τούς ἄρχοντας, 

     εἰρήνην καί ὑγίειαν αὐτῷ.ʺ. 
Στ. 7: ʺΜεγάλη ἡ ἀρχή αὐτοῦ, 

καί τῆς εἰρήνης αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ὅριον 
ἐπί τοῦ θρόνου Δαυϊδ εἰς τήν βασιλείαν αὐτοῦ 
κατορθῶσαι αὐτήν καί ἀντιλαβέσθαι αὐτῆς 

ἐν κρίματι καί ἐν δικαιοσύνῃ 
ἀπό τοῦ νῦν καί εἰς τόν αἰῶνα. 
῾Ο ζῆλος Κυρίου Σαβαώθ 

ποιήσει ταῦτα.ʺ. 
 
Ὁ ἄπιστος μονάρχης μέ τίς κοντόφθαλμες ἀμυντικές πολιτικές καί συμμαχίες 

βυθίζει τό ἔθνος στήν ἀπελπισία, ἀφοῦ ἡ ἀσφάλεια πού παρέχεται εἶναι προσωρινή 
καί ἐπισφαλής.  Στό ᾿Ησ. 9, 6‐7 ὁ ᾿Ησαΐας δίνει μιά ἀπόκριση βαθειά στίς καρδιές τῶν 
ἀνθρώπων κάθε ἐποχῆς πού κουράζονται ἀπό τήν ἐναπόθεση τῶν ἐλπίδων τους σέ 
ὑλικά  ἀγαθά  καί  ἀνθρώπινους  συνασπισμούς  μέ  μόνο  καί  κύριο  ʺἐπίτευγμαʺ  τήν 
καταπίεση,  τόν  πόλεμο  καί  τήν  ἀνασφάλεια  τοῦ  μέλλοντος.  Πάνω  στίς  δύο 
προηγούμενες  προτάσεις,  οἱ  ὁποῖες  εἰσάγονται    μέ  τό  ʺδιότιʺ  καί  ἀναφέρονται  στό 
παρελθόν καί τό μέλλον,  τώρα χτίζει   μιά τρίτη,   ἡ ὁποία αἰτιολογεῖ τήν προφητική 
δοξολογία τοῦ Θεοῦ. Ἡ ἐκδήλωση τῆς χαρᾶς τοῦ λαοῦ γιά τόν θρίαμβο τῆς λύτρωσής 
του μέσω τοῦ ἰδανικοῦ μονάρχη ὡς ἀντίποδα τοῦ ἄπιστου ἀποτελεῖ τήν κορύφωση. Ἡ  
ἀπόκρισή του  περιλαμβάνει τήν ἀνακοίνωση γιά τή ʺγέννησηʺ ἤ τήν ἐνθρόνιση ἑνός 
νέου Δαυϊδικοῦ παιδιοῦ ὡς μία προσφορά καί ἕνα ʺδῶροʺ τοῦ Θεοῦ γιά τή νέα ἐποχή 
εἰρήνης, ὅπως συμβαίνει καί μέ τό ʺσημεῖο Ἐμμανουήλʺ τοῦ ᾿Ησαΐα.   

Τό  ἐνδιαφέρον καί σ᾿ αὐτό  τό χωρίο  [᾿Ησ. 9,6‐7]  ἑστιάζεται στόν  ἐρχομό ἑνός 
παιδιοῦ,  τό  ὁποῖο  ἀναφέρεται  μέ  τούς  ὅρους    ʺπαιδίονʺ  [γιά  νά  δοθεῖ  ἔμφαση  στό 
βρέφος πού μόλις ἔχει ἀπογαλακτισθεῖ (Γεν. 21,8)] καί ʺυἱόςʺ  γιά  κάπως μεγαλύτερο 
παιδί.     Ὁ προφήτης θέλει νά συνδέσει αὐτήν ἐδῶ τή γέννηση τοῦ παιδιοῦ μέ τό λαό 
του γι᾿ αὐτό καί χρησιμοποιεῖ ἀφενός τά δύο  ρήματα ʺἐγεννήθηʺ καί ʺἐδωρήθηʺ, τά 
ὁποῖα εἶναι προφητικοί ἀόριστοι, ἀντί μέλλοντα καί ἀφετέρου τό ʺσέ μᾶςʺ δηλαδή  α΄ 
πρόσωπο πληθυντικοῦ  ἀφήνοντας κατά μέρος τό β΄ πρόσωπο πληθυντικοῦ.  

Ἡ φράση  ʺἐπί τοῦ ὤμου του ὑπάρχει ἡ κυριαρχία τουʺ  ἐπισυνάπτεται στό γιό 
τοῦ  Δαυΐδ.   Ὁ ὦμος  (ὅπως  στό  ᾿Ησ.  22,22),  ὁ  βασιλικός  μανδύας  ἤ  μιά  κρεμασμένη 
ἁλυσίδα  ἐμφανίζονται  ὡς  φορεῖς  καί  σύμβολα  ἐξουσίας.    Μόνον  ἐδῶ  τό  σκῆπτρο 
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τίθεται  στούς ὤμους  τους  καί  συμβολίζει  τήν  ἀσυνήθιστη  διαδικασία  στέψης  (Ψλμ. 
110,2). Βέβαια αὐτό προκαλεῖ μιά ἀντίθεση μέ τούς ὤμους τοῦ λαοῦ, ὅπου κάθεται ὁ 
ζυγός τοῦ ἄρχοντα ἤ τοῦ τυράννου.   Λόγω τῆς ἀπαράβατης ὑπόσχεσης  τῆς αἰώνιας 
ἐξουσίας,  ἡ  ὁποία  διακηρύχθηκε μέσα στό Β΄Σαμ.  (Β΄Βασ.) 7,  οἱ  βασιλικοί  τίτλοι  καί 
ὅλα τά ἐξουσιαστικά του δικαιώματα δίνουν ἔμφαση ἀφενός   στήν κυβερνητική του 
ἱκανότητα ὡς κυβερνήτη,   καί ἀφετέρου στή μεγαλοπρέπειά του ὡς θεοῦ (Ψλμ. 21,6).   

Αὐτό  τό  νεογέννητο  παιδί  ἐπρόκειτο  νά  εἶναι  ἡ  ἔνδοξη  ἐκπλήρωση,  ἡ  ὁποία 
ἔχει αὐξηθεῖ μέ τόν σπόρο τοῦ Δαυΐδ στήν πορεία τῆς ἰσραηλιτικῆς ἱστορίας γιά δύο 
λόγους.   Πρῶτον,  ὁ προσδοκώμενος τέλειος βασιλιάς ἐπειδή θά εἶναι ἀνθρώπινος καί 
θεϊκός, θά λυτρώσει ὁ ἴδιος τόν λαό τοῦ Γιαχβέ.   Καί δεύτερον, ἡ παιδική πλευρά τοῦ 
λυτρωτῆ  εἶναι  σημαντική  γιά  τόν  ᾿Ησαΐα,  γι᾿αὐτό  καί  ἐπανεμφανίζεται    στό  ᾿Ησ. 
11,6.8  (ὅπως  αὐτό,  φυσικά,  ὑποδηλώνεται  στό  7,3.14  καί  8,1‐4.8.18).  Κανένας 
ἀνθρώπινος βασιλιάς δέν ὑπάρχει μέ αὐτά τά χαρακτηριστικά, γι᾿ αὐτό καί πρόκειται 
γιά μιά ἐσχατολογική μορφή, τόν Μεσσία.  

Ὅσον ἀφορᾶ τήν ὀνοματοδοσία αὐτοῦ τοῦ παιδιοῦ  θά δοῦμε ὅτι ἡ φράση τοῦ 
στίχου ʺκαί καλεῖταιʺ  ἀναφέρεται στό ὄνομα πού ἀποτελεῖται ἀπό ὀκτώ λέξεις στενά 
συνδεδεμένες. Ἐνῶ στό ᾿Ησ. 7 ἡ μητέρα ὀνοματοδοτεῖ τό παιδί της, στό ᾿Ησ. 9,6 αὐτό 
τό ἔργο τό ἀναλαμβάνει ὁ λαός ἤ βασικά ὁποιοσδήποτε,   ὁ ὁποῖος ἐκφράζει τή χαρά 
του σ᾿  ἐκεῖνον.  Τό ὑποκείμενο  εἶναι ἀόριστο καί   ἀκολουθεῖται   ἀπό  τό ἀντικείμενο 
ʺὄνομαʺ ἀπαντᾶ κι ἀλλοῦ μέσα στήν Π.Δ.  Ἡ προσδοκία ἑνός βασιλιᾶ δόξας συνδέεται 
στενά  μέ  τή  γέννηση  ἑνός  παιδιοῦ  πού  ὀνομάζεται  ʺἘμμανουήλʺ  καί  τίς  τύχες 
ὁλόκληρης  τῆς  χώρας  (7,8).  Οἱ    κριτικοί  σχεδόν  ὁμόφωνα    ἀναγνωρίζουν  τόν 
Ἐμμανουήλ  (᾿Ησ. 7  καί 8)    ξανά μέσα στόν Πρίγκιπα  τῶν  τεσσάρων  ὀνομάτων  τοῦ 
κεφαλαίου 9. Θά πρέπει νά ἐπισημάνουμε ὅτι οἱ προφῆτες ᾿Ησαΐας καί Μιχαίας, ὅπως 
καί οἱ ἄλλοι,   ἀποφεύγουν νά περιγράψουν τή βασιλεία καί νά χρησιμοποιήσουν  τή 
λέξη  ʺβασιλιάςʺ  υἱοθετώντας  ὡς  κατάλληλο  τόν  ὅρο  ʺἄρχονταςʺ.  Πρόκειται 
ἀναμφίβολα    γιά  πολεμική  διάθεση  ἔναντι  τῶν  βασιλέων  τῆς  ᾿Ιερουσαλήμ  πού 
φέρονταν ὡς  αὐτάρκεις  κυρίαρχοι,  χειραφετημένοι  ἀπό  τήν  ἐξουσία  τοῦ Θεοῦ.  Ἐάν 
εἶναι,  ἔτσι  ὅπως αὐτοί ὀνομάζονται  ʺβασιλεῖςʺ,  τότε ὁ  τίτλος εἶναι  τόσο μολυσμένος 
ἐπειδή αὐτός  εἶναι  ἕνας φορέας. Ἐκεῖνος θά  εἶναι στήν πράξη ὅ,τι αὐτοί  ἦταν μόνο 
κατ᾿ ὄνομα.   Ὁ προφήτης περιγράφει ἕνα ἀπόλυτα θεϊκό πρόσωπο, τό ὁποῖο ἔχει ἐν 
ὄψει του καί κατά συνέπεια τά ὀνόματα ἀναφέρονται στό παιδί  χαρακτηρίζοντάς το 
ὡς Ἄρχοντα Κυβερνήτη.  Ὁ Ἐμμανουήλ λαμβάνει ἕνα τετραπλό τίτλο καί μεσσιανικά 
χαρακτηριστικά καί καθίσταται ὁ Μεσσίας καί ὁ ὑποσχόμενος βασιλιάς τοῦ ᾿Ισραήλ.   

Θαυμαστός  Σύμβουλος          [ΜΚ:  ʺθαυμαστός  σύμβουλοςʺ,  Ο΄:  ʺθαυμαστός 
σύμβουλοςʺ,  Θ΄:  ʺθαυμαστῶς  συμβουλεύωνʺ,  Σ΄:  ʺπαραδοξασμόςʺ]  Τό  πρῶτο  ὄνομα 
εἶναι  σημαντικό  γιατί  δηλώνει  σύμβουλο  μέ  θαυμαστή  ἀνθρώπινη  σοφία. 
Χαρακτηρίζει  τόν κυβερνήτη ὡς ἕναν ἄνδρα μέ ἔμφυτη πολιτική ἱκανότητα, ὁ ὁποῖος 
μπορεῖ νά λαμβάνει ἐξαιρετικές ἀποφάσεις καί μετά νά τίς πραγματοποιεῖ.  Ὁ τίτλος 
ʺΘαυμαστός Σύμβουλοςʺ πιθανῶς   ἀπεικονίζει αὐτό τόν πολεμιστή‐βασιλιά ὡς ἕναν 
ἀσυνήθιστο στρατιωτικό ἀρχηγό καί σ᾿ αὐτό συνηγοροῦν τό ἄμεσο γενικό πλαίσιο, οἱ 
προηγούμενοι  στίχοι  ἑστιάζοντας  στή  στρατιωτική  νίκη  τοῦ  βασιλιᾶ  καθώς  καί    ὁ 
ἑπόμενος τίτλος (ʺ᾿Ισχυρός Θεόςʺ)  τονίζοντας τή θεϊκή του ἰσχύ.  

Θεός ἰσχυρός: εἶναι ἕνα παραδοσιακό ὄνομα τοῦ Θεοῦ, τό ὁποῖο χαρακτηρίζει 
σ᾿ Ἐκεῖνον τή θεότητα καί  ἀπαντᾶ στά: Δευτ. 10,17,  ᾿Ιερ. 32,18, ᾿Ιεζ. 32,21, Νεεμ. 9,32, 
Ψλμ. 24,8.     Ἀποδίδεται ὡς ʺΔυνατός, Ἥρωαςʺ, ʺἩρωας Δυνάμεωςʺ, ʺἝνας Θεός ἑνός 
ἥρωαʺ ἤ ʺἭρωας Θεόςʺ, δηλαδή ὡς κάποιος, ὁ ὁποῖος μάχεται καί κατακτᾶ, ὅπως ἕνας 
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ἀήττητος θεός. Δέν διαφοροποιεῖται ἐδῶ ἀπ᾿ αὐτό τοῦ Ἐμμανουήλ (᾿Ησ. 7,14), γι᾿ αὐτό 
καί δέν ὑπάρχει κανένας λόγος νά τό λάβουμε  μέ μιά ἄλλη ἔννοια μέσα στό ὄνομα 
τοῦ Μεσσία ἀπ᾿ ὅτι μέσα στό Ἐμμανουήλ. Ὁ Θεός εἶναι παντοδύναμος σέ ἀντίθεση μέ 
τήν ἀδυναμία τῶν κοσμικῶν ἀρχόντων, δηλώνοντας ἔτσι τή θεότητα πού ὑπονοεῖται 
στό ὄνομα Ἐμμανουήλ (= μεθ᾿ ἡμῶν ὁ Θεός).   Ὅσον ἀφορᾶ τό δεύτερο συνθετικό τοῦ 
τίτλου,  τό  ὄνομα  ʺἰσχυρόςʺ    συχνά  χρησιμοποιεῖται  γιά  πολεμιστές.  Ἐδῶ  τό 
μεταχειρίζεται    ὡς  ἐπίθετο  γιά  νά  παρουσιάσει  τόν  βασιλιά  ὡς  ἐξουσιοδοτημένο 
ἀντιπρόσωπο  τοῦ Θεοῦ στό πεδίο  τῆς μάχης κατά  τῶν  ἐχθρῶν  τοῦ λαοῦ Του,  ὅπως 
συμβαίνει  στόν  Ψαλμό  45,6,  γιατί  οἱ  ἐχθροί  τοῦ  βασιλιᾶ  εἶναι  κατά  συνέπεια  καί 
ἐχθροί τοῦ Θεοῦ. Γι᾿ αὐτό τό λόγο καί χαρακτηρίζεται ὡς ʺἰσχυρός θεόςʺ, δηλώνοντας 
ἔτσι    ὅτι  τό  Πνεῦμα  τοῦ  Θεοῦ,    ʺἕνα  πνεῦμα  συμβουλῆς  καί  ἰσχύοςʺ  τόν  καθιστᾶ  
ἰσχυρό Θεό πού ἄφοβα ὑπερασπίζεται τά δίκαια τοῦ ἀδυνάτου (᾿Ησ. 11,2‐4).    

Πατήρ  Αἰώνιος    [Ο΄:  ʺπατήρ  τοῦ  μέλλοντος  αἰῶνοςʺ,  Vulgate    ʺpater  futuri 
saeculiʺ].   Τό τρίτο ὄνομα ʺαἰώνιος Πατήρʺ βασίζεται στήν ὑπάρχουσα   ἀντίληψη ὅ,τι 
εἶναι θεϊκό πρέπει νά εἶναι αἰώνιο. Σημαίνει κατά τήν ἐπικρατέστερη ἐκδοχή ʺπατήρ 
αἰώνιοςʺ,  ʺἀρχηγός  τῆς  αἰωνιότηταςʺ  καί  περιγράφει  τή  φύση  τῆς  ἐξουσίας  του. 
Προσδιορίζει  Ἐκεῖνον,  ὄχι  μόνον  ὡς  τόν  κάτοχο  τῆς  αἰωνιότητας,  ἀλλά  ὡς  τόν 
φροντιστή, τόν πιστό καί σοφό προπονητή, τόν φύλακα καί τόν προμηθευτή τοῦ λαοῦ 
Του  ἀκόμη  καί  μέσα  στήν  αἰωνιότητα  (22,21).  Αὐτός  εἶναι  ἕνας  ἀληθινός  ἀντι‐
πρόσωπος τοῦ Θεοῦ,  καί ὄχι ἕνας τύραννος.  

Ἡγεμών  Εἰρήνης  [Ο΄ ʺἄρχων εἰρήνης].  Ὅπως στόν Ψαλμό 29 ὁ Θεός παρέχει 
εἰρήνη  διαμέσου  ἰσχύος,  ἔτσι  καί  ἐδῶ  ἐπιβεβαιώνεται  ἀπό  τό  τελευταῖο  ζεῦγος 
ὀνομάτων,  ὅτι  ἕνας  ἡγεμόνας  θά  γίνει  ἡ  ἐνσάρκωση  τῆς  εἰρήνης,  δηλαδή  ὁ  
δημιουργός  καί  ὁ  συντηρητής  της  (᾿Ησ.  2,2‐4,  11,4.  Ψλμ.  71,3  ἑξ.  Μιχ.  5,3,  Ζαχ.  9,9). 
Αὐτή ἡ προσηγορία δέν ἀπενεμήθηκε σέ κανένα βασιλιά τῆς Π.Δ. Ὁ σκοπός γιά τόν 
ὁποῖο γεννιέται τό παιδί ἔγκειται στή δίκαιη καί εἰρηνική ἐγκαθίδρυση τοῦ βασιλείου 
καί τῆς αἰώνιας διακυβέρνησής του.   

Οἱ  Ο΄ ἀναπτύσσουν τά ὀνόματα σέ ἕξη (6) καί ὄχι τέσσερα (4) πού ἔχει τό ΜΚ, 
προσθέτοντας ὡς πρῶτο στή σειρά  τό ʺμεγάλης βουλῆς ἄγγελοςʺ    καί  τέταρτο στή 
σειρά τό ʺἐξουσιαστήςʺ. Οἱ   θεῖες  ἰδιότητες τοῦ παιδιοῦ, τίς ὁποῖες ὁ Θεοδώρητος τίς 
χαρακτηρίζει ὡς ʺθεοπρεπεῖς  προσηγορίαςʺ εἶναι: 1) ʺμεγάλης βουλῆς ἄγγελοςʺ: ῾Η 
βουλή  καί  ἡ  σοφία  του  ὑπερβαίνουν  κάθε  ἀνθρώπινη  καί  βασιλική  καί 
ἀντιδιαστέλλονται μέ τήν ἀφροσύνη τοῦ Ἄχαζ. Ὁ ἄγγελος ἐκτελεστής ἐνσαρκώνει τή 
θεϊκή  σοφία  τοῦ  παιδιοῦ,    καί  2)  ʺἐξουσιαστήςʺ:  Δηλώνεται  μέ  τόν    ἑβραϊκό  ὅρο 
ʺἰσχυρόςʺ  τό ὁποῖο εἶναι   ἀντίθετο μέ τό ʺδυνάστηςʺ.   Ἐπίσης οἱ   Ο΄ προσθέτουν στό 
τέλος  τοῦ  στίχου  τή  φράση  ʺἐγώ  γάρ  ἄξω  εἰρήνην  ἐπί  τούς  ἄρχοντας  καί  ὑγείαν 
αὐτῷʺ,  πιθανόν    γιά  νά  ἐπεξηγήσει  τίς  τελευταῖες  προσηγορίες  πού  ἀφοροῦν  τόν 
μεσσιανικό  χαρακτήρα  τοῦ  θαυμαστοῦ  παιδιοῦ,  τοῦ  Ἐμμανουήλ.    Οἱ  τίτλοι    αὐτοί 
κατανοήθηκαν ὡς ὀνόματα γιά τόν Μεσσία καί ὑπογραμμίζουν τήν ὕψιστη θεότητα 
αὐτοῦ  τοῦ  παιδιοῦ‐λυτρωτῆ.  Ἀσφαλῶς  ἀντί  τῆς  μιᾶς  προσωνυμίας  τοῦ Μεσσία  στό 
᾿Ησ. 7,14, ἐδῶ ἔχομε πολλές.  Ἡ  χρήση τῶν τίτλων ἐκ μέρους τοῦ ᾿Ησαΐα σημαίνει ὅτι  
αὐτό  τό  παιδί  ἔχει  αὐτά  τά  ἰδιαίτερα  γνωρίσματα,  τά  ὁποῖα  διακηρύσσουν  τήν 
παρουσία τοῦ Θεοῦ ἀνάμεσα μας. Βέβαια αὐτό τό παιδί (ὅπως περιγράφεται και στό 
᾿Ησ. 11,1‐5) παρουσιάζεται σέ μᾶς ὡς ἡ τελική ἐκπλήρωση τοῦ ʺσημείου Ἐμμανουήλʺ. 

Ἡ  εἰκόνα  τοῦ  θαυμαστοῦ    παιδιοῦ,  τοῦ  Ἐμμανουήλ,  συμπληρώνεται  στό  9,7 
ὅπου ἐκεῖ λέγεται μέ ἔμφαση ὅτι  ʺμεγάλη ἡ ἀρχή αὐτοῦʺ.  Ἐξαιτίας τοῦ ὑπερφυσικοῦ 
του χαρακτήρα,  ἡ  ἐξουσία καί    ἡ ἀρχή του δέν περιορίζονται μόνο στόν  ᾿Ισραήλ. Ἡ  
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βασιλεία  Του  θά  εἶναι  εἰρηνική  καί  αἰώνια.  Ὡς  διάδοχος    τοῦ  θρόνου  τοῦ  Δαυΐδ,  ἡ 
βασιλεία του δέν θά  εἶναι κοσμική καί δέν θά στηρίζεται στά ὑλικά ἀγαθά. Τά ὅπλα 
θά  εἶναι  πνευματικά,  ὅπως,  τό  κρῖμα  (=  κρίση,  δίκαιο)  καί  ἡ  δικαιοσύνη  καί  θά 
στηρίζεται  στήν  πνευματική  δύναμη  αὐτῶν  καί  τήν  κυριαρχία  τοῦ  θελήματος  τοῦ 
Θεοῦ ʺἀπό τοῦ νῦν καί εἰς τόν αἰῶναʺ. 

Μετά  τήν  ἐξυψωμένη παρουσίαση  τῶν  ἰδιοτήτων  τοῦ  ἐρχομένου  βασιλιᾶ  καί 
τοῦ χαρακτήρα τῆς ἐξουσίας του τό ποίημα τελειώνει μέ μιά κατακλείδα, στήν ὁποία 
ὁ ᾿Ησαΐας ὁμολογεῖ  ὅτι ἡ εἰκόνα πού ἔχει δημιουργήσει εἶναι ἐφικτή μόνον μέσω  τοῦ 
ʺζήλου τοῦ Κυρίου Σαβαώθʺ. Ἡ  ʺἐμπαθής ἀνάμειξηʺ    τοῦ Θεοῦ μέ  τόν λαό Του θά 
χαράξει  ἡ  νέα  ἐποχή,  ἐντός  τῆς  ὁποίας  ὁ  Θεός  θά  συνδεθεῖ  μέ  τό  ʺλεῖμμαʺ  μέ  τόν 
ʺζῆλοʺ  καί  μέ  τούς  ἁμαρτωλούς  ἐχθρούς  του    μέ  τήν  ὀργή.  Μέ  τά  λόγια  αὐτά  ὁ 
᾿Ησαΐας σφραγίζει τήν ὑπόσχεση τοῦ Θεοῦ πρός τόν Δαυΐδ καί τό ἔθνος καί ἐγγυᾶται  
ὅτι θά πραγματοποιηθεῖ ἡ ἐνδυνάμωση τῆς εἰρηνικῆς κυριαρχίας καί ἡ ἐγκαθίδρυση 
τῆς  νέας  Δαυϊδικῆς  δυναστείας  πάνω  σέ  γερά  θέμελια,  ὅπως  τήν  κρίση  καί  τή 
δικαιοσύνη.  

Ἡ μεσσιανική ἐλπίδα ἤδη ἔχει ἀρχίσει νά ἀναπτύσσεται ἀπό τό ᾿Ησ. 7,14 καί σ᾿ 
αὐτή  τή  δημιουργία  ὠθοῦν  τόσο  ἡ  παρουσία  τῆς  ἀσσυριακῆς  δύναμης  ὅσο  καί  ἡ 
ἀναξιότητα τοῦ βασιλιᾶ Ἄχαζ. Στό ᾿Ησ. 9,1‐6 ὁ προφήτης παρουσιάζει τόν Μεσσία ὡς 
πνευματικό  ἄρχοντα,  βασιλιά  τῆς  εἰρήνης    καί  τῆς  δικαιοσύνης.  Στό  ᾿Ησ.  11,1‐10  ἡ 
μεσσιανική  προσδοκία  κορυφώνεται  καί  γιά  πρώτη  φορά  διαμορφώνεται  ἀπό  τόν 
᾿Ησαΐα μιά ἰσχυρή μεσσιανική προσωπικότητα μ᾿ ἕναν  ξεχωριστό χαρακτήρα. Αὐτή ἡ 
μεσσιανική  περιγραφή  ὑπονοεῖ  τά    προηγούμενα  πορτραῖτα  και  δέν  ἀνακαλεῖ  τά 
χαρακτηριστικά τοῦ  ʺἘμμανουήλʺ,  ὁ Ὁποῖος ἄν καί δοκιμάζεται μαζί μέ τό λαό Του 
(᾿Ησ.  7),  ἐντούτοις  καθίσταται  καί  ὁ  Προστάτης  του  (᾿Ησ.  8).  Ὁ  Ἄρχοντας  τῶν 
τεσσάρων ὀνομάτων δέν σχετίζεται  μόνον  μέ τή λύτρωση  λαοῦ του, ἀλλά καί μέ τήν 
ὑπόσχεση μιᾶς μακρᾶς καί δίκαιης κυβέρνησης, πού ἀναγγέλλεται μέσω τῶν τίτλων 
του  (᾿Ησ.  9).  Ἡ  παρουσία  τοῦ  Ἰδίου  στό  θρόνο  ἐξασφαλίζει  τή  μακρά  διάρκεια  τῆς 
εἰρηνικῆς βασιλείας καί  τή βέβαιη πνευματική ἄνοδο σέ ἀντίθεση μέ τούς παρόντες 
ʺὁδηγητέςʺ  τοῦ  ᾿Ιούδα,  οἱ  ὁποῖοι  στέκονται  ἀνάξιοι  τῆς  καταγωγῆς  τους  καί  τῶν 
ὑποσχέσεων τοῦ Θεοῦ. 
 
 
 
᾿Ησ. 11,1:  Ἡ  καταγωγή  τοῦ ʺ᾿Εμμανουήλʺ   
 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ Ο΄: 
Στ. 1: ʺΚαί ἐξελεύσεται ῥάβδος ἐκ τῆς ῥίζης ᾿Ιεσσαί, 

καί ἄνθος ἐκ τῆς ῥίζης ἀναβήσεται. ʺ . 
 
῾Η  παράσταση  τοῦ  ᾿Ησ.  5,  ὅπου  παρουσιάζει  τήν  ἀσσυριακή  δύναμη  νά 

συντρίβεται  ὡς  δάσος  ἀπό  κέδρους,  πού  κατακόπτονται  καί  ἐκμηδενίζονται, 
συνδέεται  στενά  μέ  τήν  εἰκόνα  τοῦ  11,1,  ὅπου  ἐδῶ  ἀναζωογονεῖται  ὁ  κομμένος  καί 
φαινομενικά ἄχρηστος κορμός τοῦ ᾿Ιεσσαί. Ἀπ᾿ αὐτή  τή ʺρίζαʺ   ᾿Ιεσσαί (πατέρα τοῦ 
Δαυΐδ) βγαίνει  ἡ  ʺράβδοςʺ ἤ ὁ   ʺκλῶνοςʺ,   προκειμένου ὁ ᾿Ισραήλ  νά ἀναδυθεῖ ἀπό 
τήν  ταπείνωση  πού  τοῦ    ὑπέβαλε  ἡ  ἀσσυριακή  κοσμοκρατορία.  Ἡ  εἰκόνα  αὐτή  
ἀναγνωρίζει    τήν  ὑποβαθμισμένη  θέση  τοῦ  ᾿Ιούδα,  ὅπου  βρισκόταν  σέ  καθεστώς 
ὑποτέλειας. Ὄντως εἶναι ἕνα κούτσουρο!  
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Ὅμως  στό  ὅραμά  του  ὁ  προφήτης  βλέπει  τό  ʺἄνθοςʺ  νά  καρποφορεῖ    (Ο΄ 
ʺἀναβήσεταιʺ)  καί νά ἀναζωογονεῖται πνευματικά μέ τή θεία δύναμη. Τό   θέμα τῆς 
προφητείας    δέν  εἶναι  ἡ  πτώση  τοῦ  δένδρου  (ἀνήκει  στό  παρελθόν),  ἀλλά  ἡ 
ἀναγέννησή του. Στήν ἐπικοινωνία τοῦ βασιλιᾶ μέ τόν ᾿Ιεσσαί, ὁ προφήτης εἰκονίζει 
αὐτό τόν κυβερνήτη ὡς τόν νέο Δαυΐδ καί ὄχι ἕναν ἐπιπλέον ἀπογοητευτικό ἀπόγονό 
του.   Ἄν καί ἡ πτώση τοῦ θρόνου ἔχει συμβεῖ ὁ θρόνος τοῦ Δαυΐδ ἔχει πέσει, ὅμως ἡ 
οἰκογένεια  τοῦ  Δαυΐδ  ἐπιβιώνει  ὅπως  φαίνεται  ἀπό  τόν  ʺσπόροʺ  τοῦ  ᾿Ησ.  6,13  πού 
σχετίζεται ἄμεσα μέ τή ρίζα ᾿Ιεσσαί ἀφοῦ  ἡ κρίση δέν θά εἶναι γενική καί ἐσαεί. 

Ο προφήτης χρησιμοποιεῖ αὐτή τήν εἰκόνα, γιατί θέλει νά ὑποδηλώσει ἀπό τή 
μιά  πλευρά  τή  θεία  τιμωρία  μέ  ἀποξήρανση  ἤ  ἀποκοπή  τοῦ  κορμοῦ  τῆς  Δαυϊδικῆς 
δυναστείας,  καί  ἀπό  τήν  ἄλλη  νά  τονίσει  τήν  προέλευση  τοῦ  Μεσσία  ὄχι  ἀπό 
ἀρσενική,  ἀλλά  ἀπό  θηλυκή  γραμμή  τοῦ  οἴκου  Δαυΐδ.    Τό  νέο  βλαστάρι    θά  κάνει 
αἰσθητή τήν ἀντίθεση τῆς δικῆς του βασιλείας μ᾿ αὐτή τῶν Ἀσσυρίων. Τά λόγια τοῦ 
προφήτη  προβάλλουν  τίς  μελλοντικές  συνέπειες  τῆς  κρίσης  τοῦ  Γιαχβέ  κατά  τῆς 
Ἀσσυρίας  περιλαμβάνοντας  τήν  πτώση  της  καί  τήν  ἀνατολή  τῆς  Δαυϊδικῆς 
μοναρχίας.  Γι᾿  αὐτό  καί  συνιστᾶ  μιά  δικαιολογημένη  ἀναμονή  παρά  ἄμεση 
στρατιωτική δράση. Ἔτσι μέ ὅρους συμβολικούς, ἀναφύεται τό μέλλον τοῦ δικοῦ του 
βασιλικοῦ οἴκου, τό ὁποῖο βγαίνει ἀπό ἕνα κούτσουρο δίνοντας τρεῖς προοπτικές: τοῦ 
μυαλοῦ  (οἱ στίχοι 2‐5 δίνουν τό χαρακτήρα, τή γνώση καί τά κατορθώματα τοῦ νέου 
βασιλιᾶ),  τῆς  φύσης  (οἱ  στίχοι  5‐9  δίνουν  τήν  ἀποκατάσταση  τῆς  φύσης 
ξανακερδίζοντας τόν Παράδεισο) καί τῆς ἱστορίας (οἱ στίχοι 9‐16 καί κυρίως τό κεφ. 12 
δίνουν  τήν  ἐπανόρθωση  τοῦ  ᾿Ισραήλ).  Τό  ᾿Ησ.  11,1  λειτουργεῖ  ὡς  συμπληρωματικό 
κομμάτι  τῆς  προφητείας  τοῦ  ᾿Ησαΐα  στό  κεφ.  9,  ὅπου  ἐκεῖ  ἔχει  μιλήσει  γιά  τόν 
Ἐμμανουήλ καί τήν μητέρα (᾿Ησ. 7).    
 
᾿Ησ. 11,2:  Τά χαρίσματα τοῦ ʺἘμμανουήλʺ  ὡς Μελλοντικοῦ Βασιλιᾶ  
 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ Ο΄: 
Στ. 2: ʺΚαί ἀναπαύσεται ἐπ᾿ αὐτόν πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, 

πνεῦμα σοφίας καί συνέσεως, 
πνεῦμα βουλῆς καί ἰσχύος, 

πνεῦμα γνώσεως καί εὐσεβείας. ʺ. 
 
Ἡ  πνευματική  συγκρότηση  τοῦ  Ἐμμανουήλ  θά  γίνει  ἀπό  τό  πνεῦμα  τοῦ 

Κυρίου, τό ὁποῖο  μόνιμα θά ἀναπαυθεῖ πάνω του ὡς  πηγή δύναμης καί δημιουργικῆς 
ἐνέργειας.  Ὡς  τό  ʺὄχημαʺ  τροφοδοσίας    τῶν  θείων  δυνάμεων  ἐφοδιάζει  τόν  
Ἐμμανουήλ μέ ἄλλα ἕξη πνεύματα, τόν καθαγιάζει καί τόν ἐνδυναμώνει  μ᾿ αὐτά γιά 
τό σπουδαῖο του ἔργο.  Αὐτά εἶναι τριῶν εἰδῶν:   

Α. Διανοητικοῦ Περιεχομένου: α. Σοφία: ἡ ὑπερκόσμια πνευματική δύναμη, μιά 
δύναμη  διάκρισης  τῆς  φύσης  τῶν  πραγμάτων,  πέρα  ἀπό  τίς  ἐμφανίσεις  τους.    β. 
Σύνεση: ἡ ἱκανότητα ὀρθῆς διάκρισης μεταξύ ἀγαθοῦ καί κακοῦ. Ἐδῶ συνενώνει τήν 
σοφία μέ τό βαθμό διάκρισης πού ὁ βασιλιάς κατέχει γιά νά ἀποφασίζει δίκαια καί νά 
κρίνει μέ  εἰρήνη καί δικαιοσύνη. 

Β. Βουλητικοῦ Περιεχομένου: α. Βουλή: ἡ δύναμη   εὕρεσης ὀρθῶν λύσεων γιά 
τήν ἀντιμετώπιση δύσκολων καταστάσεων  γιά τό παρόν καί τό μέλλον. Θεωρεῖται ὡς 
μεγάλο  δῶρο  γιά  τή  διαμόρφωση  ὀρθῶν  συμπερασμάτων.  β.  ᾿Ισχύς:  ἡ  δύναμη,  ἡ 
ἀποφασιστικότητα καί ἡ  ἱκανότητα νά ἐνεργοῦν καί νά  ἐκτελοῦν ὀρθές ἀποφάσεις. 
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Πέρα  ἀπό  τή  διανοητική  καί  βουλητική  προετοιμασία  γιά  δράση  ἀπαιτεῖται  ἡ 
ἱκανότητα  τοῦ  βασιλιᾶ  νά  ἐκτελεῖ  μιά  ὀρθή  κρίση.  Ἡ  βουλή  και  ἡ  ἰσχύςδέν  εἶναι 
μόνον κατάλληλες γιά τόν πόλεμο, ἀλλά καί γιά τήν εἰρήνη. Ἡ σκέψη καί ἡ θέληση 
τοῦ βασιλιᾶ πρέπει νά συνδέονται μέ τό πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, προκειμένου ἡ ἐξουσία του 
νά  ὑπηρετεῖ τό σκοπό τῆς θέλησης τοῦ Θεοῦ ἐφαρμόζοντας τή δικαιοσύνη πάνω στή 
γῆ.  

Γ. Ἠθικοῦ Περιεχομένου: α. Γνώση: Ἐδῶ ὁ ὅρος χρησιμοποιεῖται μέ τή διαθηκική  
του ἔννοια καί ἀναφέρεται στήν ἀναγνώριση τῆς θεϊκῆς ἐξουσίας καί στήν  προθυμία 
νά  ὑποταχθεῖ  σ᾿  αὐτή.    Αὐτή  ἡ  γνώση  θεμελιώνεται  πάνω  στήν  ἀλληλεγγύη  τῆς 
ἀγάπης, γιατί  ἡ ἔμπρακτη  γνώση τῆς ἀγάπης πρός τό Θεό καί τόν πλησίον ἐκφράζει 
τήν  ἀληθινή  Θεογνωσία.  Καί    β.  Εὐσέβεια:  ἡ  οὐσία  τῆς  θρησκείας  μαζί  μέ  τήν 
ἠθικότητα.     
  Ἡ ἱεράρχηση τῶν ἕξη πνευμάτων γίνεται μέ σειρά ἀπό πάνω πρός τά κάτω μιά 
καί ὁ φόβος τοῦ Γιαχβέ ἀποτελεῖ τή βάση καί τό πνεῦμα τοῦ Γιαχβέ καί ἡ καρδιά ὅλων 
(Παροιμ. 1,7,  ᾿Ιώβ 28,28,  Ψλμ. 111,10). Καί οἱ ἕξη διακρίσεις‐χαρίσματα μέ ἕβδομο τό 
πνεῦμα φόβου Θεοῦ εἶναι ἡ ἀρχή τῆς σοφίας καί ἡ προϋπόθεση τῆς εὐλογημένης ἀπό 
τό  Θεό  διακυβέρνησης.  Ὁ  ὅρος  ʺφόβος  τοῦ  Κυρίουʺ  δέν  δηλώνει  ἁπλά  θεῖο  ἤ 
ὑπερφυσικό δέος, ἀλλά ἠθική συμπεριφορά. Ἑπομένως,  ἐδῶ ἀναφέρεται σ᾿ ἕναν ὑγιή 
σεβασμό πρός τήν ἐξουσία τοῦ Θεοῦ, ὁ ὁποῖος παράγει ὑπακοή. Δίνεται ἔμφαση στήν 
ἀπόλυτη  καί τή μοναδικῆς ποιότητας πίστη τοῦ βασιλιᾶ πρός τόν Θεό, τοῦ ὁποίου ἡ 
βασιλεία  δέν θά τοῦ ἀφαιρεθεῖ ποτέ.  Τά ἑπτά χαρίσματα εἶναι  ἀπαραίτητα γιά τήν 
ἐκπλήρωση  τῆς ἀποστολῆς  τοῦ Μεσσία,  μιά  καί  καλύπτουν  τή  διάνοια,  τή βούληση 
καί τήν καρδιά καί ἀφοροῦν κυρίως τό πνευματικό ἔργο. Τά ἕξη πνεύματα τοῦ Θεοῦ 
ταξινομημένα σέ τρία ζεύγη μέ κεντρικό κορμό τόν φόβο τοῦ Θεοῦ παριστάνεται μέ 
τήν εἰκόνα μιᾶς ἑπτάφωτης λυχνίας.. 
    

 
᾿Ησ. 11,3‐5:   Ὁ χαρακτήρας  τοῦ ʺἘμμανουήλʺ  ὡς Μελλοντικοῦ Βασιλιᾶ  
 

                                                  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ Ο΄: 
Στ. 3:  ʺἘμπλήσει αὐτόν πνεῦμα φόβου Θεοῦ. 

Οὐ κατά τήν δόξαν κρινεῖ, 
οὐδέ κατά τήν λαλιάν ἐλέγξει. ʺ. 
Στ. 4:  ʺἈλλά κρινεῖ ταπεινῷ  κρίσιν 
καί ἐλέγξει τούς ταπεινούς τῆς γῆς 

καί πατάξει γῆν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ, 
καί ἐν πνεύματι διά χειλέων ἀνελεῖ ἀσεβῆ. ʺ. 

Στ. 5: ʺΚαί ἔσται δικαιοσύνῃ ἐζωσμένος τήν ὀσφύν αὐτοῦ, 
καί ἀλήθειᾳ  εἰλημένος τάς πλευράς.ʺ. 

 
Ὅσο  περνοῦν  τά  χρόνια  ὁ  ᾿Ησαΐας  ἀναπτύσσει  ἐκτενέστερα  τήν  εἰκόνα  τοῦ 

Μεσσία μέ τά γνωρίσματα ἑνός ἰδανικοῦ ἄνδρα. Ὁ προφήτης σμιλεύει τόν  Ἥρωά Του 
μέ  λεπτότητα  καί  εὐαισθησία.  Συνεπῶς,  ὁ  Ἐμμανουήλ  στήν  ἀρχή  ὡς  νεογέννητο 
παιδί (᾿Ησ. 7)  , μετά ὡς προστάτης (᾿Ησ. 8), στή συνέχεια ὡς Νικητής (᾿Ησ. 9) καί ὡς 
Δίκαιος  Κριτής  (᾿Ησ.  11)  ἐπαναπαρουσιάζεται  ὡς  ἕνας  ἄνθρωπος  πού  δέν  τιμωρεῖ 
μόνον, ἀλλά καί προστατεύει·  δέν βασιλεύει μόνον, ἀλλά καί ἐμπνέει καί παρακινεῖ. 
Δηλαδή εἶναι ἡ ζωή, ἡ νίκη καί τό δίκαιο μέ τόν Λαό Του. Μιά τέτοια σύλληψη τόσο 
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ὁριοθετημένων προσόντων  ἑνός  γήϊνου μονάρχη    ὅπως περιγράφονται  στό  ᾿Ησ. 11, 
μᾶς δίνει τήν ἐντύπωση ὅτι ὁ προφήτης ἐνορᾶται μιά ʺὑπερφυσικήʺ προσωπικότητα, 
ἐννοώντας τόν Θεό. 

Ὁ χαρακτήρας  τοῦ  νέου  δαυϊδικοῦ  βασιλιᾶ    καί  ὁ  τρόπος  διακυβέρνησης  τοῦ 
βασιλείου  του    προέρχεται  ἀπό  τίς  πνευματικές  δωρεές,  οἱ  ὁποῖες  ρυθμίζουν    καθ᾿  
ὁλοκληρίαν τήν πνευματική του φύση.  Ὁ φόβος τοῦ Θεοῦ εἶναι τό στοιχεῖο ἐκεῖνο πού 
πάντα τόν ἐνδυναμώνει στό μεσσιανικό ἔργο   καί τόν   καθιστᾶ  ἱκανό νά λειτουργεῖ 
ὡς Θεάνθρωπος, δηλαδή ὡς Θεός καί ὡς ἄνθρωπος‐ἡγεμόνας   

Ὡς Θεός α)  δέν  ἀποβλέπει  στό  πρόσωπο  καί  στίς  ἐξωτερικές  συμπεριφορές, 
ἀλλά εἰσδύει στίς καρδιές τῶν ἀνθρώπων καί ἔτσι γίνεται ὁ Μεσσίας καί ὁ φορέας τοῦ 
Θείου Πνεύματος, β) δέν ἀποφασίζει μέ βάση τήν ἀκοή παρασυρόμενος ἀπό τίς φῆμες 
ἤ τήν ἀνθρώπινη εὐγλωττία , γ) δικαιώνει τούς πτωχούς καί τούς ταπεινούς, οἱ ὁποῖοι 
προστατεύονται ἀπό τόν Γιαχβέ καί δ) κρίνει αὐστηρά τούς τυράννους καί ἡ κρίση του 
ἐκδηλώνεται μέ πνευματικά ἀγαθά καί στηρίζεται στήν κοινωνική δικαιοσύνη καί τήν 
πνευματικότητα.    

῾Ως ἡγεμόνας ὁ Μεσσίας εἶναι περιεζωσμένος μέ δικαιοσύνη καί ἀλήθεια, τίς 
κυριότερες ἡγεμονικές ἀρετές γιά τήν εὐνομία τῶν κρατῶν. Δέν χρειάζεται σκῆπτρο ἤ 
βέργα, οὔτε σωματοφύλακα, γιά τήν πραγματοποίηση τῶν ἀποφάσεών Του. Χωρίς νά 
ὑπαινίσσεται ὅτι θά εἶναι ἕνας πολεμιστής, ὅμως ἕνας λόγος τοῦ στόματός Του ἀρκεῖ 
γιά νά σκοτώσει τόν κακοποιό ἄμεσα, (ὅπως στά Ψλμ. 2,9 καί Ἀποκ. 1,16) καί μέ τήν 
ἀνάσα  τῶν  χειλιῶν  Του  μπορεῖ  νά  καταστρέφει  χωρίς  τήν  ἀνάγκη  περισσότερων 
μέσων ἤ ὀργάνων. Μ᾿ αὐτό τόν τρόπο υἱοθετεῖ   μιά δίκαιη στάση καί πορεία κατά τῶν 
τυράννων καί μιά ἀποφασιστική εὐθύτητα γιά τούς  ἀδικημένους τῆς χώρας.  Πρῶτα 
βλέπει  καί  ἀκούει  καί  μετά ἀποφασίζει  νά  κρίνει  βασιζόμενος  μόνον στήν ἀλήθεια 
καί ὄχι σέ ἐντυπωσιασμούς. Σ᾿ αὐτή τή νέα βασιλεία, ἡ ὁποία ἀρχίζει μ᾿ ᾿Εκεῖνον ὡς 
τόν Υἱόν Δαυΐδ, ἡ δικαιοσύνη Του ἀποκτᾶ μιά παγκόσμια εἰρηνική δύναμη, μέσα στήν 
ὁποία  θά  βρίσκουν  καταφύγιο  ὅσοι  ἔχουν  προέλθει  ἀπό  καταστάσεις  βαθειᾶς 
ταπείνωσης, ὅπως Ἐκεῖνος ὁ ἴδιος.  
 
 
᾿Ησ. 11,6‐8:    Ἡ ἐπιστροφή τῆς χρυσῆς ἐποχῆς   
 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ Ο΄: 
Στ. 6: ʺΚαί συμβοσκηθήσεται λύκος μετ᾿  ἀρνός, 

καί πάρδαλις συναπαύσεται ἐρίφῳ, 
καί μοσχάριον καί ταῦρος καί λέων ἄρκος ἅμα βοσκηθήσονται, 

καί παιδίον μικρόν ἄξει αὐτούς.ʺ. 
Στ. 7: ʺΚαί βοῦς καί ἄρκος ἅμα βοσκηθήσονται, 

καί ἅμα τά παιδία αὐτῶν ἔσονται 
καί λέων  καί βοῦς ἅμα φάγονται ἄχυρα.ʺ 

Στ. 8: ʺΚαί παιδίον νήπιον ἐπί τρώγλην ἀσπίδων 
καί ἐπί κοίτην ἐκγόνων ἀσπίδων τήν χεῖρα ἐπιβαλεῖ.ʺ 

 
Μέσα  στό  ὅραμα  τοῦ  ᾿Ησαΐα  ἡ  εἰρηνική  μεταμόρφωση  τῆς  ἀνθρώπινης 

κοινωνίας συνοδεύεται ἀπό μιά ριζική μεταμόρφωση τοῦ ζωϊκοῦ βασιλείου, ἐντός τοῦ 
ὁποίου βασιλεύει ἡ ʺἐξουσία τοῦ δοντιοῦ καί τοῦ νυχιοῦʺ.  Ὅμως κατά τή διάρκεια τῆς 
βασιλείας τοῦ ἰδανικοῦ βασιλιᾶ, αὐτή ἡ κατάσταση ἀλλάζει, ἐπαναφέροντας τή φύση 
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τῶν ζώων στήν ἀρχική παραδείσια κατάσταση. Συνεπῶς ἡ δίκαιη διακυβέρνησή Του  
περιλαμβάνει: α) τήν παραδείσια εἰρήνη, ἡ ὁποία πρόκειται νά ἐπεκταθεῖ ἀκόμη καί 
στίς σχέσεις τῶν ζώων μεταξύ τους καί μέ τούς ἀνθρώπους, (αὐτό θά ἰσχύσει ἀκόμη 
καί μέ τόν  Ὄφι, τόν τυπικό ἐχθρό τοῦ ἀνθρώπου) καί β) τήν ἄρση τοῦ κακοῦ  καί τήν 
ἀληθινή  εὐσέβεια  καί  θεογνωσία  ὡς  τά  ἀγαθά  τῆς  Μεσσιανικῆς  Βασιλείας.  Μέ 
ἔμφαση στά  τρία στοιχεῖα,  τῆς   παιδικότητας,  τῆς ἀθωότητας καί  τῆς ἀδυναμίας    ὁ  
᾿Ησαΐας δηλώνει  ὅτι  ἡ καθολική  εἰρήνη στρέφεται γύρω ἀπό τά ζῶα καί τά παιδιά, 
ἐπειδή αὐτή ἡ εἰκόνα δέν ἔχει καμία βία.  Προφητεύει καί τή λύτρωση ὁλόκληρης τῆς 
φύσης, ὁδηγώντας τή σκέψη μας στή βασική καί θεμελιώδη ἀλήθεια: ὅ,τι προκύπτει 
ἀπό τήν ἀντιπαράθεση ζωών  ‐ἀνθρώπων ὀφείλεται στήν ἁμαρτία  του ἀνθρώπου,  ἡ 
ὁποία  προβάλλει  ὡς  ἡ  πραγματική  αἰτία  γιά  τήν  ἀνάπτυξη    τοῦ  δυνατοῦ  καί  τοῦ 
ἀδυνάτου. Σ᾿ αὐτό θά ἔρθει ἕνα τέλος, μόνον ἄν σκεφτοῦμε  τίς τρεῖς μεγάλες σχέσεις 
τῆς φύσης μας: α) ἡ σχέση μας μέ τόν Θεό ἐκδηλώνεται μέσω τῆς λατρείας μας, β) ἡ 
σχέση μας μέ  τόν συνάνθρωπό μας μέσω τῆς ἀλληλοβοήθειάς μας καί γ)    ἡ σχέση 
μας μέ τό ζωϊκό βασίλειο μέσω τῆς πρόνοιας καί τῆς φροντίδας μας. Ὅλες αὐτές οἱ 
παραστάσεις  τοῦ  ὁράματος    πραγματοποιοῦνται  μόνον  μέ  τή  δική  μας  ἐνεργή 
συμμετοχή καί ἀγάπη καί μποροῦν νά μήν μείνουν ἕνα ὄνειρο καί μιά εὐχή.  
 
 
᾿Ησ. 11, 9‐10:    Ἡ  ἐπιστροφή τῶν ʺ᾿Εθνῶνʺ  στή  ρίζα Ἰεσσαί   

 
ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ Ο΄:  

Στ. 9: ʺΚαί οὐ μή κακοποιήσωσιν, 
οὐδέ μή δύνωνται ἀπολέσαι οὐδένα ἐπί τό ὄρος τό ἅγιόν μου῾ 

ὅτι ἐνεπλήσθη ἡ σύμπασα τοῦ γνῶναι τόν Κύριον, 
ὡς ὕδωρ πολύ κατακαλύψαι θαλάσσας.ʺ 
Στ. 10: ʺΚαί ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 

ἡ ῥίζα τοῦ Ιεσσαι καί ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν, 
ἐπ᾿  αὐτῷ ἔθνη  ἐλπιοῦσιν, 

καί ἔσται ἡ ἀνάπαυσιν αὐτοῦ τιμή.ʺ 
Ὅπως στό ᾿Ησ. 9,1‐6 γίνεται λόγος ὅτι μετά τήν κρίση ἕνα ʺλεῖμμαʺ ἀπογόνων 

τοῦ  ᾿Ιακώβ  θά  ἐπιστρέψει  στή  χώρα  τοῦ  Θεοῦ,  ἔτσι  καί  ἐδῶ  (᾿Ησ.  11,1‐10) 
ἐπιβεβαιώνεται αὐτή ἡ  ἐπιστροφή,  ἡ  ὁποία θά βρίσκεται  κάτω ἀπό  τήν αἰγίδα  ἑνός 
χρισμένου ἀπογόνου του Δαυΐδ. Στήν πράξη ἡ ρίζα ᾿Ιεσσαί θά εἶναι ἀπό μόνη της τό 
σύμβολο  ἐκεῖνο,  πού  θά  σηματοδοτεῖ  τήν  ἀσφαλή  ἐπιστροφή,  χαρακτηριστικό  τῆς 
ὁποίας  εἶναι  ἡ  ὑπέρτατη  ἐνέργεια  τοῦ  Θεοῦ.  Τό  ᾿Ησ.  11,9  ἑστιάζει  στήν  ἀλλαγή,  ἡ 
ὁποία  θά  συμβεῖ  στήν  ᾿Ιερουσαλήμ  καί  τή  χώρα  τοῦ  ᾿Ισραήλ,  ἄν  καί  στόν  ἑπόμενο  
στίχο (11,10) φαίνεται ὅτι τό βασίλειο τῆς εἰρήνης εἶναι παγκόσμιας ἐμβέλειας (ὅπως 
καί  στό  ᾿Ησ.  2,2‐4).   Ἡ    περιγραφή  τῆς  ἀποκατάστασης  τοῦ  θεϊκοῦ  σκοποῦ  μέ  τήν 
ἐγκαθίδρυση  δίκαιης  κυβέρνησης  ἀκολουθεῖ  μιά  ἰδιαίτερα  ἐντυπωσιακή  και 
κλιμακωτή  πορεία  μέσα  στό  βιβλίο  τοῦ  ᾿Ησαΐα.  Στά  ᾿Ησ.  1,4β    καί  5,24  ὁ  ᾿Ισραήλ 
ἀπορρίπτει τόν  Ἕνα τόν Ἅγιο, καί στά 6,3 καί 8,8 ἡ δόξα Του πλημμυρίζει ὁλόκληρη 
τή χώρα.  

Τό ἀποκορύφωμα αὐτοῦ τοῦ κειμένου βρίσκεται ᾿Ησ. 11,9 καί στή ʺγνώση τοῦ 
Θεοῦʺ. Ἡ στενή σχέση μέ τό Θεό βασίζεται στήν εἰλικρινή ἀγάπη,   ἐμπιστοσύνη και 
ὑπακοή. Μόνον  μιά ἀμοιβαία δέσμευση μέ τόν Ἕνα Ἅγιο, ὁ Ὁποῖος εἶναι δίκαιος καί 
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πιστός  μπορεῖ  νά  παράγει  ἕνα  περιβάλλον    ὅπου  ἀνθρώπινα  ὄντα  μποροῦν  νά 
παραδώσουν τόν ἑαυτό τους ὁ ἕνας στόν ἄλλο μ᾿ ἐμπιστοσύνη.  

Ὁ θεολογικός πυρήνας αὐτῆς τῆς ἑνότητας βρίσκεται στό ᾿Ησ. 11,10, ὅπου τό 
βλαστάρι  ἀπό  τή  ρίζα  ᾿Ιεσσαί  θά  στέκεται  γιά  ὅλους  τούς  λαούς  καί    τά 
εἰδωλολατρικά  ἔθνη  ὡς  σημαία  καί  σημεῖο  συγκέντρωσης    ὅπου  ὅλα  τά  ἔθνη  θά 
ἔρχονται καί θά ζητᾶνε τή συμβουλή του. Ἡ κατοικία του θά εἶναι ἡ δόξα τοῦ Κυρίου 
στόν  ἥσυχο,  ἀλλά  ἔνδοξο  τόπο  τῆς  Σιών. Mολονότι,  λοιπόν,  βρισκόμαστε  μέσα  σ᾿  
ἐθνικό πλαίσιο, ἡ διπλή ἀναφορά τῆς φράσης ʺἡ   ρίζα τοῦ  ᾿Ιεσσαί καί ὁ ἀνιστάμενος  
ἄρχειν τῶν ἐθνῶνʺ  δηλώνει τό παγκόσμιο εὖρος τῆς  εἰρηνικῆς λύτρωσης. Τό ἴδιο θά 
συμβεῖ    καί  μέ  τήν  μελλοντική  ἐξουσία  τοῦ  ναοῦ  πάνω  στούς  ἀνθρώπους,  ἡ  ὁποία 
εἶναι ἁγνά πνευματική, ὅπως καί τοῦ νέου βασιλιᾶ της.  Ἄλλωστε ἡ φράση ʺἐκείνη τήν 
ἡμέραʺ  εἶναι  ἕνας  χρόνος  πέρα  ἀπό  τό  βιβλίο  τοῦ  ᾿Ησαΐα  κατά  τόν  ὁποῖο  ὁ  Θεός 
συγκεντρώνει ὅλο τόν διασκορπισμένο Του λαό καθώς καί τά ἔθνη (Γεν. 10 καί 11,1‐9), 
τά  ὁποῖα  θά  ἀποτελέσουν    τό  ʺλεῖμμαʺ.    Ἡ  ἐπαναστατικότητα  τῶν  δηλώσεων  τοῦ 
᾿Ησαΐα ἔγκειται στήν ἀναφορά ἑνός μελλοντικοῦ βασιλιᾶ, ὁ ὁποῖος  θά προέλθει ἀπό 
τή  ρίζα  ᾿Ιεσσαί  καί  ὄχι  ἀπό  ἕνα  σύγχρονό  του  καί  προσωρινό  βασιλιά.  Ὁ  ᾿Ησαΐας 
πιστεύει  ὅτι  ὁ  ἐρχομός  ἑνός  νέου  Δαυΐδ  θά  ἀνασκευάσει  τή  δόξα  τοῦ  ἀρχαίου 
βασιλείου του. Ὁραματίζεται μιά καινούργια ἀρχή μέσω τοῦ δαυϊδικοῦ βλαστοῦ, μιά 
νέα  δυναμική  ἐπέμβαση  τοῦ  Θεοῦ  στήν  ἱστορία,  ἀφοῦ  ἡ  δαυϊδική  δυναστεία  δέν 
ἐκπλήρωσε  τίς  προσδοκίες  τοῦ Θεοῦ.  Κλείνει  αὐτή  τήν  ἑνότητα,  ἔτσι  ὅπως  τήν  εἶχε 
ἀρχίσει ἀπό τό ᾿Ησ. 6  μέ τήν ἀναφορά ὅτι ὁ βασιλιάς δέν θά ἐνδιαφέρεται μόνον γιά 
τό δικό του ἔθνος τοῦ ᾿Ισραήλ, ἀλλά γενικά γιά ὅλα τά ἔθνη. 

Ἠσ.  11,1‐10:     Ὁ  ᾿Ησαΐας  παρουσιάζει  τόν  Μεσσία  ὡς  ἕνα  ʺκλῶνο  πού  θά 
φυτρώσει  ἀπό  τό  στέλεχος  (τοῦ  δένδρου)  τοῦ  ᾿Ιεσσαί  καί  σάν  ἕνα  βλαστό  πού  θά 
πετάξει  ἀπό  τίς  ρίζες  τουʺ,  δηλαδή ὡς  ἕνα  βασιλέα  ἀπό  τή  γραμμή  τοῦ  Δαυΐδ,  ὡς 
μεσσιακό  βασιλιά.  Ἀναγγέλλεται  ἕνας  βασιλικός  Σωτήρας  καί  τό  κείμενο  αὐτό 
ἀποτελεῖ  μιά  τυπική  μορφή  ἤ  μιά  παραλλαγή  τῆς  προφητικῆς  ἀνακοίνωσης  τῆς 
Σωτηρίας,  ἡ  ὁποία  χρησιμοποιεῖται  εὐρέως  στήν  Ἀρχαία  Ἐγγύς  Ἀνατολή.    Αὐτό  τό 
εἶδος  τῆς  περιγραφῆς  τοῦ  ʺεἰρηνοποιοῦ  βασιλιᾶʺ    εἶναι  οὐσιαστικά  μοναδικό  στό 
βιβλίο τοῦ ᾿Ησαΐα (᾿Ησ. 35 καί 65), γιατί στό ὅραμά του  μεταχειρίζεται ἀντιθετικά τίς 
βίαιες εἰκόνες  τῆς μάχης τοῦ Γιαχβέ προκειμένου νά προβάλλει τούς στόχους καί τή 
μεταβολή τῆς στρατηγικῆς τοῦ Γιαχβέ μέ τά ἔθνη καί μέ τόν ᾿Ισραήλ. Ὁ Κύριος ἔδωσε 
τίς  ὑποσχέσεις  στόν  οἶκο  Δαυΐδ  καί  δέν  μπορεῖ  νά  τίς  ἀπαρνηθεῖ,  ἀκόμη  κι  ὅταν  ὁ 
Οἶκος  αὐτός  δέν  στέκεται  σταθερός  στή  Διαθήκη  τοῦ Θεοῦ. Μέσω  τῆς  προφητείας 
τοῦ  Ἐμμανουήλ  δίνει  τή  δυνατότητα  ἀνανέωσης  τοῦ  βασιλικοῦ  οἴκου  καί  τήν 
ἐγκαθίδρυση ἑνός βασιλιᾶ‐κυβερνήτη. Οἱ παλαιές  ὑποσχέσεις τοῦ Θεοῦ συμβαδίζουν 
μέ  τήν  προφητεία  τοῦ  Ἐμμανουήλ  καί  ἀποδεικνύουν    τήν  πίστη  τοῦ  προφήτη  στό 
μέλλον  τῆς  Δαυϊδικῆς  δυναστείας.  Ἀναμένει  ὅτι  θά  ἐκπληρωθοῦν  γι᾿  αὐτό  καί 
ἐπισυνάπτει τίς προσδοκίες του στό νέο βλαστό τῆς ρίζας ᾿Ιεσσαί.  

 Τά κεφ. 7, 9, καί 11 κυριαρχοῦνται ἀπό τήν μυστηριώδη φιγούρα τοῦ παιδιοῦ 
Ἐμμανουήλ.    Ὁ  ᾿Ησαΐας  δημιουργεῖ  μιά  τριλογία  προφητικῶν  μορφῶν  μέ  ἔντονο 
μεσσιανικό χαρακτήρα.  ᾿Ιδιαίτερα στό  ᾿Ησ. 11  ὁ προφήτης περιγράφει παραστατικά 
καί  μέ  ζωηρές  εἰκόνες  τή  μεσσιανική  ἐποχή  τοῦ  Ἐμμανουήλ  κατά  τήν  ὁποία  θά 
βασιλεύσει ἐπί τῶν ἐθνῶν μέ δικαιοσύνη καί ἀλήθεια καί θά φέρει τήν ἐσχατολογική 
εἰρήνη  στόν κόσμο καί τήν κτίση ὁλόκληρη. Στό ᾿Ησ. 11,1‐10 δίνεται ἔμφαση σέ τρεῖς 
πλευρές  τῆς ἀπεικόνισης  τοῦ μεσσιανικοῦ Ἐμμανουήλ: α)  στό θεϊκό  του χάρισμα ὡς 
ἄρχοντας  (στ.  2‐3α),  β)  στό  ἀπόλυτο  δίκαιο  τῆς  ἐξουσίας  του  (στ.  3β‐5)  καί  γ)  στό 
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χάρισμα τῆς ἀσφάλειας τῆς ἐξουσίας του (στ. 6‐9). Αὐτή ἡ περιγραφή τοῦ κυβερνήτη 
ἀρχίζει ἀπό τά προσόντα του καί προχωρᾶ στήν ἐκτέλεση τῶν καθηκόντων του καί 
καταλήγει  στά  ἀποτελέσματα  τῆς  διακυβέρνησης  του.  Ὡς  ἐκ  τούτου  ὁ  κυβερνήτης 
καθίσταται ὑπηρέτης, ὄχι ἐξαιτίας τῆς ἀδυναμίας του, ἀλλά λόγω τῆς δύναμής του.  
Αὐτή ἡ εἰκόνα δέν μπορεῖ νά ἀποδοθεῖ σέ κάποιον ἁπλό καί  ἀνθρώπινο βασιλιά.  

Ὁ  ᾿Ησαΐας  εἶναι  ὁ  πρῶτος  προφήτης  πού  ὑπαινίσσεται  τήν  ἰδέα  τοῦ  θεϊκοῦ 
σχεδίου  γιά  τό  μέλλον  ὅλων  τῶν  ἀνθρώπων,  καθώς  καί  τήν  ἰδέα  τῆς  παγκόσμιας 
ἱστορίας,  δηλαδή  τῆς  ἐλπίδας  τῆς  ἐπανένωσης  τῶν  ἀνθρωπίνων  γενεῶν  πού  εἶχαν 
χωρισθεῖ  μετά τή σύγχιση τῶν φυλῶν.  
 
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
Μιχαίας 
 
Μιχαίου 5,1‐4α 

5,1:  Ἡ Βηθλεέμ 
 

Μετάφραση Ο΄: 
ʺΚαὶ σύ, Βηθλεέμ οἶκος τοῦ Εφραθα, ὀλιγοστὸς εἶ τοῦ εἶναι ἐν χιλιάσιν Ιουδα· 

ἐκ σοῦ  μοι ἐξελεύσεται  τοῦ εἶναι εἰς ἄρχοντα ἐν τῷ Ισραηλ, 
καὶ αἱ ἔξοδοι   αὐτοῦ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἐξ   ἡμερῶν αἰῶνος.ʺ 

 
5,2: Ἡ ʺτίκτουσαʺ  καί οἱ ʺἐπίλοιποιʺ 

 
Μετάφραση Ο΄: 

ʺδιὰ τοῦτο δώσει  αὐτοὺς 
ἕως καιροῦ  τικτούσης  τέξεται, 

καὶ οἱ ἐπίλοιποι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν  ἐπιστρέψουσιν ἐπί τούς υἱούς Ισραήλ.ʺ 
 

5,3:  Ὁ Μεσσίας ὡς ποιμένας 
 

  Μετάφραση Ο΄: 
ʺκαὶ στήσεται 

καὶ ὄψεται καὶ ποιμανεῖ τό ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἰσχύι κυρίου, 
καὶ ἐν τῆ δόξῃ  τοῦ ὀνόματος κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν  ὑπάρξουσιν· 

διότι νῦν μεγαλυνθήσεται  ἕως ἄκρων τῆς γῆς.ʺ 
 

5,4α:  Ἡ εἰρήνη  
 

Μετάφραση Ο΄: 
ʺκαὶ ἔσται αὕτη ἡ εἰρήνη·ʺ 

 
Ὁ  πρῶτος  ἑρμηνευτής  τῆς  προφητείας  τοῦ  ᾿Ησαΐα  γιά  τόν  ʺ᾿Εμμανουήλʺ 

θεωρεῖται  ὁ  προφήτης Μιχαίας,    ὁ  ὁποῖος  ζεῖ  καί  δρᾶ  κι    αὐτός  στό Νότιο  Βασίλειο 
λίγα  χρόνια  ἀργότερα  ἀπό  τόν  προφήτη  ᾿Ησαΐα.  Ἀντιμετωπίζει  σχεδόν  τήν  ἴδια 
θρησκευτική καί πολιτική κατάσταση. Μέ ἠθική ζέση, θάρρος, ὀξύτητα καί  δριμύτητα 
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κρίνει τούς ἰσχυρούς καί τούς πλουσίους καί στηλιτεύει τά κακῶς κείμενα τῆς ἐποχῆς 
του.    Τονίζει  τήν  ἀκατάλυτη  δύναμη  τῆς  ἠθικῆς  καί  τοῦ  δικαίου,  βασιζόμενος  στήν 
διαθήκη τοῦ Θεοῦ. Ἄν καί μοιάζει νά βρίσκεται στή σκιά τῶν προφητῶν Ἀμώς, Ὠσηέ 
καί  ἰδιαίτερα  δέ  τοῦ  μεγάλου  συγχρόνου  του  ᾿Ησαΐα,  ὡστόσο  τό  μήνυμά  του  
διακηρύσσεται μέ τό δικό του προσωπικό βεβαιωτικό τόνο καί μέ τήν παθιασμένη του 
εἰλικρίνεια. Ἡ ἐπίμονη ἄρνησή του νά συμπορευτεῖ μέ τό κοινωνικό του περιβάλλον, 
καθώς  καί  τό  κουράγιο  του    νά  ὑπερασπισθεῖ  τίς  πεποιθήσεις  του  γιά  τή  θεϊκή 
ἀλήθεια,  παρουσιάζουν  τόν  Μιχαία  σάν  νά  ἔχει  λάβει  ἐντολή  ἐκπροσώπησης  τῶν 
πιστῶν  κάθε ἐποχῆς καί ὄχι μόνον τῆς δικῆς του.   

Τό  ἐνδιαφέρον  μας  ἐπικεντρώνεται  στήν προφητεία  του  στό Μιχ.    5,1‐4α,  τό 
ὁποῖο  ἀποτελεῖ  τό  ἀποκορύφωμα  τοῦ  βιβλίου  του,  ἀφοῦ  ἐκεῖ  περιγράφει  μικρά 
βάσανα καί μεγάλη ἐλπίδα. Τά ὑπόλοιπα μέρη,  τόσο αὐτά πού προηγοῦνται,  ὅσο κι 
αὐτά πού ἕπονται συμπληρώνουν τό κεντρικό σημεῖο‐τμῆμα. Ἐδῶ ἀκριβῶς βρίσκεται 
ἡ ὑπόσχεση τοῦ Θεοῦ γιά  ἐγκαθίδρυση τῆς  ἰδανικῆς θεοκρατίας κάτω ἀπό δαυϊδικό 
ἐκπρόσωπό Του γιά τόν ὁποῖο πάντα ἤλπιζε ὁ  ᾿Ισραήλ.  ῾Ολόκληρο παρουσιάζει μιά 
εἰκόνα κρίσης καί σωτηρίας τῆς πόλης  καί τοῦ λαοῦ τοῦ Θεοῦ, ἀναφέρει δύο φορές τό 
ʺλεῖμμαʺ (4,6‐8 καί 5,7‐9). Στό ἄμεσο μέλλον ἡ Ἰερουσαλήμ καί ἡ Δαυϊδική δυναστεία 
θά  μποροῦσαν  νά  περάσουν  στήν  ταπείνωση  καί  ὁ  Θεός  θά  ἀπομάκρυνε  τίς 
λανθασμένες πηγές ἀσφάλειας τοῦ λαοῦ. Ἀλλά ταυτόχρονα θά ἀνέδυε καί  ἕνα νέο 
Δαυΐδ πού θά ὁδηγήσει τό λαό του σέ μιά νέα ἔνδοξη ἐποχή.   

5,1:    Ἡ  Βηθλεέμ     בּםחל־תי]   Ο΄:  οἶκος  ἄρτου  ]  Ἡ  Ἐφραθᾶ  τῆς  γονιμότητας 
ἀναφέρεται  ἀκόμη στά   Α΄Σαμ. (Α΄Βασ.) 17,12.15,     20,6 καί Β΄Σαμ. (Β΄Βασ.) 23,14‐16,  
ὡς ἡ πατρίδα τοῦ Δαυΐδ, ἡ ὁποία βρίσκεται 6 μίλια νοτιοδυτικά τῆς Ἰερουσαλήμ καί 
ἀνῆκε  στή  φυλή  τοῦ  ᾿Ιούδα.    Ὁ  Μιχαίας  γιά  νά  τήν  προσδιορίσει  καλύτερα 
χρησιμοποιεῖ τόν ὅρο   Εφραθα, ἀπ᾿ ὅπου καταγόταν ὁ ᾿Ιεσσαί, ὁ πατέρας τοῦ Δαυΐδ, 
καί ὅλο τό δαυιδικό γένος (Α΄ Σαμ. 20,6).  ῾Η τοποθέτηση  τῆς   λέξης    ʺοἶκοςʺ ἤ   ʺγῆʺ 
μπροστά ἀπό τήν λέξη ʺ᾿Εφραθάʺ, κάνει τό κείμενο πιό σαφές.      ῾Η Βηθλεέμ ἐπειδή 
εἶχε περιορισμένο ἀριθμό κατοίκων δέν μποροῦσε νά συμπεριληφθεῖ στόν κατάλογο 
τῶν ἀξιόλογων πόλεων τοῦ  ᾿Ιούδα. Παρ᾿ ὅλα αὐτά,  δέν θά παραμείνει ἀσήμαντη.  ).  
Ἦταν κοινή πίστη ὅτι ὁ Μεσσίας θά προερχόταν ἀπό τόν οἶκο τοῦ Δαυΐδ (Ἀμ. 9,11. Ὡσ. 
3,5.  ῾Ησ. 11,1.  ᾿Ιεζ. 34,23. 37,24)  καί  λόγω    τῆς γέννησής  του ἡ Βηθλεέμ θά καταστεῖ 
γνωστή καί ἔνδοξη.  

Καί  ἐδῶ,  ὅπως  καί  στό  ᾿Ησ.  9,5    ὑπάρχει  τό  ρῆμα    ʺἐξελεύσεταιʺ  (ΜΚ:    θά 
προέλθῃ)  μέ ὑποκείμενό του γιά ἄλλους  ʺτό παιδίονʺ καί γιά ἄλλους ʺὁ ἄρχωνʺ. Εἶναι 
προτιμότερο ʺτό παιδίονʺ γιά τή συνέχεια τοῦ στίχου καί τή νοηματική του συμφωνία 
μέ τό ᾿Ησ. 9,5.  

Δέν μᾶς παρέχει ἄλλα χαρακτηριστικά γνωρίσματα τοῦ παιδιοῦ πού ἐπρόκειτο 
νά γεννηθεῖ στό μέλλον, ὅπως κάνει ὁ ᾿Ησαΐας στό 9,1‐6. Τό παιδί θά γεννηθεῖ ἐκεῖ μέ 
σκοπό, ʺτοῦ εἶναι εἰς ἄρχοντα ἐν τῶ Ἰσραήλʺ  ʺδιά νά γίνει ἄρχοντας τοῦ Ισραήλ ʺ (ΜΚ)  
Αὐτός  ὁ  σκοπός  τοῦ  ʺτεχθησομένου  παιδίουʺ  δικαιολογεῖ  καί  τήν  ἐξύψωση  τῆς 
Βηθλεέμ.  ῾Ο   Μεσσίας  ἐννοεῖται ὡς ἀρχηγός  τοῦ νέου  Ἰσραήλ καί ὄχι  ὁ Ζοροβάβελ, 
ὅπως  πίστευαν  οἱ  ᾿Ιουδαῖοι  κατά  τήν  ἐποχή  τοῦ  Θεοδώρητου  Κύρου.  Ἀλλά  καί  ὁ 
Θεόδωρος  Μοψουεστίας  λέει  ὅτι  ἡ  προφητεία  ἀναφέρεται  μέν  στό  πρόσωπο  τοῦ 
Ζοροβάβελ, ἀλλά τελικά καί ὁριστικά ἐπαληθεύτηκε στό πρόσωπο τοῦ Μεσσία.   

Γιά  τήν  Χριστιανοσύνη,  ἡ  προφητεία  γιά  ἕναν    κυβερνήτη,  ὁ  ὁποῖος  θά 
προερχόταν  ἀπό  τή  Βηθλεέμ  ἔχει  οὐσιαστική  σημασία.  Εἶναι  ὁ  κύριος  ἄξονας  τοῦ 
βιβλίου,  ἐντός  τοῦ  ὁποίου  ἑστιάζονται  οἱ  ἐλπίδες  γιά  τόν  ἐρχομό  τοῦ  ʺἡγεμόνα  τοῦ 
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᾿Ισραήλʺ ἀπό τή Βηθλεέμ,  ʺτήν πιό μικρή ἀπό τίς ἐπαρχίες τοῦ  ᾿Ιούδαʺ. Ἄν καί αὐτό 
ὁδηγεῖ στήν ἀποποίηση τῆς ᾿Ιερουσαλήμ ἀπό τόν Μιχαία. Ὁ Μεσσίας παρουσιάζεται 
ὡς  βασιλιάς    μέ  κύριο  ἔργο  Του  τήν  ἐγκαθίδρυση  παγκόσμιας  βασιλείας  καί  τήν 
ἐπικράτηση τῆς εἰρήνης. Οἱ στίχοι τῆς προφητείας θεωροῦνται  ʺμεσσιανικοίʺ  μέ τήν 
ἔννοια ὅτι αὐτοί  ὑπόσχονται μεγαλεῖο στόν χρισμένο  τοῦ Κυρίου καί βρίσκονται σέ 
ἀπόλυτη συμφωνία μέ τίς ἐλπίδες τῆς ἐποχῆς πού γέννησε τό μήνυμα τοῦ προφήτη 
᾿Ησαΐα (9,1 ἑξ., 11,1 ἑξ.).  

5,2:  Ἡ ʺτίκτουσαʺ [ΜΚ ʺἡ τίκτουσα τέξῃʺ, Ο΄: ʺτικτούσης τέξεταιʺ].  Μέσα στό 
Μιχ. 5 ὁ προφήτης ἐπανέλαβε καί αὔξησε τά μέγιστα θέματα τοῦ 4,6‐10, ὅπου ὁ ρόλος 
τῶν ἐθνῶν καί ἡ συμβολή τους  στήν παγκόσμια μελλοντική  εἰρήνη περιγράφεται σέ 
ἀντιπαράθεση μέ τή Σιών, ἡ ὁποία σχετίζεται μέ τήν παρούσα κρίση.   Ἡ ἔναρξη τοῦ 
5,3(2)  γίνεται  μέ  τό    ʺδιά  τοῦτοʺ    (ΜΚ  καί  Ο΄)  ,  τό  ὁποῖο  αἰτιολογεῖ  τήν  μέλλουσα 
τιμωρία, τῆς ὁποίας τό τέλος συμπίπτει μέ τό  τέλος τῆς παραμονῆς τῶν ᾿Ισραηλιτῶν 
σέ ξένο ζυγό καί τήν ἔλευση τοῦ λυτρωτῆ Μεσσία ʺαὐτούς ἕως καιροῦʺ.  

῾Η φράση ʺτικτούσης τέξεταιʺ πρέπει νά συνδυασθεῖ μέ τό ᾿Ησ. 7,10‐17, καί τήν 
Παρθένο,  τή μητέρα τοῦ Ἐμμανουήλ. Δηλώνει μέ ἀπόλυτη βεβαιότητα καί σιγουριά 
ὅτι  τό  γεγονός,    στό  ὁποῖο    ἀναφέρονται,    πράγματι  θά  συμβεῖ.  Καί  οἱ  δύο  ὅροι 
ἀναφέρονται  στή θαυμαστή γέννηση τοῦ Μεσσία ἀπό τήν παρθένο (πρβλ. Ψαλμ. 2,7 
ἑξ., ᾿Ησ. 9,1‐6).  Ἤδη ἀπό τό Μιχ. 4,10 ὁ προφήτης περιέγραψε τή Σιών ὡς μία γυναίκα 
πού βρίσκεται στό δωμάτιο καταπονημένη  γιά νά γεννήσει. Ἡ εἰκόνα αὐτή ἀπαντᾶ 
ξανά  στό 5,3 ὅταν ἐκείνη πρόκειται νά γεννήσει καί ὑπονοεῖ τήν  ἀποκατάσταση τῆς 
διαθήκης  τοῦ  Θεοῦ  μιά  καί  εἶχαν  ὁδηγηθεῖ  προηγουμένως  στήν  ἐγκατάλειψη  τῆς 
χώρας.   

Τό πρῶτο μισό  τοῦ στίχου διατυπώνεται σέ ἀσαφή γλώσσα και αὐτό πιθανόν 
νά ὀφείλεται σ᾿ ἕνα γραφέα, ὁ ὁποῖος εἶχε στό μυαλό του τό ᾿Ησ. 7,14 καί ἀναγνώρισε  
σ᾿  αὐτό  τήν  ἐπίδραση  ἐκείνου  πού  τό  ἔγραψε.  Ἑπομένως  τό  ὅραμα  τοῦ Μιχ.  4,8‐5,6 
εἶναι ἀναμφίβολα ἐπιρρεασμένο καί ἀναπτυγμένο ἀπό τήν προφητεία τοῦ ᾿Ησαΐα, ὁ 
ὁποῖος συνδέει  τή θαυμαστή ἀπελευθέρωση τῆς ᾿Ιερουσαλήμ μέ τό τέλος τῶν ἐθνῶν 
καί  τῆς  εἰδωλολατρίας.  Ἐδῶ  ὅμως  ὁ Μιχαίας  δίνει  μόνον  μιά  ἐθνική  προφητεία. Ἡ 
Δαυϊδική  μοναρχία  θά  ἐπιστρέψει  στήν  προηγούμενη    της  δόξα  καί  οἱ  ἐχθροί  τοῦ 
᾿Ισραήλ  θά  χτυπηθοῦν  καί  θά  λεηλατηθοῦν  ἀπό  τό  νέο  βασιλιά,  ὁ  ὁποῖος 
περιγράφεται ὡς ἕνας ταῦρος πού σπέρνει τόν ὄλεθρο ἤ ἕνα λιοντάρι. Δέν ἔχουμε τίς 
εἰκόνες τοῦ ᾿Ησαΐα γιά τή δικαιοσύνη καί τήν εὐγένεια τοῦ νέου βασιλείου. Στό Μιχ. 
4‐5 εἶναι χαρακτηριστικές οἱ φράσεις ʺπολλά ἔθνηʺ,  ʺπολλοί λαοίʺ  καί ʺἰσχυρά ἔθνηʺ. 
Κάποιοι θεωροῦν ὅτι αὐτά τά κεφάλαια εἶναι ἕνα ξένο σῶμα καί  ἴσως δέν εἶναι τοῦ 
Μιχαία.  Ὅμως  δέν  πρέπει  νά  ἀμφισβητεῖται  ἡ  πατρότητα  τῶν  προφητειῶν  αὐτῶν,  
γιατί  ἡ  ἰσραηλιτική  προφητεία  δέν  ἀποσκοπεῖ  στήν  ἀνακοίνωση  μόνον  μιᾶς 
καταστροφῆς.   Συντρίμμια καί ἐρείπια δέν εἶναι ὁ τελευταῖος λόγος τοῦ σχεδίου τοῦ 
Θεοῦ, ἀλλά ὑπάρχει  ἕνας ἀπώτερος θρησκευτικο‐ἠθικός σκοπός, γι᾿ αὐτό καί συνδέει 
τήν ὀργή τοῦ Θεοῦ μέ τήν ἰδέα τῆς ἐσχατολογικῆς συγνώμης.   

Στό  ᾿Ησ.  7,14β    ὑπάρχει  ἡ  ἐλπίδα    καί  ἡ  ὑπόσχεση  τῆς  αἰώνιας  δυναστείας 
ὅπως ἐμφανίζεται στό Β΄Σαμ.  (Β΄Βασ.) 7, μέ τήν ἐλπίδα   ἐπιστροφῆς τῆς δυναστείας 
γιά νά κυβερνήσει τό θρόνο τοῦ Δαυΐδ. Πέρα ἀπό τήν τελευταία κρίση πού πλησιάζει 
καί  πέφτει    πάνω  στόν  κόσμο  καί  τούς  ἀνθρώπους  τοῦ  Θεοῦ,  ὑπάρχει  ἐλπίδας 
ἀναγέννησης τοῦ βασιλείου καί ἐποχή σωτηρίας.  Ἔτσι, παράλληλα μέ τή μυστηριώδη 
ἀναφορά στήν ʺπαρθένοʺ,    ὑπάρχει καί μιά ἄλλη ἀναφορά ἐξίσου μυστηριώδης στό 
Μιχ. 5,2, ὅπου ὁ ὅρος   ʺτίκτουσαʺ   χρησιμοποιεῖται ἀπό τόν Μιχαία, ἀλλά εἶναι πολύ 
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πιό  ἄχρωμος  ἀπό  τόν  ὅρο  ʺπαρθένοςʺ.      Στήν  προφητεία  τοῦ  Ἐμμανουήλ  ἡ  βασική 
ἀφήγηση    καί  ἡ  ὑπάρχουσα  μορφή  τῆς  γέννησης  τοῦ  παιδιοῦ  ἀπό  μιά  μητέρα 
λειτουργοῦν ὡς τρόπος ἔκφρασης, φανερώνοντας τόν  ἰδιαίτερο βασιλικό χαρακτήρα 
τοῦ παιδιοῦ περιγράφοντας  τήν μητέρα ὡς μία μητέρα πού γεννάει γιά πρώτη φορά. 
Ἄν ρίξουμε μιά ματιά στό Μιχ. 5,1ἑξ. δείχνει πόσο δημοφιλεῖς ἦταν τέτοιες παράξενες 
ἐκφράσεις ἐκείνη τήν ἐποχή. Ὁ σκοπός τοῦ Μιχαία δέν εἶναι πολιτικός, ἀλλά θέλει νά 
ξαναζωντανέψει τό μήνυμα τοῦ ᾿Ησαΐα (ὁ ὁποῖος ἤδη ἔχει φύγει ἀπό τή ζωή) καί νά 
τό κάνει πιό ἀξιόπιστο, λόγω τῆς αἰνιγματικῆς του φύσης.  Συνεπῶς, ἡ προφητεία τοῦ 
Μιχαία στό 5,2 συνδέεται στενά μέ τά ᾿Ησ. 7, 8, 9 καί 11 καί   τίς μεσσιανικές μορφές 
πού περιγράφει  ὁ  ᾿Ησαΐας,  καθώς  καί  μέ  τήν ἀνανέωση  τοῦ  οἴκου Δαυΐδ  μέσω  τοῦ 
ʺλείμματοςʺ,  τό  ὁποῖο  προέρχεται  ἀπό  τή  ρίζα  ᾿Ιεσσαί.  Τό  χωρίο  αὐτό  τοῦ Μιχαία 
εἶναι τό μοναδικό μέσα στήν Π.Δ., τό ὁποῖο ἀναφέρει ὅτι μιά βασιλική μητέρα γεννᾶ 
ἕνα παιδί τοῦ οἴκου Δαυΐδ  καί τό συνδέει  μέ τό γεγονός τῆς ἐπιστροφῆς τοῦ Βορείου 
Βασιλείου  στόν  Ἰούδα  (Μιχ. 5, 1ἑξ.).    Κάποιοι      ἑρμηνευτές    ταυτίζουν  τήν παρθένο 
(῾almah  τοῦ  ᾿Ησαΐα)    μέ  τήν  τίκτουσα  (yoledah)  τοῦ Μιχαία. Παρά  τή  δυσκολία,  δέν 
μποροῦμε ὅμως νά ἀρνηθοῦμε ὅτι τό Μιχ. 5,2 εἶναι ἕνα κείμενο πού μοιάζει πολύ μέ 
τό  ᾿Ησ. 7,14. Ἄν καί διατυπώνεται μέ πιό ἀσαφεῖς ὅρους ἀπό τό  ᾿Ησ. 7,14,  ἐντούτοις  
θά  πρέπει  νά  σημειωθεῖ  ὅτι  καί  στίς  δύο  περιπτώσεις  ἡ  γέννηση  τοῦ  παιδιοῦ 
ἀκολουθεῖται ἀπό  τήν ἐπανένωση τοῦ Ἰσραήλ καί τοῦ Ἰούδα (᾿Ησ. 7,17 καί Μιχ. 5,3β).   

5,3:  Οἱ ʺἐπίλοιποιʺ: Στό δεύτερο μισό τοῦ στίχου 3  ἡ φράση ʺκαί τό ὑπόλοιπον 
τῶν ἀδελφῶν τουʺ, Ο΄: καί οἱ ἐπίλοιποι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, α΄ σ΄ θ΄: τῶν ἀδελφῶν 
αὐτοῦ  εἶναι σχεδόν βέβαιο ὅτι προστέθηκε στή γνήσια προ‐αιχμαλωσιακή προφητεία  
ἀπό κάποιον, ὁ ὁποῖος ἔζησε κατά τή διάρκεια τῆς αἰχμαλωσίας τῆς  ἴδιας. Τά λόγια 
προσπαθοῦν  νά κάνουν τήν προφητεία πιό ἀποκαλυπτική γιά τούς αἰχμαλώτους, οἱ 
ὁποῖοι    προσμένουν    μέ  χαρά  τήν  ἐπιστροφή  ἀπό  τήν  ἐξορία  στήν  πατρῶα  γῆ  καί 
δίνουν σ᾿ ὅλη τήν προφητεία μιά μελλοντική χροιά.   

Ἡ  δοκιμασία  ὅλων  τῶν  ᾿Ισραηλιτῶν  ἀναφέρεται  γενικά  στήν  ὑποταγή  τους 
στούς κατά καιρούς ἐχθρούς τους, ἡ ὁποία προκλήθηκε ἀπό τό Θεό, ἀλλά θά ἔχει  ἕνα 
τέλος, τό ὁποῖο θά συμπίπτει μέ τή γέννηση ἄρχοντα ἀπό γυναίκα. Ἡ ἐπιστροφή θά 
σημάνει τό ἐκ νέου ζωντάνεμα τοῦ ἑνωμένου βσιλείου, τό ὁποῖοι θά σχηματισθεῖ ἀπό 
τούς  ʺἀδελφούς  τουʺ  τοῦ  ἐπερχομένου  βασιλιᾶ,  δηλαδή  τούς  ἐπιζήσαντες  τῶν 
συμφορῶν  ἀνά  τόν  κόσμο  ᾿Ιουδαίους.  Αὐτοί  σέ  συνεργασία  μέ  τούς  ᾿Ισραηλῖτες  θά 
ἀποτελέσουν  τό  ʺὑπόλοιπονʺ.  Κατά  συνέπεια  οἱ  ʺυἱοί  ᾿Ισραήλʺ  θά  συνδράμουν  στή 
μελλοντική  ἀποκατάσταση,  τήν  ἕνωση  ὅλων  τῶν  ᾿Ιουδαίων  καί  τή  συγκρότηση 
ἑνιαίου, ἀδιαίρετου καί ἀκμάζοντος ἰσραηλιτικοῦ βασιλείου κάτω ἀπό ἕναν ἄρχοντα. 
Αὐτή ἡ νέα μελλοντική ἐποχή θά καταστεῖ μιά ἐποχή εἰρήνης και ἀσφάλειας γιά τό 
λαό τοῦ ᾿Ισραήλ. Ὅπως ὁ Ἰερεμίας (23,1‐8,   30,9), ὁ ᾿Ιεζεκιήλ  (34,23‐24. 37,24‐25) καί ὁ 
᾿Ησαΐας  (9,6‐7  καί 11,1.10),  ἔτσι καί ὁ Μιχαίας ὁραματίζεται  ἕνα δεύτερο ἐρχομό τοῦ 
Δαυΐδ μέ μεσσιανικά χαρακτηριστικά.   

Αὐτό  τό  κήρυγμα    συμφωνεῖ  ἀπόλυτα  μέ  τίς  ἰδέες    καί  τά  ὁράματα  τῶν 
προφητῶν τοῦ 8ου αἰ. π.Χ. γιά ἐπανένωση τοῦ βορείου καί τοῦ νοτίου βασιλείου  καί 
συγκέντρωση  γύρω  ἀπό  ἕνα  ποιμένα  τῶν  ἐναπομεινάντων  βορειοισραηλιτῶν  καί 
ὅλων  τῶν  διασκορπισθέντων  ᾿Ιουδαίων.    Ἐπειδή  αὐτό  τό  ὅραμα  δέν 
πραγματοποιήθηκε ποτέ μετά τήν βαβυλώνια αἰχμαλωσία, δείχνει καί τό μεσσιανικό 
χαρακτήρα  τῆς  προφητείας.  Τό Μιχ.  5,2  εἶναι  ἡ  νεώτερη  ἑρμηνεία  τοῦ  ᾿Ησ.  7,14. Ἡ 
προφητεία  δέν λέει ἀκριβῶς  ὅτι  τό ἀγόρι Ἐμμανουήλ  εἶναι  ἕνα παιδί  τοῦ Δαυΐδ,  γι᾿ 
αὐτό  καί  πρέπει  νά  μείνει  ἀνοιχτό  τό  ἄν  ὁ  συγγραφέας  αὐτῆς  τῆς  προφητείας 
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θεώρησε  τόν  Μεσσία  ὡς  ἕναν  ἄμεσο  ἀπόγονο  τοῦ  παλιοῦ  βασιλικοῦ  οἴκου.  Ὁ 
συγγραφέας,  ὁποιαδήποτε  κι  ἄν  εἶναι  ἡ  ἐποχή  του,  συγχρονίζει  τή  γέννηση  τοῦ 
παιδιοῦ‐λυτρωτοῦ  μέ  τήν  ἀποκατάσταση  τοῦ  Ἰσραήλ  καί  τήν  εὔνοια  τοῦ  Γιαχβέ. 
Προφανῶς    θεωρεῖ  τόν  ἐρχόμενο  λυτρωτή  ὡς  ἕνα  γόνο  τοῦ  οἴκου  Δαυΐδ,  ἄν  καί 
κάποιοι συμπεραίνουν ἀπό τίς τελευταῖες λέξεις τοῦ στ. 1  ὅτι τό παιδί θά εἶναι θεϊκῆς 
καταγωγῆς.  

5,4: Ὁ Μεσσίας ὡς  ποιμένας.   Στό Μιχ.  5,4(3)  συνεχίζεται  ἡ  περιγραφή  τῆς 
μεσσιανικῆς βασιλείας, ἡ ὁποία εἶναι εἰρηνική καί ἀσφαλής γιά ὁλόκληρο τόν κόσμο 
(Ψαλμ. 2,8. Μιχ. 4,4,   πρβλ.  ῾Ησ. 9,6, 11,1  ἑξ.).  Τό  ὑποκείμενο  τῶν ρηματικῶν  τύπων 
ʺκαί στήσεται καί ὄψεται καί ποιμανεῖ τό ποίμνιον αὐτόʺ   εἶναι ὁ Μεσσίας. Τό ρ. ʺκαί 
θά  σταθῆʺ  δηλώνει  τήν  ἐπίσημη  ἐμφάνιση  τοῦ Μεσσία  καί  τό  ρ.  ʺκαί  θά  ποιμάνῃʺ 
προσδιορίζει τό ἔργο, τό ὁποῖο συνίσταται,   ὅπως καί αὐτό τοῦ ποιμένα,   στή διαρκή 
φροντίδα καί προστασία τοῦ ποιμνίου του. Στό πρόσωπο τοῦ Μεσσία συνδυάζεται ἡ 
μεγαλοπρέπεια τοῦ ἄρχοντα καί ἡ στοργή τοῦ ποιμένα.   Μέ τή δύναμη τοῦ Θεοῦ,  ὁ 
νέος βασιλιάς θά φροντίζει τόν λαό, ὅπως ἕνας ποιμένας, καί θά τοποθετεῖ τό ποίμνιό 
του  μέσα  σ᾿  ἕνα  ἀσφαλές  καί  εἰρηνικό  περιβάλλον,  νικώντας  καί  κυβερνώντας  καί 
τούς   ἡττημένους ἐχθρούς τοῦ  ᾿Ισραήλ.   Ἡ δύναμη τοῦ Μεσσία προέρχεται ἀπό τόν 
Θεό. Ὅμως  στό  ρῆμα πού  ἀκολουθεῖ  ʺκαί  ὑπάρξουσινʺ    τό  ὑποκείμενο  ἀλλάζει  καί 
εἶναι ὅλοι  ὅσοι θά τεθοῦν κάτω ἀπό τήν κυριαρχία καί προστασία τοῦ Μεσσία καί θά 
ζοῦν μέ εἰρήνη καί ἀσφάλεια (πρβλ. ῾Ησ. 9,6. 11,6‐9). Ἡ φράση τοῦ στίχου ʺἕως ἄκρων 
τῆς γῆςʺ  δηλώνει  τή δόξα, τήν παντοδυναμία καί τήν παγκοσμιότητα τῆς εἰρηνικῆς 
βασιλείας τοῦ Μεσσία. Ἐδῶ ἐξαίρεται ἡ ἔκτασή της  (πρβλ. Ψαλμ. 2,8.   72,8), ἐνῶ στό 
᾿Ησ. 9,6 ἡ αἰωνιότητά της. 

Ἡ  εἰκόνα  τοῦ Θεοῦ ὡς ποιμένα  τοῦ  ᾿Ισραήλ  εἶναι  διάχυτη  στήν Ἁγία  Γραφή 
(Ψαλμ. 22,1,  23,1,  70,1, Ἐκκλ. 12,11, Ὠσηέ 13,5,  Ζαχ. 10,3,  Μιχ. 7,14,  ᾿Ησ. 40,11,  ᾿Ιεζ. 
34,23,  Μτθ. 26,31, Μρκ. 14,27, ᾿Ιω. 10,2) . 

5,5: Ἡ εἰρήνη.  Διατυπώθηκαν διάφορες ἑρμηνευτικές ἀπόψεις γιά τή σημασία 
τῆς φράσης  ʺκαὶ  ἔσται αὕτη ἡ εἰρήνη·ʺ. Ἡ πλειονότητα τῶν ἑρμηνευτῶν ἀποδέχεται 
ὅτι ὁ στίχος αὐτός δηλώνει τόν Μεσσία, ὁ Ὁποῖος θά ἐγκαινιάσει μιά περίοδο εἰρήνης 
καί εὐημέριας, σέ ἀντίθεση πρός τήν παρούσα κατάσταση.  Ἐάν ἐμεῖς συνδέσουμε τίς 
λέξεις  μ᾿ αὐτό πού ἀκολουθεῖ,  αὐτό  εἶναι ἀπαραίτητο  νά μεταφρασθεῖ  διαφορετικά 
δηλ. ʺκαί θά ὑπάρχει εἰρήνηʺ.   

Γιά τό Μιχ. 5,1‐4α θά πρέπει νά ἐπισημάνουμε ὅτι:  
α) Ὁ σκοπός τοῦ χωρίου εἶναι νά ἀναδείξει τήν Βηθλεέμ ὡς τόπο γέννησης 

τοῦ Μεσσία, καθώς καί τό ἔργο Του. Ἡ ἐγκαθίδρυση παγκόσμιας βασιλείας καί ἡ 
ἐπικράτηση  τῆς  εἰρήνης  θά  πραγματοποιηθοῦν    ὑπό  τήν  αἰγίδα    τοῦ  ἄρχοντα 
καί Μεσσία τοῦ νέου ᾿Ισραήλ.  

β) Τό σύμβολο τοῦ ποιμένα καί τοῦ βασιλιᾶ χρησιμοποιεῖται γιά τόν Θεό.  
γ) Ὅλα τά ρήματα εἶναι ρήματα ὑπάρξεως καί αἰσθήσεως,  διατυπωμένα 

σέ  χρόνο μέλλοντα    καί  ἀφοροῦν    τή  γέννηση,  τό  ἔργο,  τή  στάση  ζωῆς καί  τό 
μεγαλεῖο τῆς δόξας τοῦ Μεσσία  (καί ὄχι τά πλούτη ὅπως περίμεναν ἐκεῖνοι). Ἡ 
ἀσήμαντη  καί  μικρή    πόλη  τῆς  Βηθλεέμ  ξεκινᾶ  μιά  πορεία  γιά  νά  γίνει 
σημαντική  σέ  μεγαλεῖο,  δόξα  καί  εἰρήνη.  Αὐτό  θά  εἶναι  τό  ἀντάλλαγμα  καί  ἡ 
προσφορά τοῦ ποιμένα πρός τό ποίμνιό Του.  

δ)  Ἄν  συγκρίνουμε  τό  ᾿Ησ.  7,14  μέ  τό  Μιχ.  5,2α  θά  δοῦμε  ὅτι  οἱ  δύο 
προφητεῖες εἰσάγονται μέ τό ʺδιά τοῦτοʺ καί τό ρῆμα ʺδώσειʺ   καί περιέχουν τό 
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ρῆμα  ʺτίκτωʺ    σέ  χρόνο  μέλλοντα,  δηλαδή  ʺτέξεται  μέ  διαφορετικό  ὅμως 
ὑποκείμενο, γιατί στό ᾿Ησ. 7,14 εἶναι ʺἡ παρθένοςʺ   καί στό Μιχ. 52α ʺἡ τίκτουσαʺ     

ε)  Ἄν  συγκρίνουμε  τό  ᾿Ησ.  7,3  καί  τό Μιχ.  5,2β  θά  δοῦμε  ὅτι  καί  τά  δύο 
χωρία  ἀναφέρονται  στό  θέμα  τοῦ  ʺλείμματοςʺ    καί  ὁραματίζονται  τήν 
ἐπανένωση τῶν δύο βασιλειῶν. Στό πρῶτο μέ τό ὄνομα τοῦ πρώτου γιοῦ Shear‐
yashub    καί  τό  δεύτερο  μέ  τή φράση  ʺοἱ  ἐπίλοιποι  ἐπί  τῶν  ἀδελφῶν  αὐτῶνʺ  καί 
ἐννοεῖ τούς υἱούς ᾿Ισραήλ.  

στ) Καί  στίς  δύο προφητεῖες προηγοῦνται ἤ  ἕπονται ἀναφορές στά  ἔθνη 
(Μιχ.4,2 καί  ᾿Ησ. 9,1), στήν κρίση καί τή δικαιοσύνη  (Μιχ. 4,3 καί  ᾿Ησ. 9,4), στήν 
ἡμέρα ἐκείνη (Μιχ. 4,6 καί ᾿Ησ. 11,10) , στό λεῖμμα (Μιχ. 4,7, 5,2 καί ᾿Ησ. 7,3). Ὅμως 
παντοῦ προηγεῖται ἡ κρίση καί ἕπεται ἡ ἐλπίδα.    
 
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
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ΧΡΙΣΤΟΛΟΓΙΚΕΣ  ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ  ΣΤΟΥΣ  ΠΡΟΦΗΤΕΣ  ΚΑΤΑ  ΤΗ  ΒΑΒΥΛΩΝΙΑ 
ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ  
 
 
Βαβυλώνια Αἰχμαλωσία:  587/586 π.Χ. 
   

Ἡ ἐξασθένιση  τοῦ ἀσσυριακοῦ  ἐλέγχου στήν Παλαιστίνη  ἔδωσε στό βασιλιά 
᾿Ιωσία  τή δυνατότητα νά ἐπεκτείνει  τά ὅρια τοῦ κράτους του καί νά προχωρήσει σέ 
θρησκευτική  μεταρρύθμιση  γιά  τήν  ἀποκάθαρση  τῆς  ἰουδαϊκῆς  λατρείας  ἀπό  τά 
εἰδωλολατρικά στοιχεῖα. Ἡ ἦττα καί ὁ θάνατος τοῦ ᾿Ιωσία στή Μεγιδδώ (609 π.Χ.) ἀπό 
τούς Αἰγυπτίους καί στή συνέχεια ἡ ἦττα τῶν Αἰγυπτίων  στή Χαρκεμίς (605 π.Χ.) ἀπό 
τούς  Βαβυλωνίους  εἶχαν  ὡς  συνέπεια  νά  περιέλθει  τό  βασίλειο  τοῦ  ᾿Ιούδα  ὑπό 
βαβυλωνιακό ἔλεγχο. Οἱ προσπάθειες τοῦ βασιλιᾶ Ἰωακίμ γιά ἀνεξαρτησία ὄχι μόνον 
δέν  ἀπέδωσαν,  ἀλλά  καί  ἔφεραν  στή  χώρα  τήν  καταστροφή.  Οἱ  Βαβυλώνιοι 
κατέλαβαν  τήν  ᾿Ιερουσαλήμ  καί  ὁδήγησαν  τό  διάδοχό  του  ᾿Ιεχονία  καί  μέρος  τοῦ 
πληθυσμοῦ  στήν  αἰχμαλωσία  (597  π.Χ.)  Ὁ  νέος  βασιλιάς  Σεδεκίας  ἀκολούθησε 
ἀνάλογη  μέ  τούς  προκατόχους  του  πολιτική  ἀποτέλεσμα  νά  προκαλέσει    νέα 
ἐκστρατεία  τῶν  Βαβυλωνίων  καί  ὁλοκληρωτική  καταστροφή  τοῦ  βασιλείου  τοῦ 
᾿Ιούδα, τῆς ᾿Ιερουσαλήμ καί τοῦ Ναοῦ. Ὁ Σεδεκίας μέ τόν λαό  σύρθηκαν αἰχμάλωτοι 
στή Βαβυλώνα τό     587/6 π.Χ. Ἡ Βαβυλώνια Αἰχμαλωσία  συνέβη γιά μέν τόν λαό 
ὡς  ἄδικη  τιμωρία  τοῦ  Θεοῦ  γιά  τίς  ἐνοχές  τῶν  Πατέρων  τους,  ἐνῶ  γιά  τούς 
προφῆτες ὡς συνέπεια τῆς ἐνοχῆς τοῦ λαοῦ καί ὡς δίκαιη τιμωρία τοῦ Θεοῦ.  

Στή Βαβυλώνα οἱ  ᾿Ισραηλίτες ἀπογοητεύτηκαν ἀπό τό Θεό καί   γοητεύτηκαν 
ἀπό  τά  ἐντυπωσιακά  Ζιγκουράτ  (Μαρδούκ)  καί  λατρεία  τῶν  ἀστρικῶν  καί 
πλανητικῶν θεοτήτων.  Στή Βαβυλώνα  ὁ προσωπικός Θεός  τούς  συντροφεύει    μέσω 
τῶν προφητῶν του, οἱ ὁποῖο ἀναλαμβάνουν παρακλητικό καί παρηγορητικό ρόλο καί 
ἔργο  ἀναθέρμανσης  τῆς  πίστης  τοῦ  ἔθνους  στό  Θεό  τῶν  ἐπαγγελιῶν  καί  τῆς 
διαθήκης. Μέ τή μελέτη τῆς Τορά στή Συναγωγή καί μέ μιά λατρεία χωρίς θυσίες καί 
σφάγια, κάνουν πιό ζωηρό τό αἴτημα τοῦ ἐξιλασμοῦ καί τῆς συμφιλίωσης τοῦ λαοῦ μέ 
τό  Θεό.  Μέσω  τῶν  ἱερατικῶν  κύκλων    καί  τοῦ  κηρύγματός  τους  προβάλλουν  τόν 
ἁγιασμό, τόν ἐξιλαστήριο χαρακτήρα τῶν θυσιῶν καί τή διαφοροποίησή τους ἀπό τίς 
γιορτές τῶν Βαβυλωνίων.   Οἱ προφῆτες προαναγγέλλουν: α)  τή νέα ἔξοδο καί τήν 
ἀνατολή  μιᾶς  καινούργιας  ἐποχῆς,  β)  τήν  ἀναδημιουργία  καί  τή  μεταμόρφωση  τοῦ 
ἀνθρώπου (ἐσωτερικά καί ἐξωτερικά) μέ τήν τήρηση τῶν ἐντολῶν τοῦ Θεοῦ ὄχι ἀπό 
ἐξαναγκασμό, ἀλλά ἀπό ἐσωτερική παρόρμηση τῆς ψυχῆς καί τῆς καρδιᾶς τους καί 
ἐναρμόνιση τῶν πράξεών τους μέ τό θέλημα τοῦ Θεοῦ, γ) τήν παρουσία τοῦ Μεσσία, 
ὡς  τοῦ  γόνου  (βλαστοῦ)  τοῦ  Δαυΐδ,  ὁ  ὁποῖος  θά  συγκεντρώνει  τά  χαρακτηριστικά 
τοῦ δίκαιου καί εἰρηνοποιοῦ ποιμένα. Εἶναι χαρακτηριστική ἡ ἀνάδειξη ἑνός  βασιλιᾶ 
ὡς γνήσιου βλαστοῦ  τοῦ Δαυΐδ στούς προφῆτες Ἱερεμία (625  π.Χ.), ᾿Ιεζεκιήλ (597 π.Χ.) 
καί στό Δευτερο‐Ησαΐα (κκ. 40‐55).  
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Ἰερεμίας 
 
Ἰερεμίου 23,1‐6 
Ο΄   

1. Ὦ οἱ ποιμένες οἱ διασκορπίζοντες καί ἀπολλύοντες τά πρόβατα τῆς νομῆς σου.       
  2. διά τοῦτο τάδε λέγει κύριος ἐπί τούς ποιμαίνοντας τόν λαόν μου 
      Ὑμεῖς διεσκορπίσατε τά πρόβατά μου καί ἐξώσατε αὐτά  

    καί οὐκ ἐπεσκέψασθε αὐτά, ἰδού ἐγώ ἐκδικῶ ἐφ᾿ ὑμᾶς κατά τά πονηρά 
   ἐπιτηδεύματα ὑμῶν∙ 

  3. κ αί ἐγώ εἰσδέξομαι τούς καταλοίπους τοῦ λαοῦ μου ἀπό πάσης τῆς γῆς, 
     οὗ ἐξῶσα αὐτούς ἐκεῖ, καί καταστήσω αὐτούς εἰς τήν νομήν αὐτῶν,  
     καί αὐξηθήσονται καί  πληθυνθήσονται∙ 
  4. καί ἀναστήσω αὐτοῖς ποιμένας, οἵ ποιμανοῦσιν αὐτούς,  
                καί οὐ φοβηθησόνται ἔτι οὐδέ πτοηθήσονται, λέγει κύριος.  
  5. Ἰδού ἡμέραι  ἔρχονται, λέγει κύριος, καί ἀναστήσω τῷ Δαυιδ  
                ἀνατολήν δικαίαν,   καί βασιλεύσει βασιλεύς καί συνήσει 
     καί ποιήσει κρίμα καί δικαιοσύνην ἐπί τῆς γῆς . 
  6. ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ σωθήσεται Ιουδας, καί Ισραηλ κατασκηνώσει 
     πεποιθώς, καί τοῦτο τό ὄνομα αὐτοῦ, ὅ καλέσει αὐτόν κύριος Ιωσεδεκ.  
 
Ἰερεμίου 24,1 ‐10 
Ο΄  1. Ἔδειξέν μοι κύριος δύο καλάθους σύκων κειμένους κατά πρόσωπον ναοῦ 
      κυρίου μετά τό ἀποικίσαι Ναβουχοδονοσορ βασιλέα Βαβυλῶνος  
                 τόν Ιεχονίαν υἱόν Ιωακιμ βασιλέα Ιουδα καί τούς ἄρχοντας καί τούς 
      τεχνίτας καί τούς δεσμώτας καί τούς πλουσίους ἐξ Ιερουσαλημ 
                 καί ἤγαγεν αὐτούς εἰς Βαβυλῶνα∙ 
  2. ὁ κάλαθος ὁ εἷς σύκων χρηστῶν σφόδρα ὡς τά σῦκα τά πρόιμα,  
                 καί ὁ κάλαθος ὁ ἕτερος σύκων πονηρῶν σφόδρα,  
                ἅ οὐ βρωθήσεται ἀπό πονηρίας αὐτῶν.  
  3.καί εἶπεν κύριος  πρός μέ Τί σύ ὁρᾶς, Ιερεμία; καί εἶπα Σῦκα∙ τά χρηστά χρηστά 
    λίαν, καί τά πονηρά πονηρά λίαν, ἅ οὐ βρωθήσεται ἀπό πονηρίας  αὐτῶν.   
  4. καί ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων 
  5. Τάδε λέγιε κύριος ὁ θεός Ισραηλ Ὡς τά σῦκα τά χρηστά ταῦτα, οὕτως  
                 ἐπιγνώσομαι τούς ἀποικισθέντας Ιουδα, οὕς ἐξαπέσταλκα ἐκ τοῦ τόπου 
     τούτου εἰς γῆν Χαλδαίων εἰς ἀγαθά.  
  6. καί στηριῶ τούς ὀφθαλμούς μου ἐπ᾿ αὐτούς εἰς ἀγαθά καί ἀποκαταστήσω 
                 αὐτούς εἰς τήν γῆν ταύτην εἰς ἀγαθά καί ἀνοικοδομήσω αὐτούς καί οὐ μή 
                 καθελῶ και καταφυτεύσω αὐτούς καί οὐ μή ἐκτίλω∙ 
  7. καί δώσω αὐτοῖς καρδίαν τοῦ εἰδέναι αὐτούς ἐμέ ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος,  
      καί ἔσονταί  μοι εἰς λαόν, καί ἐγώ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν,  
                 ὅτι  ἐπιστραφήσονται ἐπ᾿ ἐμέ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῶν.  
  8. καί ὡς τά σῦκα τά πονηρά, ἅ οὐ βρωθήσεται ἀπό πονηρίας αὐτῶν,  
                 τάδε λέγει κύριος, οὕτως παραδώσω τόν Σεδεκίαν βασιλέα Ιουδα καί τούς 
                 μεγιστᾶνας αὐτοῦ καί τό κατάλοιπον Ιερουσαλημ τούς ὑπολελειμμένους 
                 ἐν τῇ γῇ ταύτῃ καί τούς κατοικοῦντας ἐν Αἰγύπτῳ∙ 

9. καί δώσω αὐτούς εἰς διασκορπισμόν εἰς πάσας τάς βασιλείας τῆς γῆς,  
    καί ἔσονται εἰς ὀνειδισμόν καί εἰς παραβολήν καί εἰς μῖσος καί εἰς κατάραν 
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    ἐπί παντί τόπῳ, οὗ ἐξῶσα αὐτούς ἐκεῖ∙ 
10.καί ἀποστελῶ εἰς αὐτούς τόν λιμόν καί  τόν θάνατον καί τήν μάχαιραν,  
     ἕως ἄν ἐκλίπωσιν ἀπό τῆς γῆς, ἧς ἔδωκα αὐτοῖς.  

 
 
᾿Ιερεμίου 25,1‐13 
Ο΄  1. Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρός Ιερεμίαν ἐπί πάντα τόν λαόν Ιουδα ἐν τῷ ἔτει τῷ 
     τετάρτῳ τῷ Ιωακιμ υἱοῦ Ιωσια βασιλέως Ιουδα,   
  2.ὅν ἐλάλησεν πρός πάντα τόν λαόν Ιουδα καί πρός τούς κατοικοῦντας  
                Ιερουσαλημ λέγων 
  3. ἐν τρισκαιδεκάτῳ ἔτει Ιωσια υἱοῦ Αμώς βασιλέως Ιουδα καί ἕως τῆς ἡμέρας 
     ταύτης εἴκοσι  καί τρία ἔτη και ἐλάλησα πρός ὑμᾶς ὀρθρίζων και λέγων 
  4. καί ἀπέστελλον πρός ὑμᾶς τούς δούλους μου τούς προφήτας ὄρθρου 
       ἀποστέλλων, καί οὐκ εἰσηκούσατε καί οὐ προσέσχετε τοῖς ὠσίν ὑμῶν, 
  5. λέγων Ἀποστράφητε ἕκαστος ἀπό τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καί ἀπό  
    τῶν  πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν, καί κατοικήσετε ἐπί τῆς γῆς,  
     ἧς ἔδωκα ὑμῖν καί τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἀπ᾿ αἰῶνος καί ἕως αἰῶνος∙ 
  6. μή πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς καί τοῦ 
     προσκυνεῖν αὐτοῖς, ὅπως μή παροργίζητέ με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν  
                χειρῶν ὑμῶν τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς.  
  7. καί οὐκ ἠκούσατέ μου.  
  8. διά τοῦτο τάδε λέγει κύριος Ἐπειδή οὐκ ἐπιστεύσατε τοῖς λόγοις μου, 

9. ἰδού ἐγώ ἀποστέλλω καί λήμψομαι  τήν πατριάν  ἀπό βορρᾶ καί ἄξω 
   αὐτούς ἐπί τήν γῆν ταύτην καί ἐπί τούς κατοικοῦντας αὐτήν καί ἐπί πάντα 
  τά ἔθνη τά κύκλῳ αὐτῆς καί ἐξερημώσω ὀνειδισμόν αἰώνιον∙ 
10. καί ἀπολῶ ἀπ᾿ αὐτῶν φωνήν χαρᾶς καί φωνήν εὐφροσύνης, φωνήν 
    νυμφίου καί φωνήν νύμφης, ὀσμήν μύρου καί  φῶς λύχνου.  
11. καί ἔσται πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἀφανισμόν, καί δουλεύσουσιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν  
    ἑβδομήκοντα ἔτη.  
12. καί ἐν τῷ πληρωθῆναι τά ἑβδομήκοντα ἔτη ἐκδικήσω τό ἔθνος ἐκεῖνο, 
    φησίν κύριος, καί θήσομαι αὐτούς εἰς ἀφανισμόν αἰώνιον∙ 
13. καί ἐπάξω ἐπί τήν γῆν ἐκείνην πάντας τούς λόγους μου, οὕς ἐλάλησα 
   κατ᾿ αὐτῆς, πάντα τά γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 

 
 
Ἰερεμίου 51,17‐23 (ΜΚ 44,17‐23)   
Ο΄   
  17. ὅτι ποιοῦντες ποιήσομεν πάντα τόν λόγον, ὅς ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ  
                   στόματος ἡμῶν, θυμιᾶν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καί σπένδειν 
        αὐτῇ σπονδάς, καθά ἐποιήσαμεν ἡμεῖς καί οἱ πατέρες ἡμῶν καί  
        οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καί οἱ ἄρχοντες ἡμῶν ἐν πόλεσιν Ιουδα καί ἔξωθεν 
        Ιερουσαλημ καί ἐπλήσθημεν ἄρτων καί ἐγενόμεθα χρηστοί  
                   καί κακά οὐκ εἴδομεν∙ 
  18. καί ὡς διελίπομεν θυμιῶντες τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ, ἠλαττώθημεν 
        πάντες καί ἐν ῥομφαίᾳ  καί ἐν λιμῷ ἐξελίπομεν.  

19. καί ὅτι ἡμεῖς θυμιῶμεν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καί ἐσπείσαμεν 
      αὐτῇ σπονδάς, μή ἄνευ τῶν ἀνδρῶν ἡμῶν ἐποιήσαμεν αὐτῇ  
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      χαυῶνας καί ἐσπείσαμεν σπονδάς αὐτῇ; 
20. καί εἶπεν Ιερεμίας παντί τῷ λαῷ, τοῖς δυνατοῖς καί ταῖς γυναιξίν  
      καί παντί τῷ λαῷ τοῖς ἀποκριθεῖσιν αὐτῷ λόγους, λέγων  
21. Οὐχί τοῦ θυμιάματος, οὗ ἐθυμιάσατε ἐν τοῖς πόλεσιν Ιουδα καί  
       ἔξωθεν Ιερουσαλημ ὑμεῖς καί οἱ πατέρες ὑμῶν καί οἱ βασιλεῖς ὑμῶν 
       καί οἱ ἄρχοντες ὑμῶν καί ὁ λαός τῆς γῆς, ἐμνήσθη κύριος,  
       καί ἀνέβη ἐπί τήν καρδίαν αὐτοῦ; 
22.  καί οὐκ ἠδύνατο κύριος ἔτι φέρειν ἀπό τοῦ προσώπου πονηρίας 
       πραγμάτων ὑμῶν ἀπό τῶν βδελυγμάτων, ὧν ἐποιήσατε∙   
       καί ἐγενήθη ἡ γῆ ὑμῶν εἰς ἐρήμωσιν καί εἰς  ἄβατον  
       καί εἰς ἀράν ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 
23.  ἀπό προσώπου ὧν ἐθυμιᾶτε καί ὧν ἡμάρτετε τῷ κυρίῳ καί οὐκ  
        ἠκούσατε τῆς φωνῆς κυρίου καί ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καί 
       ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ καί ἐν τοῖς μαρτυρίοις αὐτοῦ καί οὐκ ἐπορεύθητε, 
       καί ἐπελάβετο ὑμῶν τά κακά ταῦτα.  
 
Τό  ὄνομα  τοῦ  Προφήτη  Ἰερεμία    σημαίνει  ὁ  Γιαχβέ  ἐξυψοῖ.  Ὁ  Προφήτης  

Ιερεμίας ἔδρασε  στό βασίλειο τοῦ ᾿Ιούδα, κατά τά τέλη  τοῦ 7ου αἰώνα π.Χ. καί στίς 
ἀρχές τοῦ 6ου π.Χ. Καταγόταν ἀπό ἱερατική  οἰκογένεια καί κλήθηκε στό προφητικό 
ἀξίωμα  τό  627  π.Χ.  σέ  νεαρή  ἡλικία.    Ἡ  ἐποχή  τῆς  δράσης  του  συμπίπτει  μέ  τήν 
κατάρρευση  τῆς  ἡγεμονίας  τῶν  Ἀσσυρίων  καί  τήν  ἀνάδειξη  τῶν  Βαβυλωνίων    σέ 
κυρίαρχη δύναμη τῆς Μεσοποταμίας ἀρχικά καί τῆς εὐρύτερης περιοχῆς τῆς Συρίας 
καί τῆς Παλαιστίνης στή συνέχεια.   
  Τό  βιβλίο  τοῦ  ᾿Ιερεμία    στήν  Ἑλληνική  Μετάφραση  τῶν  Ἑβδομήκοντα  (Ο΄)  
κατατάσσεται  μετά  τό  βιβλίο  τοῦ προφήτη  ᾿Ησαΐα  στήν  ὁμάδα  ʺΠροφητικά  Βιβλίαʺ   
τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης. Στήν  ἴδια θέση κατατάσσεται καί στήν Ἑβραϊκή Βίβλο στήν 
ὁμάδα ʺΠροφῆτεςʺ καί ἀκριβῶς στήν ὑποομάδα ʺΜεταγενέστεροι Προφῆτεςʺ.  
  Τό περιεχόμενο  τοῦ  βιβλίου  (52  κεφάλαια)  ταξινομεῖται ὡς  ἑξῆς:  Λόγοι  κατά 
τοῦ Βασιλείου  τοῦ ᾿Ιούδα καί τῆς ᾿Ιερουσαλήμ (κατά τήν ἐποχή τοῦ Ιωσία, τοῦ ᾿Ιωακίμ 
καί μετά  τήν  ἐποχή  τοῦ  ᾿Ιωακίμ),   Λόγοι  κατά  τῶν λαῶν, Ἐξαγγελίες σωτηρίας,  Τά 
δεινά τοῦ ᾿Ιερεμία, Λόγοι κατά  τῶν λαῶν, Ἡ πτώση τῆς ᾿Ιερουσαλήμ.  
 
Χριστολογικές Προφητεῖες:  
Ἰερεμίου  23,1‐6:  Ὁ  προφήτης  Ιερεμίας  ἔχει  ζήσει  τήν  τραυματική  ἐμπειρία    τῆς 
ἅλωσης  τῆς  πόλης  τῆς  ᾿Ιερουσαλήμ  καί  τῆς  ἐξορίας  τοῦ  λαοῦ,  ξεσπάει  σέ  ἀπειλές 
κατά  τῶν  ἡγετῶν  τοῦ  ᾿Ισραήλ  καί  προλέγει  ὅτι  ἔρχεται  ἡ  μέρα  πού  ὁ  Κύριος  θά 
ἀναδείξει βασιλιά ἕνα γνήσιο βλαστό τοῦ Δαυίδ ὡς  ʺἀνατολήν δικαίανʺ (semah sadiq). 
Στό  κείμενο  αὐτό    γίνεται  ἀναφορά:  α)  στήν  ἀσύνετη  πολιτική,  πού  ὁδήγησε  τήν 
ὁλοκληρωτική καταστροφή τοῦ Ἰούδα τό 587/586 π.Χ. β) στό ʺλεῖμμαʺ μέ τόν ὅρο ʺτούς 
καταλοίπους  τοῦ  λαοῦ  μουʺ    καί  γ)  στή  μορφή  τοῦ  δίκαιου  καί  σωστοῦ  ποιμένα 
ἀντιπαραβάλλοντάς  τον  μέ  τούς  ἀνίκανους  ποιμένες.    Τό  ὄνομα  τοῦ  Σεδεκία 
παραφράζεται καί   ὡς Ιωσεδέκ, τό ὁποῖο τό ΜΚ ἔχει ὡς ʺὁ Κύριος εἶναι ἡ δικαίωσή 
μαςʺ  (Jahwe  –  sidqenu  =  Ιωσεδέκ  =  ὁ  Κύριος  εἶναι  ἡ  δικαίωσή  μας  =  Σεδεκίας).  Ὁ 
βασιλιάς αὐτός  ἀντιπαραβάλλεται  μέ τόν ἐσχατολογικό βασιλιά πού θά ἐκπληρώσει  
ὅσα ὁ ἐπίγειος αὐτός βασιλιάς δέν κατάφερε. Θά εἶναι εἰρηνοποιός, δίκαιος, μέ δίκαιη 
κρίση. Συνεπῶς, ὁ προφήτης βλέπει καί πέρα ἀπό τήν καταστροφή. Ὁραματίζεται τήν 
ἀποκατάσταση  τοῦ  λαοῦ  καί  ἐξαγγέλλει  τή  σύναψη  μιᾶς  νέας  διαθήκης,  πού  θά 
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καθορίζει   πλέον τή σχέση τοῦ Θεοῦ, ὄχι μέ τό λαό ὡς σύνολο, ἀλλά μέ τόν καθένα 
ξεχωριστά καί πού εἶναι γραμμένη ὄχι σέ πλάκες ἀλλά στήν καρδιά τοῦ καθένα. Τή 
σύναψη τῆς νέας  αὐτῆς διαθήκης θά ἐπιβεβαιώσει ὁ ἴδιος ὁ Χριστός κατά τό μυστικό 
δεῖπνο.  
 
Ἰερεμίου 24,1‐10: Στό κείμενο αὐτό  μέ τήν παραβολή τῶν δύο καλαθιῶν μέ τά σῦκα 
κάνει λόγο γιά  τή στάση  τοῦ Θεοῦ ἀπέναντι στούς αἰχμαλώτους  τοῦ βασιλείου  τοῦ 
᾿Ιούδα ὡς σῦκα καλά καί πρώιμα καί στόν βασιλιά τοῦ Ἰούδα, τόν   Σεδεκία καί τούς 
ἀξιωματούχους του καί τούς ἄλλους κατοίκους τῆς χώρας ὡς σῦκα χαλασμένα. Στούς 
πρώτους θά δείξει συμπάθεια, εὔνοια καί βοήθεια γιά νά ἐπιστρέψουν  στό Θεό και τή 
χώρα τους μέ ὅλη τους τήν καρδιά γιατί ἀναγνωρίζουν  τόν Θεό ὡς Θεό τους. Στούς 
δεύτερους  θά  δείξει    σκληρότητα  και  θά  τούς  διασκορπίσει  σέ  μέρη  ὅπου  θά 
χλευαστοῦν,  θά  κακοποιηθοῦν  καί  θά  ἐξευτελισθοῦν  γιατί  ἡ  καρδιά  τους  δέν 
ἀκούμπησε στόν Θεό, ἀλλά στά ὑλικά ἀγαθά και στίς τότε μεγάλες δυνάμεις, ὅπως 
τήν  Αἴγυπτο.  Αὐτοί  θά  ἀντιμετωπίσουν  πόλεμο,  πείνα,  ἀσθένειες  καί  θά 
ἐξαφανιστοῦν  ἀπό  τή  χώρα.  Ἑπομένως,  μέ  ἀπειλές,  προτροπές  καί  παρακλήσεις  ὁ 
προφήτης προσπαθεῖ νά πείσει  τό λαό νά ἐπιστρέψει στό Θεό  ἐναντίον  τοῦ Ὁποίου 
ἔχει  μέ  τίς  πράξεις  του  ἐπαναστατήσει.  Μή  βλέποντας  ὅμως  σημάδια  ἀλλαγῆς 
ἐξαγγέλλει τήν κρίση τοῦ Θεοῦ, ἡ ὁποία θά ἐκδηλωθεῖ μέ καταστροφή, γιά τήν ὁποία 
ὑπεύθυνος δέν εἶναι ὁ Θεός, ἀλλά ὁ λαός μέ τή συμπεριφορά του 
 
Ἰερεμίου  25,1‐31:  Τό  κείμενο  αὐτό    ἀναφέρεται  στά  εἰκοσιτρία  χρόνια  μάταιων 
προσπαθειῶν  τοῦ  Θεοῦ  μέ  προτροπές  πρός  τόν  λαό  μέσω  τῶν  προφητῶν  γιά  
ἐπιστροφή  ἀπό  τό  κακό  καί  τήν  λατρεία  τῶν  εἰδώλων.  Ὄργανα  τῆς  παιδαγωγικῆς 
κρίσεως τοῦ Θεοῦ θά εἶναι τά ἔθνη, πού και αὐτά μέ τή σειρά τους θά τιμωρηθοῦν, 
γιατί παρεξήγησαν τό ρόλο πού τούς ἀνέθεσε ὁ Θεός και ἔδειξαν αὐτοπεποίθηση καί 
ἐκδικητικότητα ἀπέναντι στό λαό τοῦ  ᾿Ιούδα. Τώρα ὅμως ἡ ὀργή τοῦ Θεοῦ θά φέρει 
ἐπιπτώσεις στή χώρα. Θά φέρει  καταστροφή,  ἐρήμωση,   φρίκη καί θρῆνο μέσω τῶν 
Βαβυλωνίων.  Μετά  τό  πέρας  ἑβδομήντα  χρόνων  θά  τιμωρήσει  και  τό  ἔθνος  τῶν 
Βαβυλωνίων μέ παντοτινή ἐρήμωση τῆς χώρας τους.   
 
Ἰερεμίου 51,17‐23 (ΜΚ 44,17‐23): Στό κείμενο αὐτό  ἐπανέρχεται στόν λόγο τῆς ὀργῆς 
τοῦ Θεοῦ κατά τοῦ λαοῦ τῆς ᾿Ιερουσαλήμ καί τοῦ βασιλείου τοῦ ᾿Ιούδα. Ὁ προφήτης 
μέ  τό  κήρυγμά του στρέφεται  κατά:  α)    τῶν βασιλιάδων γιά  τήν ἀλόγιστη πολιτική 
τους, β) τῶν ἱερέων γιά τήν τυπολατρία, τήν κερδοσκοπία  καί τό συγκρητισμό τους, γ) 
τῶν ψευδοπροφητῶν  γιά  τίς  ἀπατηλές  ἐλπίδες πού  καλλιεργοῦσαν στό  λαό,  δ)  τῶν 
πλουσίων  γιά  τήν  καταδυνάστευση  τῶν  φτωχῶν,  ε)  τοῦ  λαοῦ  γιά  τήν  ἠθική 
κατάπτωση καί εἰδωλολατρία του. Τούς λέει ὅτι ὁ Θεός δέν μπόρεσε νά ὑποφέρει  τά 
κακά  ἔργα,  τίς  βδελυρές  πράξεις.  Τόν  ἐξόργισαν  ἡ    προσφορά  θυμιάματος  στή 
Βασίλισσα  τοῦ  Οὐρανοῦ    καί  ἡ    λατρεία  τῶν  εἰδώλων.  Ἡ  ἁμαρτία  τους  θά  φέρει 
συμφορές, γιατί δέν ἀκολούθησαν τό νόμο, τά προστάγματα και τίς ἐντολές τοῦ Θεοῦ.  

 
Τά  δραματικά  γεγονότα  τῆς  ἐποχῆς  του  καί  ἡ  ρευστή  πολιτική  κατάσταση 

εἶχαν ὡς συνέπεια νά γίνει ὁ προφήτης  ᾿Ιερεμίας ἀντιπαθής στούς συγχρόνους του. 
Ἡ  ζωή  του κατέστη  ἕνα  διαρκές μαρτύριο μέ συλλήψεις,    ἐπιβουλές  κατά  τῆς  ζωῆς 
του,  φυλακίσεις,  ἀπαγορεύσεις  ἐπισκέψεων  στό  ναό,  κάψιμο  τῶν  ἔργων  του.  Ὅλα 
αὐτά γέμισαν μέ θλίψη  τόν προφήτη,  ἐπηρέασαν βαθύτατα  τήν ψυχολογία  του  καί 
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ἔκαναν  τόν  λόγο  του  νά  εἶναι  συνυφασμένος  μέ  τό  θρῆνο,  ταυτόχρονα  ὅμως  τόν 
ἀνέδειξαν  τόν  ἴδιο  σέ  μιά  ἀπό  τίς  πνευματικότερες  προσωπικότητες  τῆς  Παλαιᾶς 
Διαθήκης, ὥστε νά μήν εἶναι τυχαῖο τό ὅτι μερικοί τοῦ Χριστοῦ θεωροῦσαν τόν ᾿Ιησοῦ 
σάν ἕναν ἄλλον ᾿Ιερεμία (Ματθ. 16,14).  

 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐
   
 
Ἰεζεκιήλ 
 
Ἰεζεκιήλ 11,14‐21 
Ο΄  14. Καί ἐγένετο λόγος κυρίου  πρός με λέγων  
  15. Υἱέ ἀνθρώπου, οἱ ἀδελφοί σου καί οἱ ἄνδρες τῆς αἰχμαλωσίας σου  

       καί πᾶς ὁ οἶκος τοῦ Ισραηλ συντετέλεσται, οἷς εἶπαν αὐτοῖς οἱ  
       κατοικοῦντες Ιερουσαλημ Μακράν ἀπέχετε ἀπό τοῦ κυρίου,  
       ἡμῖν δέδοται ἡ γῆ εἰς κληρονομίαν. 

  16.  διά τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει κύριος ὅτι Ἀπώσομαι αὐτούς εἰς τά ἔθνη 
                   καί διασκορπιῶ αὐτούς εἰς πᾶσαν τήν γῆν, καί ἔσομαι αὐτοῖς εἰς 
                   ἁγίασμα μικρόν ἐν ταῖς χώραις, οὗ ἄν εἰσέλθωσιν ἐκεῖ.  
  17.  διά τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Καί εἰσδέξομαι αὐτούς ἐκ τῶν  
                   ἐθνῶν καί συνάξω αὐτούς ἐκ τῶν χωρῶν, οὗ διέσπειρα αὐτούς  
                   ἐν αὐταῖς, καί δώσω αὐτοῖς τήν γῆν τοῦ Ισραηλ.  
  18.  καί εἰσελεύσονται ἐκεῖ καί ἐξαροῦσιν πάντα τά βδελύγματα αὐτῆς 
                   καί πάσας τάς ἀνομίας αὐτῆς ἐξ αὐτῆς.  

19.  καί δώσω αὐτοῖς καρδίαν ἑτέραν καί πνεῦμα καινόν δώσω ἐν αὐτοῖς 
       καί ἐκσπάσω τήν καρδίαν τήν λιθίνην ἐκ τῆς σαρκός αὐτῶν  
       καί δώσω αὐτοῖς καρδίαν σαρκίνην,  
20.  ὅπως ἐν τοῖς προστάγμασίν μου πορεύωνται καί τά δικαιώματά μου 
       φυλάσσωνται καί ποιῶσιν αὐτά∙ καί ἔσονταί μοι εἰς λαόν, καί ἐγώ  
        ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν. 
21.   καί εἰς τήν καρδίαν τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν καί τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν,  
        ὡς ἡ καρδία αὐτῶν ἐπορεύετο, τάς ὁδούς αὐτῶν εἰς κεφαλάς αὐτῶν 
        δέδωκα, λέγει ὁ κύριος.  

 
Ἰεζεκιήλ  17,22‐24 
Ο΄   
  22. διότι τάδε λέγει κύριος Καί λήμψομαι ἐγώ ἐκ τῶν ἐπιλέκτων τῆς  
                  κέδρου, ἐκ κορυφῆς καρδίας αὐτῶν ἀποκνιῶ καί καταφυτεύσω ἐγώ  
                  ἐπ᾿ ὄρος ὑψηλόν∙ καί κρεμάσω αὐτόν  
  23. ἐν ὄρει μετεώρῳ τοῦ Ισραηλ και καταφυτεύσω, καί ἐξοίσει βλαστόν 
                  καί ποιήσει καρπόν καί ἔσται εἰς κέδρον μεγάλην, καί ἀναπαύσεται 
                  ὑποκάτω αὐτοῦ πᾶν θηρίον, καί πᾶν πετεινόν ὑπό τήν σκιάν αὐτοῦ  
                  ἀναπαύσεται, τά κλήματα αὐτοῦ, τά κλήματα αὐτοῦ ἀποκατασταθήσεται.  

24. καί γνώσονται πάντα τά ξύλα τοῦ πεδίου διότι ἐγώ κύριος ὁ ταπεινῶν 
      ξύλον ὑψηλόν καί ὑψῶν ξύλον ταπεινόν καί ξηραίνων ξύλον χλωρόν  
     καί ἀναθάλλων ξύλον ξηρόν∙   ἐγώ κύριος λελάληκα καί ποιήσω.   
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᾿Ιεζεκιήλ  21,30‐32 
Ο΄  30. καί σύ, βέβηλε ἄνομε ἀφηγούμενε τοῦ Ισραηλ, οὗ ἥκει ἡ ἡμέρα,  
        ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας,  

31. τάδε λέγει κύριος Ἀφείλου τήν κίδαριν καί ἐπέθου τόν στέφανον∙ 
      αὕτη οὐ τοιαύτη ἔσται ἐταπείνωσας τό ὑψηλόν καί τό ταπεινόν ὕψώσας∙ 

  32. ἀδικίαν ἀδικίαν θήσομαι αὐτήν, οὐδ᾿ αὕτη τοιαύτη ἔσται, ἕως οὗ ἔλθῃ 
                  ὧ καθήκει, καί παραδώσω αὐτῷ.  
Ἰεζεκιήλ 34,1‐31 
Ο΄   
1. Καί ἐγένετο λόγος Κυρίου  πρός με λέγων 
2. Υἱέ ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπί τούς ποιμένας τοῦ Ισραηλ, προφήτευσον καί εἰπόν 
   τοῖς ποιμέσι Τάδε λέγει κύριος κύριος ῏Ω ποιμένες Ισραηλ, μή βόσκουσιν ποιμένες  
    ἑαυτούς; οὗ τά πρόβατα βόσκουσιν οἱ ποιμένες;  
3. ἰδού τό γάλα κατέσθετε καί τά ἔρια περιβάλλεσθε καί τό παχύ σφάζετε καί τά  
    πρόβατά μου οὐ βόσκετε∙ 
4. τό ἠθενηκός οὐκ ἐνισχύσατε καί τό κακῶς ἔχον οὐκ ἐσωματοποιήσατε  
     καί τό συντετριμμένον οὐ κατεδήσατε καί τό πλανώμενον οὐκ ἐπεστρέψατε  
     και τό ἀπολωλός οὐκ ἐζητήσατε καί τό ἰσχυρόν κατειργάσασθε μόχθῳ.  
5.  καί διεσπάρη τά πρόβατά μου διά τό μή εἶνα ποιμένας και ἐγενήθη εἰς κατάβρωμα 
     πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ∙ 
6.  καί διεσπάρη μου τά πρόβατα ἐν παντί ὄρει καί ἐπί πᾶν βουνόν ὑψηλόν και ἐπί  
     προσώπου πάσης τῆς γῆς διεσπάρη, καί οὐκ ἦν ὁ ἐκζητῶν οὐδέ ὁ ἀποστρέφων. 
7.  διά τοῦτο, ποιμένες, ἀκούσατε λόγον κυρίου 
8. Ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος κύριος, εἰ μήν ἀντί τοῦ γενέσθαι τά πρόβατά μου εἰς  
    προνομήν καί γενέσθαι τά πρόβατά μου εἰς κατάβρωμα πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ  
    πεδίου παρά τό μή εἶναι ποιμένας, καί οὐκ ἐξεζήτησαν οἱ ποιμένες τά πρόβατά μου,  
    καί ἐβόσκησαν οἱ ποιμένες ἑαυτούς, τά δέ πρόβατά μου, οὐκ ἐβόσκησαν, 
9. ἀντί τούτου, ποιμένες,  
10. τάδε λέγει κύριος κύριος ᾿Ιδού ἐγώ ἐπί τούς ποιμένας καί ἐκζητήσω τά πρόβατά μου 
     ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καί ἀποστρέψω αὐτούς τοῦ μή ποιμαίνειν τά πρόβατά μου,  
     καί οὐ βοσκήσουσιν ἔτι οἱ ποιμένες αὐτά∙ καί ἐξελοῦμαι τά πρόβατά μου ἐκ τοῦ  
     στόματος αὐτῶν, καί οὐκ ἔσονται αὐτοῖς ἔτι εἰς κατάβρωμα.  
11. διότι τάδε λέγει κύριος Ἰδού ἐγώ ἐκζητήσω τά πρόβατά μου καί ἐπισκέψομαι αὐτά. 
12. ὥσπερ ζητεῖ ὁ ποιμήν τό ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ, ὅταν ἧ γνόφος καί νεφέλη ἐν  
      μέσῳ προβάτων διακεχωρισμένων, οὕτως ἐκζητήσω τά πρόβατά μου  
     καί ἀπελάσω  αὐτά ἀπό παντός τόπου, οὗ διεσπάρησαν ἐκεῖ  
     ἐν ἡμέρᾳ νεφέλης καί γνόφου.  
13. καί ἐξάξω αὐτούς ἐκ τῶν ἐθνῶν καί συνάξω αὐτούς ἀπό τῶν χωρῶν καί εἰσάξω  
      αὐτούς  εἰς τήν γῆν αὐτῶν καί βοσκήσω αὐτούς  ἐπί τά ὄρη Ισραηλ καί ἐν ταῖς  
     φάραγξιν καί ἐν πάσῃ κατοικίᾳ τῆς γῆς∙ 
14. ἐν νομῇ ἀγαθῇ βοσκήσω αὐτούς, καί ἐν τῷ ὄρει τῷ ὑψηλῷ Ισραηλ ἔσονται αἱ  
      μάνδραι αὐτῶν∙  κοιμηθήσονται καί ἐκεῖ ἀναπαύσονται ἐν τρυφῇ ἀγαθῇ καί  
      ἐν νομῇ πίονι βοσκηθήσονται ἐπί τῶν ὀρέων Ισραηλ. 
15. ἐγώ βοσκήσω τά πρόβατά μου καί ἐγώ ἀναπαύσω αὐτά, καί γνώσονται ὅτι ἐγώ 
      εἰμί κύριος. τάδε λέγει κύριος κύριος.  
16. Τό ἀπολωλός ζητήσω καί τό πλανώμενον ἐπιστρέψω καί τό συντετριμμένον  
      καταδήσω καί τό ἐκλεῖπον ἐνισχύσω καί τό ἰσχυρόν φυλάξω  
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       καί βοσκήσω αὐτά μετά κρίματος.   
17. καί ὑμεῖς, πρόβατα, τάδε λέγει λέγει κύριος κύριος ᾿Ιδού ἐγώ διακρινῶ ἀνά μέσον  
      προβάτου καί προβάτου, κριῶν καί τράγων∙ 
18. καί οὐχ ἱκανόν ὑμῖν ὅτι τήν καλήν νομήν ἐνέμεσθε, καί τά κατάλοιπα τῆς νομῆς  
      ὑμῶν κατεπατεῖτε τοῖς ποσίν ὑμῶν∙ καί τό καθεστηκός ὕδωρ ἐπίνετε καί τό λοιπόν 
      τοῖς ποσίν ὑμῶν ἐταράσσετε∙ 
19. καί τά πρόβατά μου  τά πατήματα τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐνέμοντο καί τό τεταγμένον 
      ὕδωρ ὑπό τῶν ποδῶν ὑμῶν ἔπινον.  
20. διά τοῦτο τάδε λέγει κύριος κύριος ᾿Ιδού ἐγώ διακρινῶ ἀνά μέσον προβάτου  
      ἰσχυροῦ καί ἀνά μέσον προβάτου ἀσθενοῦς.  
21. ἐπί ταῖς πλευραῖς καί τοῖς ὤμοις ὑμῶν διωθεῖσθε καί τοῖς κέρασιν ὑμῶν 
      ἐκερατίζετε καί πᾶν τό ἐκλεῖπον ἐξεθλίβετε.  
22. καί σώσω τά πρόβατά μου, καί οὐ μή ὦσιν ἔτι εἰς προνομήν,  
      καί κρινῶ ἀνά μέσον κριοῦ πρός κριόν.  
23. καί ἀναστήσω ἐπ᾿ αὐτούς ποιμένα ἕνα καί ποιμανεῖ αὐτούς, τόν δοῦλόν μου Δαυιδ,  
      καί ἔσται αὐτῶν ποιμήν∙ 
24. καί ἐγώ κύριος ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, καί Δαυιδ ἐν μέσῳ αὐτῶν ἄρχων∙  
      ἐγώ κύριος ἐλάλησα.   
25. καί διαθήσομαι τῷ Δαυιδ διαθήκην εἰρήνης και ἀφανιῶ θηρία πονηρά ἀπό τῆς  
      γῆς, καί κατοικήσουσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ καί ὑπνώσουσιν ἐν τοῖς δρυμοῖς.  
26. καί δώσω αὐτούς περικύκλῳ τοῦ ὄρους μου∙ καί δώσω τόν ὑετόν ὑμῖν,  
      ὑετόν εὐλογίας. 
27. καί τά ξύλα τά ἐν τῷ πεδίῳ δώσει τόν καρπόν αὐτῶν, καί ἡ γῆ δώσει τήν ἰσχύν  
      αὐτῆς, καί κατοικήσουσιν ἐπί τῆς γῆς αὐτῶν ἐν ἐλπίδι εἰρήνης, καί γνώσονται  
     ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος ἐν τῷ συντρῖψαί με τόν ζυγόν αὐτῶν∙ καί ἐξελοῦμαι αὐτούς  
     ἐκ χειρός τῶν καταδουλωσαμένων αὐτούς.  
28. καί οὐκ ἔσονται ἔτι ἐν προνομῇ τοῖς ἔθνεσιν, καί τά θηρία τῆς γῆς οὐκέτι  
      μή φάγωσιν αὐτούς∙ καί κατοικήσουσιν ἐν ἐλπίδι, καί οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς.  
29. καί ἀναστήσω αὐτοῖς φυτόν εἰρήνης, καί οὐκέτι ἔσονται ἀπολλύμενοι λιμῷ ἐπί  
      τῆς γῆς καί οὐ μήν ἐνέγκωσιν ἔτι ὀνειδισμόν ἐθνῶν.  
30. καί γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος ὁ θεός αὐτῶν, καί αὐτοί λαός μου οἶκος Ισραηλ, 
      λέγει κύριος. 
31. πρόβατά μου καί πρόβατα ποιμνίου μού ἐστε, καί ἐγώ κύριος ὁ θεός ὑμῶν, λέγει  
      κύριος κύριος.  

 
 
Ἰεζεκιήλ 37, 15‐28     
Ο΄   
 
15. Καί ἐγένετο λόγος κυρίου πρός με λέγων    
16. Υἱέ ἀνθρώπου λαβέ σεαυτῷ ῥάβδον καί γράψον ἐπ᾿αὐτήν τόν Ιουδαν καί τούς 
       υἱους Ισραηλ τούς προσκειμένους ἐπ᾿ αὐτόν∙ καί ῥάβδον δευτέραν λήμψῃ σεαυτῷ    
      καί γράψεις αὐτήν Τῷ Ιωσηφ, ῥάβδον Εφραιμ καί πάντας τούς υἱούς Ισραηλ τούς  
      προστεθέντας πρός αὐτόν.    
17. καί συνάψεις αὐτάς πρός ἀλλήλας σαυτῷ εἰς ῥάβδον μίαν τοῦ δῆσαι αὐτάς,  
      καί ἔσονται  ἐν τῇ χειρί σου.  
18. καί ἔσται ὅταν λέγωσιν πρός σέ οἱ υἱοί τοῦ λαοῦ σου  



 78

    Οὐκ ἀναγγελῖς ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτά σοι; 
19. καί ἐρεῖς πρός αὐτούς Τάδε λέγει κύριος Ἰδού ἐγώ λήμψομαι τήν φυλήν Ιωσηφ τήν  
     διά χειρός Εφραιμ και τας φυλάς Ισραηλ τάς προσκειμένας πρός αὐτόν καί δώσω 
     αὐτούς ἐπί τήν φυλήν Ιουδα, καί ἔσονται εἰς ῥάβδον, ἐφ᾿ αἷς σύ ἔγραψας  
     ἐπ᾿ αὐταῖς, ἐν τῇ  χειρί σου ἐνώπιον αὐτῶν,  
20. καί ἔσονται αἱ ῥάβδοι, ἐφ᾿ αἷς σύ ἔγραψας ἐπ᾿ αὐταῖς, ἐν τῇ χειρί σου ἐνώπιον  
      αὐτῶν,  
21. καί ἐρεῖς αὐτοῖς Τάδε λέγει κύριος κύριος ᾿Ιδού ἐγώ λαμβάνω πάντα οἶκον Ισραηλ  
      ἐκ  μέσου  τῶν ἐθνῶν, οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, καί συνάξω αὐτούς ἀπό πάντων τῶν  
      περικύκλῳ αὐτῶν καί εἰσάξω αὐτούς εἰς τήν γῆν τοῦ Ισραηλ∙ 
22. καί δώσω αὐτούς εἰς ἔθνος ἕν ἐν τῇ γῇ μου καί ἐν τοῖς ὄρεσιν Ισραηλ, καί ἄρχων  
      εἷς ἔσται αὐτῶν, καί οὐκ ἔσονται ἔτι εἰς δύο ἔθνη οὐδέ μή διαιρεθῶσιν οὐκέτι  
      εἰς δύο βασιλείας,  
23. ἵνα μή μιαίνωνται ἔτι ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. καί ῥύσομαι αὐτούς ἀπό πασῶν τῶν  
     ἀνομιῶν αὐτῶν, ὧν ἡμάρτοσαν ἐν αὐταῖς, και καθαριῶν αὐτούς, καί ἔσονταί μοι  
     εἰς λαόν, καί ἐγώ κύριος ἔσομαι αὐτοῖς  εἰς θεόν.  
24. καί δοῦλός μου Δαυιδ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν, καί ποιμήν εἷς ἔσται πάντων∙  
      ὅτι ἐν προστάγμασίν μου πορεύσονται καί τά κρίματά μου φυλάξονται  
      καί ποιήσουσιν αὐτά.  
25.  καί κατοικήσουσιν ἐπί τῆς γῆς αὐτῶν, ἥν ἔγώ δέδωκα τῷ δούλῳ μου Ιακωβ, οὗ 
      κατώκησαν ἐκεῖ οἱ πατέρες αὐτῶν∙ καί κατοικήσουσιν ἐπ᾿ αὐτῆς αὐτοί, καί Δαυιδ 
      δοῦλός μου ἄρχων αὐτῶν ἔσται εἰς τόν αἰῶνα. 
26. καί διαθήσομαι αὐτοῖς διαθήκην εἰρήνης, διαθήκη αἰωνία ἔσται μετ᾿ αὐτῶν∙   
      καί θήσω τά ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τόν αἰῶνα.  
27. καί ἔσται ἡ κατασκήνωσίς μου ἐν αὐτοῖς, καί ἔσομαι αὐτοῖς ὁ θεός, καί αὐτοί  μου 
     ἔσονται λαός.  
28. καί γνώσονται  τά ἔθνη ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς ἐν τῷ εἶναι τά ἅγιά  
      μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τόν αἰῶνα.   

 
 

Τό  ὄνομα  τοῦ  προφήτη    Ἰεζεκιήλ  σημαίνει  ὅτι  ἰσχυρός  ἐστίν  ὁ  Θεός.  Ἦταν 
ἱερέας στό βασίλειο τοῦ  Ἰούδα καί ὁδηγήθηκε αἰχμάλωτος στή Βαβυλώνα μετά τήν 
πρώτη κατάληψη τῆς ᾿Ιερουσαλήμ τό 597 π.Χ.  

Τό βιβλίο τοῦ προφήτη ᾿Ιεζεκιήλ ἀνήκει στήν ἴδια ὁμάδα, ὅπως τῶν προφητῶν 
᾿Ησαΐα καί ᾿Ιερεμία, δηλαδή στά Προφητικά Βιβλία καί ἀποτελεῖται ἀπό 48 κεφάλαια, 
τά  ὁποῖα  περιλαμβάνουν  τήν  κλήση  του  καί  τή  δράση  του.    Ὁ  προφήτης  Ἰεζεκιήλ 
κλήθηκε  στό  προφητικό  ἀξίωμα  στή  Βαβυλώνα  τό  593  π.Χ.  και  ἔδρασε  μεταξύ  τῶν 
ἐξορίστων.  Ἔδρασε  σέ  δύο  περιόδους.  Κατά  τήν  πρώτη  περίοδο    τῆς  δράσης  του 
ἐξαγγέλλει    τό  ἀναπόφευκτό  τῆς  καταστροφῆς    τῆς  Ἰερουσαλήμ  ἐξαιτίας  τῶν 
ἁμαρτιῶν  τῶν  κατοίκων  της,  διαλύοντας  τίς  ἀπατηλές  ἐλπίδες  τῶν  ἐξορίστων 
συμπατριωτῶν του, οἱ ὁποῖοι πίστευαν ὅτι ὁ Θεός θά λυπηθεῖ τελικά τήν πόλη Του και 
οἱ  ἴδιοι  γρήγορα  θά  ἐπιστρέψουν  στήν  πατρίδα  τους  (κκ.  1‐24).  Ἀκολουθεῖ  μιά 
συλλογή προφητειῶν κατά  τῶν γειτονικῶν λαῶν  τοῦ  ᾿Ισραήλ.  (κκ. 25‐32). Μετά  τήν 
ὁριστική πτώση τῆς  ᾿Ιερουσαλήμ καί  τήν καταστροφή της ἀλλάζει    καί ἡ ἀποστολή 
τοῦ προφήτη. Ἀπό τά κεφάλαια 33‐39 διαπιστώνουμε ὅτι κατά τή δεύτερη περίοδο τῆς 
δράσης του  σκοπός τοῦ κηρύγματός  του εἶναι πλέον νά στηρίξει καί νά παρηγορήσει 
τούς ἀπογοητευμένους συμπατριῶτες του, νά τούς προετοιμάσει γιά τή νέα ἐπέμβαση 
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τοῦ  Θεοῦ  καί  νά  θέσει  τά  θεμέλια  τῆς  ἀποκατάστασης.  Ἡ  ἀποκατάσταση  αὐτή 
ἐξαγγέλλεται  μέ  τό  μεγαλειῶδες  ὅραμα  τῶν  ξηρῶν  ὀστῶν  πού  ἀποκτοῦν  καί  πάλι 
ζωή  (37,1‐15).  Στά  τελευταῖα  κεφάλαια  τοῦ  βιβλίου  (κκ. 40‐48)    ὁραματίζεται  τή  νέα 
κοινότητα  τοῦ  ᾿Ισραήλ.  Μέ  κέντρο  τόν  ἀνοικοδομημένο  ναό  τῆς  ᾿Ιερουσαλήμ,  τόν 
ὁποῖο περιγράφει μέ λεπτομερη ὁράματα, θά δημιουργηθεῖ μιά νέα ἁγία κοινότητα, 
ξεχωριστή ἀπό τούς ὑπόλοιπους λαούς. 

  
Σέ  ὅ,τι  ἀφορᾶ  τήν  ἑρμηνεία  τῆς  καταστροφῆς,  ὁ  ᾿Ιεζεκιήλ  κινεῖται  στήν 

ἴδια  γραμμή  μέ  τούς  προηγούμενους  προφῆτες,  διαφοροποιεῖται  ὅμως 
ταυτόχρονα ἀπό αὐτούς στά ἑξῆς σημεῖα:  

α) Δέχεται ὅτι ἡ ἀνομία τοῦ λαοῦ εἶναι ἐγγενής και χρονολογεῖται ἀπό τήν 
ἀρχή τῆς ἱστορίας του.  

β)  Τονίζει  τήν  εὐθύνη πού  τό κάθε ἄτομο  ξεχωριστά  ἔχει  γιά  τίς πράξεις 
του καί δίνει ἔμφαση στήν ἀνάγκη ἐσωτερικῆς ἀνακαίνισης τοῦ ἀνθρώπου. 

γ) Στή θεολογία του τονίζει τήν ὑπερβατικότητα καί ἐλευθερία τοῦ Θεοῦ. 
Ὁ  ἄνθρωπος  δέν  εἶναι  σέ  θέση  νά  κατανοήσει  τόν  τρόπο  μέ  τόν  ὁποῖο  ὁ  Θεός 
ἐνεργεῖ στήν ἱστορία. Ὅσες φορές ἔσωσε ὁ Θεός στό παρελθόν τόν λαό του, δέν τό 
ἔκανε ἀπό κάποια ὑποχρέωση,  γιά νά τηρήσει  τίς ὑποσχέσεις του, ἀλλά γιά τή 
δόξα τοῦ ὀνόματός Του.  

δ) Μέ ἀνάλογο τρόπο τονίζει ὅτι ὁ Θεός θά ἀντικαταστήσει τήν παλαιά μέ 
μιά νέα διαθήκη, ὄχι ὡς ἐπιβράβευση κάποιας ἐπιστροφῆς τοῦ λαοῦ πρός αὐτόν, 
ἀλλά ὡς χάρη. Αὐτή τή θεολογία τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ θά ἀναπτύξουν ἀργότερα 
ἀναλυτικότερα  ὁ  εὐαγγελιστής  Ἰωάννης  καί  ὁ  ἀπόστολος  Παῦλος,  ἐνῶ  τά 
ἀποκαλυπτικά  ὁράματα  τοῦ  προφήτη  ᾿Ιεζεκιήλ  θά  ἀσκήσουν  σημαντική 
ἐπίδραση στίς εἰκόνες τοῦ βιβλίου τῆς Ἀποκάλυψης.   

 
Χριστολογικές Προφητεῖες:  
 

Ἰεζεκιήλ 11,14‐21:   Τό κείμενο αὐτό παραλληλίζεται πάρα πολύ ἔντονα μέ τό 
᾿Ιερεμίου  24. Ἐδῶ ἡ  κοινότητα  τῶν αἰχμαλώτων στή Βαβυλώνα θά ἀποτελέσει  τόν 
πυρήνα τῆς μελλοντικῆς ἀποκατάστασης. Ὁ Θεός ὡς ὁ καλός ποιμένας του θά τούς 
συνάξει  μέσα  ἀπό  τούς  λαούς  καί  τίς  χῶρες  πού  διασκορπίσθηκαν  καί  θά  τούς 
ξαναδώσει  τή  χώρα  τοῦ  ᾿Ισραήλ. Ὅμως ἡ  ἐπιστροφή  τους θά  σημάνει  τό  τέλος  τῆς 
εἰδωλολατρίας  καί  θά  τούς  δώσει  νέα  καρδιά  καί  νέο  πνεῦμα. Ἡ  καρδιά  τους  ἀπό 
πέτρινη  θά  μεταβληθεῖ  σέ  ζωντανή  καί  θά  ζοῦν  σύμφωνα  μέ  τούς  νόμους  καί  θά 
τηροῦν τίς ἐντολές Του.  

 
Ἰεζεκιήλ  17,22‐24: Στό κεφ. 16 ἡ ᾿Ιερουσαλήμ παραλληλίζεται μέ   πόρνη πού 

λατρεύει τόν Βαάλ. Στό κεφ. 17    ἔχομε ἕναν ἀπειλητικό λόγο κατά τοῦ Σεδεκία,  τοῦ 
τελευταίου βασιλιᾶ τῆς ᾿Ιερουσαλήμ. Οἱ Ἀσσύριοι καί οἱ Αἰγύπτιοι παριστάνονται ὡς 
ἀετοί  μεγαλοπρεπεῖς  μέ  νύχια  καί  φτεροῦγες.  Ὁ  βασιλικός  οἶκος  τοῦ  ᾿Ιούδα 
παρουσιάζεται ὡς κέδρος καί ἄμπελος, ὁ ὁποῖος δέν προτίμησε ὅμως τόν πρῶτο ἀετό, 
τή Βαβυλώνα,   ἀλλά τόν ἄλλο,  τήν Αἴγυπτο. Θά τιμωρηθεῖ ὁ λαός μέ ξηρασία γιατί 
παραβίασε τόν ὅρκο  μέ συμφωνία γιά φορολογία στόν Ναβουχοδονόσορ, ὁ ὁποῖος θά 
καταστραφεῖ  ἄμεσα  γιατί  ἄν  καί  ἀλλόθρησκος  τήρησε  τόν  ὅρκο  του  καί  δέν  τόν 
παραβίασε.  Τονίζεται  ἐδῶ  ἡ  ἁγιότητα  τοῦ  ὅρκου  πού  ὁδηγεῖ  στήν  πιστότητα. 
Παράλληλα παρουσιάζεται ὁ μελλοντικός ἄρχοντας τῆς Σιών ὡς  ἕνα βλαστάρι,  τό 
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ὁποῖο  μέ  τή  χάρη  τοῦ  Θεοῦ  θά  βλαστήσει  ἔστω  καί  κάτω  ἀπό  ἀντίξοες  συνθῆκες.  
Γιατί ὁ Θεός εἶναι αὐτός πού κάνει τά ξερά νά βγάλουν βλαστούς καί νά πρασινίσουν 
καί τά πράσινα δένδρα νά ξεραθοῦν. 

  
Ἰεζεκιήλ    21,30‐32:  Τό  κείμενο  αὐτό  ἀναφέρεται  στήν  σκληρή  τιμωρία  τοῦ 

Σεδεκία,  ἡ  ὁποία  θά  εἶναι  παραδειγματική.  Ὁ  μέγας  βασιλιάς,  δηλαδή  ὁ  Θεός, 
στράφηκε κατά τῶν ἐχθρῶν, μέχρι τῆς Δαμασκοῦ κατά τῶν Ἀμμωνιτῶν καί αὐτοί δέν 
τό  ἐκτίμησαν. Ὁ  ἀσεβής  ἄρχοντας  θά  τιμωρηθεῖ    γιά  τήν  ἀνομία  του,  ἡ  ὁποία  θά 
λάβει  τέλος.  Οἱ  ἀνίσχυροι  θά  ἐξυψωθοῦν    καί  οἱ  δυνατοί  θά  ταπεινωθοῦν.  Ἡ 
Ιερουσαλήμ θά ἐρειπωθεῖ ἀπό ἐκεῖνον πού ὁ Θεός ἔχει ὁρίσει γι᾿ αὐτή τήν ἀποστολή. 

  
Ἰεζεκιήλ    34,1  κ.  ἑξ.:  Τό  κείμενο  αὐτό    στούς  στίχους  1‐10  ἐξαγγέλλει 

προφητεία κατά  τῶν ποιμένων  τοῦ  Ισραήλ, γιατί  δέν  στάθηκαν  σωστοί  καί  ἀγαθοί 
ποιμένες, ἀφοῦ ἀγαποῦσαν καί φρόντιζαν τόν ἑαυτό τους καί τό συμφέρον τους καί 
ὄχι τό ποίμνιό τους. Στούς στίχους 11‐22 παρουσιάζει τόν καλό ποιμένα, τά χαρίσματά 
του  καί  τό  ἔργο  του πρός  τό ποίμνιό  του,  τά  δυνατά καί  τά ἀδύνατα πρόβατα. Θά 
φροντίσει  γιά  τή  συνάξη  ὅλων  τῶν  προβάτων  καί  τήν  ἀγαθή  βοσκή  τους.  Θά 
ἀποδώσει  σέ  κάθε  πρόβατο  τό  δίκιο  του.    Στούς  στίχους  23‐31  κάνει  λόγο  γιά  τήν 
Βασιλεία  τῆς  Εἰρήνης  καί  τήν  περιγράφει.  Ἔτσι  ἡ  ἀνάσταση  ἑνός  ποιμένος  ὡς 
ἀρχηγοῦ  καί  ὡς  φορέα  ἀγαθῶν,  ὅπως  ὁ  Δαυίδ,      θά  ὁλοκληρωθεῖ  μέ  τή  σύναψη 
διαθήκης  εἰρήνης.    Στούς  στίχους  25‐31  ἡ  κακή  ἐποχή  θά  ἀντικατασταθεῖ  μέ  τήν 
ἐποχή τοῦ ἑνός ποιμένος, ἡ ὁποία θά εἶναι ἐποχή σωτηρίας καί εὐλογίας ὁλόκληρης 
τῆς  φύσης,  τῶν  ζώων  καί  τοῦ  ἀνθρώπου  καί  μέσω  αὐτῆς  τῆς  διαθήκης  εἰρήνης  ὁ 
Θεός, ὁ Θεός τους, θά εἶναι μαζί τους καί θά τούς φροντίζει.    

 
Ἰεζεκιήλ  37,15‐28: Ἡ  ἀποκατάσταση καί συνένωση τῶν δύο βασιλείων,   τοῦ 

᾿Ιούδα  καί  τοῦ  Ισραήλ  (Ἐφραίμ)  σέ  ἕνα  βασίλειο  καί  κάτω  ἀπό  τήν  ἀρχηγία  ἑνός 
ποιμένος, ὁ ὁποῖος θά εἶναι ὁ ἐκλεκτός δοῦλος τοῦ Γιαχβέ καί ὁ παντοτινός. Κυρίως οἱ  
στίχοι  25β‐28    ἑστιάζουν  στήν αἰώνια    διαθήκη  εἰρήνης,  ἡ  ὁποία θά  συναφθεῖ  ὅταν 
αὐτοί ὅλοι θά ἔχουν ἐγκατασταθεῖ μόνιμα καί θά ἔχουν τοποθετήσει τό ἁγιαστήριο 
τοῦ Θεοῦ μόνιμα ἀνάμεσά τους. Ὁ Θεός θά εἶναι ὁ Θεός τους καί αὐτοί θά γίνουν γιά 
πάντα  ὁ  λαός  Του,  γιατί  θά  ἔχουν  ἀφήσει  γιά  πάντα  πίσω  τους  τή  λατρεία  τῶν 
εἰδώλων,  τίς  βδελυρές  πράξεις,  τίς  παρανομίες  καί  κάθε  μορφή  ἀπιστίας.  Θά 
ἀκολουθοῦν τίς ἐντολές τοῦ Θεοῦ καί θά τηροῦν μέ προσοχή τούς νόμους Του.  
 
 
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
 

Δευτερο‐ Ἠσαΐας    (κεφ.  40‐55):    Γράφεται  ἀπό  ἀνώνυμο  προφήτη  κατά  τήν 
τελευταία δεκαετία τῆς Βαβυλώνιας αἰχμαλωσίας, περίπου 546‐538 π.Χ.   σέ πένθιμες 
ἑορτές    τῆς  κοινότητας,  ἡ  ὁποία  βρίσκεται  στήν  ἐξορία.  Τό  κείμενο  διαφέρει  στό 
περιεχόμενο καί  τό ὕφος   ἀπό τό κείμενο τοῦ Πρωτο‐ησαϊα καί  τοῦ Τριτο‐ησαΐα. Τά 
κεφάλαια 40,1‐48,22 ἀναφέρονται στή λύτρωση τοῦ ᾿Ισραήλ πού θά πραγματοποιηθεῖ 
ἀπό  τόν  Γιαχβέ,    καί  τά  κεφάλαια  49,1‐55,13  στόν  Νέο  ᾿Ισραήλ.  Τό  κείμενο  τοῦ 
Δευτερο‐ησαΐα ἕπεται τῶν κειμένων τοῦ Ἱερεμία καί τοῦ ᾿Ιεζεκιήλ.  
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Τό  κήρυγμα  τοῦ  Δευτερο‐ησαΐα  ἔχει  σχέση  μέ  τίς  ἱερατικές  παραδόσεις  τῆς 
᾿Ιερουσαλήμ καί τό κύριο θέμα του  εἶναι ἡ  λύτρωση ἀπό τή βαβυλώνια αἰχμαλωσία 
καί  ἡ  παραμυθία    τοῦ  λαοῦ,  γι᾿  αὐτό  τό  λόγο  καί    προαναγγέλλει  ὅτι  ἡ  σωτηρία 
πλησιάζει.  Θά  εἶναι  σωτηρία  ἀπό  τήν  εἰδωλολατρία  καί  τήν  ἁμαρτία  μέσω  τοῦ 
ʺδούλου τοῦ Γιαχβέʺ, ὁ ὁποῖος  μέ τά παθήματά του γιά τόν λαό  θά θριαμβεύσει κατά 
τῆς  ἁμαρτίας  καί  τῶν  ἁμαρτωλῶν  καί  μαζί  του  θά  θριαμβεύσει  καί  ἡ  ᾿Ιερουσαλήμ 
στήν ὁποία θά προσέλθουν γιά νά λάβουν μέρος στή σωτηρία τόσο οἱ ᾿Ισραηλίτες ὅσο 
καί τά ἔθνη. 

Ἡ  εἰκόνα  τοῦ Μεσσία, ὡς  ἐκείνου πού πάσχει  για  τά ἁμαρτήματα  τοῦ λαοῦ, 
παριστάνεται  περισσότερο  καθαρά  καί  μέ  βάθος  στά  τέσσερα  τεμάχια  τοῦ  βιβλίου 
τοῦ  ᾿Ησαΐου,  πού μιλοῦν γιά  τόν  ʺΔοῦλο  τοῦ Γιαχβέʺ  καί  εἶναι  τά  ἑξῆς ἄσματα:   1ο  
Ἆσμα: Ἠσ. 42,1‐4, 2ο Ἆσμα:  ᾿Ησ. 49,1‐6,   3ο Ἆσμα: Ἠσ. 50,4‐9,   4ο Ἆσμα: Ἠσ. 52,13‐
53,12:  Δεσπόζει  ἡ  παράδοξη  μορφή  ἑνός  πάσχοντος  Δούλου,  ὁ  ὁποῖος,  ἐνῶ 
καταρχάς θεωρεῖται ἀπορριμμένος καί κατατρεγμένος ἀκόμα καί ἀπό τόν ἴδιο τό 
Θεό, στό τέλος ἀποδεικνύεται ὅτι δέν πάσχει δωρεάν, ἀλλά ʺδιά τίς ἁμαρτίαςʺ τοῦ 
λαοῦ  Του.  Αὐτό  τό  πάθος  εἶναι  ἀντιπροσωπευτικό  και  ἐξιλαστήριο,  ἀφοῦ  ἔτσι 
ἐπιτυγχάνεται    ἡ  συμφιλίωση  τοῦ  Θεοῦ  μέ  ὅλα  τά  ἔθνη.      Στίς  προφητεῖες  τοῦ 
Ἠσαΐα οἱ ὁποῖες ἀναφέρονται στόν    ʺΔοῦλο τοῦ Γιαχβέʺ   πρέπει νά ἐννοήσουμε τόν 
Μεσσία.  Μπορεῖ τήν πρώτη προφητεία νά τήν ἀνάγει στό ᾿Ισραήλ, μέ τήν προσθήκη 
τῶν λέξεων ʺἸακώβʺ καί  ʺἸσραήλʺ, ὅμως τό μεσσιακό περιεχόμενο τοῦ ὅλου τεμαχίου 
εἶναι ἐμφανές.  Μερικές φορές ὡς ʺΔοῦλος τοῦ Γιαχβέʺ παριστάνεται:  

α)  ὁλόκληρο  τό  ἰσραηλιτικό  ἔθνος  ὡς  ἐκλεκτό  ὄργανο  τοῦ  Θεοῦ  μέσω  τοῦ 
ὁποίου θά ἀποκαλυφθεῖ τό θέλημα καί ὁ σκοπός Του. Τά παθήματά του σκόπευαν νά 
ὠφελήσουν τόν κόσμο.  

β)  τό  λεῖμμα,  τό  ὁποῖο  σώθηκε  ἀπό  τή  βαβυλώνια  αἰχμαλωσία. Μέσω αὐτοῦ 
τοῦ πιστοῦ καταλοίπου ὡς Δούλου ἡ ἀληθινή θρησκεία θά παραμείνει ζωντανή καί 
θά διασπαρεῖ σ᾿  ὅλο  τόν κόσμο.   Καί  τά  δύο  (α)  καί  (β)  θεωροῦνται ὡς βήματα πού 
ὁδηγοῦν στήν εἴσοδο τοῦ πάσχοντος Δούλου τοῦ Γιαχβέ ὡς προσώπου.  

γ) ὁ Μεσσίας, ὁ ὁποῖος μέσω τοῦ Πάθους του γιά τήν ἁμαρτία καί τή δυστυχία 
τοῦ κόσμου, θά ἐκπληρώσει τελείως τό σχέδιο τοῦ Θεοῦ γιά τή σωτηρία τοῦ κόσμου.  
 
Τά τέσσερα ἄσματα: 

 
 

1ο  Ἆσμα: Ἠσ. 42,1‐4:  
 
Ο΄  1.  Ιακωβ ὁ παῖς μου, ἀντιλήμψομαι αὐτοῦ∙   Ισραηλ ὁ ἐκλεκτός μου,  
       προσεδέξατο αὐτόν ἡ ψυχή μου∙  ἔδωσα τό πνεῦμά μου ἐπ᾿ αὐτόν,  
                  κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐξοίσει.  
  2.  οὐ κεκράξεται οὐδέ ἀνήσει, οὐδέ ἀκουσθήσεται ἔξω ἡ φωνή αὐτοῦ. 
  3. κάλαμον τεθλασμένον οὐ συντρίψει καί λίνον καπνιζόμενον οὐ σβέσει, 
                 ἀλλά εἰς ἀλήθειαν ἐξοίσει κρίσιν.  
    4. ἀναλάμψει καί οὐ θραυσθήσεται, ἕως ἄν θῇ ἐπί γῆς κρίσιν∙ 
      καί ἐπί τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσιν.  
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Ὁ Θεός νά ἐμφανίζει τόν Μεσσία στήν  ἀνθρωπότητα ἐγκαθιστώντας τον στό 
μεσσιανικό του ἀξίωμα. Ὁ Μεσσίας εἶναι ὁ ἐκλεκτός τοῦ Θεοῦ,  ἐκεῖνος στόν ὁποῖον 
Αὐτός εὐαρεστεῖται, γιατί ἀνταποκρίνεται πρόθυμα στίς βουλές Του καί μπορεῖ νά τίς  
ἐκτελέσει, ἀκριβῶς γιατί εἶναι καί αὐτός Θεός, ἔχει τό Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ. Τό ἔργο πού 
θά  κάνει  ὁ  Μεσσίας:    εἶναι  νά  φέρει  νέα  θρησκεία,  ἡ  ὁποία  δέν  θά  εἶναι  γιά  τόν 
᾿Ισραήλ μόνον, ἀλλά γιά ὅλο τόν κόσμο, γιά ὅλα τά ἔθνη. Αὐτή τήν ἐγκατάσταση τῆς 
νέας θρησκείας  θά τήν πραγματοποιήσει   ἐργαζόμενος μέ πιστότητα καί ἀφοσίωση 
καί μέ πολλή ἀγάπη πρός τούς ἀνθρώπους, πού εἰκονίζονται μέ σπασμένα καλάμια 
καί    τρεμοσβύνοντα  λυχνάρια.  Θά  ἀναζητήσει  πρῶτα  ἀπ᾿  ὅλα  αὐτούς  τούς 
ἀνθρώπους  καί  θά  ἔρθει  πρός  αὐτούς  ὄχι  γιά  νά  τούς  ἀποτελειώσει  καί  νά  τούς 
συντρίψει, ἀλλά μέ ἀγάπη καί συμπάθεια θά σκύψει ἐπάνω τους γιά νά συνδέσει καί 
νά δέσει τόν σπασμένο κάλαμο ὥστε νά σταθοῦν  ὄρθιοι. Νά   χύσει  λάδι στή λυχνία 
ὥστε αὐτή  νά  δώσει  καί πάλι φῶς στό  σκοτάδι  τοῦ ἀνθρώπου. Ἡ  ἐργασία αὐτή θά 
εἶναι  ἀτομική,    μακρά,  ἐπίπονος  καί  ἀθόρυβος    μέ  θερμουργό  πνοή,  μέ  σύστημα 
ἰάσεως  καί  ἐπιδέσεως,  ὥστε  ἡ  ἐσωτερική  φλόγα  νά  ξαναζωντανεύσει  μέσα  σ᾿  ἕνα 
κατάλληλο  κλῖμα.  Ὁ  ψυχικός  θάνατος  ἤ  ἡ  ζωή  ἑνός  ἀνθρώπου  πού  κινδυνεύει 
ἐξαρτᾶται ἀπό τήν ἐργασία τοῦ πνευματικοῦ ἐργάτη. Γι᾿ αὐτό καί ὑπάρχει τεράστια 
εὐθύνη.  Εἶναι  ἔκδηλη  ἡ  ἀγάπη  τοῦ  προφήτη  πρός  τούς  δυστυχεῖς  καί  ἁμαρτωλούς 
ἀνθρώπους πού βρίσκονται ἀνάμεσα στόν ἰσραηλιτικό καί τόν ἐθνικό κόσμο.  

Ὁ ʺΔοῦλος  τοῦ  Γιαχβέʺ,  ὁ Μεσσίας θά φέρει  τήν σωτηρία μέσω  τοῦ Πάθους 
του  ὄχι  μόνον  στούς  ἀπογόνους  τοῦ  Ἀβραάμ  καί  τοῦ  ᾿Ιακώβ,  ἀλλά  σ᾿  ὅλους  τούς 
λαούς τῆς γῆς.  

Στο  ᾿Ησ.  43,16  γίνεται  λόγος‐προαναγγελία    για  τήν  πραγματοποίηση  νέας  
ἐξόδου.  

 
2ο Ἆσμα: ᾿Ησ. 49,1‐6:   
 
Τό  δεύτερο  ἆσμα,  τό  ᾿Ησ.  49,1‐6,  κλείνει  στόν  στίχο  6  μέ  τόν  σαφή  καί 

κατηγορηματικό τρόπο παρουσιάζοντας τό ἔργο τοῦ Μεσσία καί  τή δικαίωση αὐτοῦ 
τοῦ ἔργου ἀπό τόν ἴδιο τόν Θεό.   

 
Ο΄  6. καί εἶπέν μοι Μέγα σοί ἐστιν τοῦ κληθῆναί σε παῖδά μου τοῦ στῆσαι 
               τάς φυλάς Ιακωβ καί τήν διασποράν τοῦ Ισραηλ ἐπιστρέψαι 
               ἰδού τέθεικά σε εἰς διαθήκην γένους εἰς φῶς ἐθνῶν τοῦ εἶναί σε 
               εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς.  

 
Ὁ Προφήτης ᾿Ησαΐας παρουσιάζει τόν Θεό νά δικαιώνει τόν κουρασμένο ἀπό 

τήν  κοπιώδη  ἐργασία  του  καί  θλιμμένο  κάπως  ἀπό  τά  πενιχρά  του  ἀποτελέσματα 
Μεσσία,  εὐρύνοντάς  του  τό  ἔργο  καί  καθιστώντας  το  παγκόσμιο.    Ὁ  Θεός 
ἐπιδοκιμάζει πλήρως τό ἔργο τοῦ Μεσσία, ἄν καί τά ἀποτελέσματα εἶναι μηδαμινά. 
Αὐτό  βαρύνει  ὄχι  τόν  Μεσσία,  ἀλλά  τόν  λαό,  ὁ  ὁποῖος  δέν  δέχθηκε  τό  ἔργο  τοῦ 
Μεσσία. Ὁ Θεός  κρίνει  ἄν  ὁ Μεσσίας  ἐξετέλεσε πιστά  τό  ἔργο  του  καί  ὄχι  κατά  τά 
ἀποτελέσματά  του  στόν  λαό.  Ἄλλωστε  ὁ  Θεός  κρίνει  μέ  διαφορετικό  τρόπο  ἀπό 
ἐκεῖνον πού κρίνουν οἱ ἄνθρωποι.  Ἡ ἐπιδοκιμασία αὐτή δέν ἐκδηλώνεται μέ ἀμοιβές 
καί  ἐγκώμια,  ἀλλά  μέ  τόν  ἴδιον  ὡραιότατον  πνευματικόν  τρόπον,  δηλαδή  μέ  τήν 
εὔρυνση  τοῦ  ἔργου  τοῦ  Μεσσία,  μέ  τήν  ἀνάθεση  σ᾿  αὐτόν  μεγαλύτερο  ἔργο.  Ἡ 
εὔρυνση καί ἡ ἀνάθεση αὐτή εἶναι ἡ  πανηγυρική ἐπιδοκιμασία τοῦ ἔργου πού μέχρι 
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ἐκείνη  τήν  στιγμή  ἔχει  συντελεσθεῖ,  διότι  ἀναθέτει  σέ  κάποιον  μεγαλύτερο  καί 
δυσκολότερο ἔργο, ἀφοῦ πρῶτα ἔχει φέρει εἰς πέρας  μικρότερα καί εὐκολότερα ἔργα. 
Ἡ  ἀντίθεση  τοῦ  κάπως  ἀπογοητευμένου    καί  κουρασμένου  Μεσσία  πρός  τά 
διαγραφόμενα  νέα  μεγαλύτερα  καθήκοντα  εἶναι  ἐντυπωσιακή,  ὅπως  ἐπίσης  καί  ἡ 
σύλληψη  τῆς  ἔννοιας  τῆς  ἀμοιβῆς  καί  ἐπιδοκιμασίας  τοῦ  πνευματικά  ἐργαζομένου 
καί  ὅτι  ὁ    Θεός  ζητεῖ  συνεχῆ  ἐργασία  καί  ἀμείβει    μέ  τήν  ἀνάθεση  δυσκολότερων 
ἔργων.  
 
 

3ο Ἆσμα: Ἠσ. 50,4‐9:   
 

Ο΄   4. Κύριος δίδωσίν μοι γλῶσσαν παιδείας τοῦ γνῶναι ἐν καιρῷ  ἡνίκα 
                 δεῖ εἰπεῖν λόγον, ἔθηκέν μοι πρωί, προσέθηκέν μοι ὠτίον ἀκούειν∙ 
  5. καί ἡ παιδεία κυρίου ἀνοίγει μου τά ὦτα,  
                 ἐγώ δέ οὐκ ἀπειθῶ οὐδέ ἀντιλέγω. 
  6. τόν νῶτόν μου δέδωκα εἰς μάστιγας, τάς δέ σιαγόνας μου εἰς  
                 ῥαπίσματα, τό δέ πρόσωπόν μου οὐκ ἀπέστρεψα ἀπό αἰσχύνης  
                 ἐμπτυσμάτων∙ 
  7. καί κύριος βοηθός μου ἐγενήθη, διά τοῦτο οὐκ ἐνετράπην, ἀλλά ἔθηκα 
                 τό πρόσωπόν μου ὡς στερεάν πέτραν καί ἔγνων ὅτι οὐ μή αἰσχυνθῶ. 
  8. ὅτι ἐγγίζει ὁ δικαιώσας με∙   τίς ὁ κρινόμενός μοι;  ἀντιστήτω μοι ἅμα∙ 
                 καί τίς ὁ κρινόμενός μοι; ἐγγίσατώ μοι.  
  9. Ἰδού κύριος βοηθεῖ μοι∙  τίς κακώσει με;  ἰδού πάντες ὑμεῖς ὡς ἱμάτιον 
                  παλαιωθήσεσθε, καί ὡς σής καταφάγεται ὑμᾶς.  
 

Στό  τρίτο  ἆσμα  περιγράφεται  ἡ  ἐξιλαστήριος  θυσία  τοῦ  Μεσσία    μέσω  τῆς 
ὁποίας  θά  ἐπιτευχθεῖ  ἡ  σωτηρία  ὅλου  τοῦ  κόσμου.      Μιλάει  γιά  τήν  παιδεία  τοῦ 
Κυρίου, πού ἀνοίγει τά ὦτα καί κάνει τόν δοῦλο ὑπάκουο στό μαρτύριο καί τή θυσία, 
χωρίς νά ντρέπεται   καί νά ἀντιλέγει, γιατί ὁ Κύριος γίνεται βοηθός στά ραπίσματα  
καί τίς μάστιγες.  
 

4ο Ἆσμα: Ἠσ. 52,13‐53,12:  
 
Στό τέταρτο καί  τελευταῖο ἆσμα τοῦ  ʺΔούλου Γιαχβέʺ γίνεται περιγραφή τοῦ 

πάθους του, τῆς ἐξιλαστηρίου θυσίας τοῦ Μεσσία   μέσω τῆς ὁποίας θά ἐπιτευχθεῖ ἡ 
σωτηρία ὅλου τοῦ κόσμου.   

 
52,13‐53,12: 
Ο΄    
  13.  ᾿Ιδού συνήσει ὁ παῖς μου καί ὑψωθήσεται  
                    καί δοξασθήσεται σφόδρα.   
  14.   ὅν τρόπον ἐκστήσονται ἐπί σέ πολλοί ‐  οὕτως ἀδοξήσει ἀπό τῶν  
          ἀνθρώπων τό εἶδός σου καί ἡ δόξα σου ἀπό τῶν ἀνθρώπων ‐‐ 
  15.   οὕτως θαυμάσονται ἔθνη πολλά ἐπ᾿ αὐτῷ, καί συνέξουσιν  
          βασιλεῖς τό στόμα αὐτῶν∙ ὅτι οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περί αὐτοῦ,  
                    ὄψονται, καί οἵ οὐκ ἀκηκόασιν, συνήσουσιν.  
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  1. κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; καί ὁ βραχίων κυρίου  
                 τίνι ἀπεκαλύφθη;  
  2. ἀνηγγειλάμεν ἐναντίον αὐτοῦ ὡς παιδίον, ὡς ῥίζα ἐν γῇ διψώσῃ,  
     οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ οὐδέ δόξα∙ καί εἴδομεν αὐτόν,  
                καί οὐκ εἶχεν εἶδος οὐδέ κάλλος∙ 
  3. ἀλλά τό εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον ἐκλεῖπον παρά πάντας ἀνθρώπους,  
      ἄνθρωπος  ἐν πληγῇ ὤν καί εἰδώς φέρειν μαλακίαν, ὅτι ἀπέστραπται 
      τό πρόσωπον αὐτοῦ, ἠτιμάσθη καί οὐκ ἐλογίσθη.  
  4. οὗτος τάς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει καί περί ἡμῶν ὀδυνᾶται, καί ἡμεῖς 
                 ἐλογισάμεθα αὐτόν εἶναι ἐν πόνῳ καί ἐν πληγῇ καί ἐν κακώσει.  
  5. αὐτός δέ ἐτραυματίσθη διά τάς ἀνομίας ἡμῶν και μεμαλάκισται διά τάς 
                 ἁμαρτίας ἡμῶν∙  παιδεία εἰρήνης ἡμῶν ἐπ᾿ αὐτόν, τῷ μώλωπι αὐτοῦ  
                 ἡμεῖς ἰάθημεν.  
  6. πάντες ὡς πρόβατα ἐπλανήθημεν, ἄνθρωπος τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπλανήθη∙     
                 καί κύριος παρέδωκεν αὐτόν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν.  
  7. καί αὐτός διά τό κεκακῶσθαι οὐκ ἀνοίγει τό στόμα∙   
                 ὡς πρόβατον ἐπί σφαγήν ἤχθη καί ὡς ἀμνός ἐναντίον τοῦ κείροντος  
      αὐτόν ἄφωνος οὕτως οὐκ ἀνοίγει τό στόμα αὐτοῦ.  
  8. ἐν τῇ ταπεινώσει ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρθη∙  τήν γενεάν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; 
                 ὅτι αἴρεται ἀπό τῆς γῆς ἡ ζωή αὐτοῦ, ἀπό τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ μου 

    ἤχθη εἰς θάνατον. 
  9. καί δώσω τούς πονηρούς ἀντί τῆς ταφῆς αὐτοῦ καί τούς πλουσίους  
                 ἀντί τοῦ θανάτου αὐτοῦ∙   ὅτι ἀνομίαν οὐκ ἐποίησεν, οὐδέ εὑρέθη  
       δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ.  
  10. καί κύριος βούλεται καθαρίσαι αὐτόν τῆς πληγῆς∙ ἐάν δῶτε περί  
       ἁμαρτίας, ἡ ψυχή ὑμῶν ὄψεται σπέρμα μακρόβιον∙   καί βούλεται   
                  κύριος  ἀφελεῖν  
  11. ἀπό τοῦ πόνου τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, δεῖξαι αὐτῷ φῶς καί πλάσαι τῇ  
                   συνέσει, δικαιῶσαι δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς, καί τάς ἁμαρτίας 
        αὐτῶν αὐτός ἀνοίσει.  
  12. διά τοῦτο αὐτός κληρονομήσει πολλούς καί τῶν ἰσχυρῶν μεριεῖ σκῦλα, 
                   ἀνθ᾿ ὧν παρεδόθη εἰς θάνατον ἡ ψυχή αὐτοῦ, καί ἐν τοῖς ἀνόμοις  
                   ἐλογίσθη∙   καί αὐτός ἁμαρτίας πολλῶν ἀνήνεγκεν και διά τάς  
                   ἁμαρτίας αὐτῶν παρεδόθη.  

     
Ὁ  προφήτης  μᾶς  παρουσιάζει  τόν Μεσσία  ὡς  παγκόσμια  προσωπικότητα,  ἡ 

διδασκαλία  τοῦ  Ὁποίου  θά  προκαλέσει  τήν  κατάπληξη  τῶν  βασιλέων  ὅλων  τῶν 
ἐθνῶν. Ἀκούγοντάς τον θά φράξουν τό στόμα τους   ἀπό θαυμασμό.   Τό Πάθος τοῦ 
Μεσσία (53,2 ἑξ.), τό ὁποῖο ὁ προφήτης περιγράφει μέ πολλή παραστατικότητα, σάν ὁ 
ἴδιος νά ἦταν αὐτόπτης μάρτυρας, ἐμφανίζεται ὡς μεγάλο καί παράδοξο γεγονός,  ὡς 
τό  μεγαλύτερο  γεγονός  τῆς  ἱστορίας,  τό  ὁποῖο  σάν  νά  φοβᾶται  νά  τό  ἐξαγγείλει. 
Πιθανόν νά φανεῖ ἀπίστευτο λόγω τοῦ ὕψους καί τοῦ βάθους τοῦ περιεχομένου του 
γι᾿  αὐτό  καί  ἀναφέρεται  σ᾿  αὐτό  λέγοντας  ʺποιός  θά πίστευε  στήν προφητεία  μαςʺ 
(53,1).    Ὁ  Ἠσαΐας  δίνει  τή  θεολογική  ἑρμηνεία  τῶν  παθημάτων  τοῦ  Μεσσία.  Δέν 
τιμωρεῖται  ὁ  ἴδιος  γιά  δικά  του  ἁμαρτήματα  γιατί  ἀσφαλῶς  εἶναι  ἀναμάρτητος. 
Τιμωρεῖται  καί  πάσχει  γιά  τά  δικά  μας  ἁμαρτήματα.  Ὁ  θάνατός  του  εἶναι  θυσία 
ἐξιλαστήριος (53,10), γι᾿ αὐτό καί ὁ Μεσσίας φέρει (ὑποφέρει) μέ ἀταραξία τό Πάθος 
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(53,7).   Μετά τό θάνατό του, ὁ Μεσσίας θά ἐπανέλθει στή ζωή  (53,11), θά ἀναστηθεῖ 
καί  γύρω ἀπό αὐτόν  θά  δημιουργηθεῖ  μία  κοινότητα, ἡ Ἐκκλησία,  ἡ  ὁποία  θά  εἶναι 
αἰώνια καί διά τῆς ὁποίας θά ἐκπληρώνεται τό θέλημα τοῦ Θεοῦ, πού εἶναι ἡ σωτηρία  
τοῦ  κόσμου.  Τό σπέρμα  τοῦ Μεσσία θά  ζήσει μακρές ἡμέρες  καί  θά  ἐκπληρωθεῖ  τό 
σχέδιο  τοῦ  Θεοῦ  μέσω  αὐτοῦ  τοῦ  σπέρματος  (53,10β).    Ἐννοεῖ  τούς  ἀπογόνους  τοῦ 
Μεσσία,  οἱ  ὁποῖοι  δέν  μποροῦν  νά  εἶναι  σωματικοί  ἀπόγονοι,  ἀλλά  πνευματικοί, 
ὀπαδοί  του    μέ  τήν  πνευματική  ἔννοια,  καί  σίγουρα  εἶναι  μετά  τόν  θάνατό  του,  οἱ 
ὁποῖοι  θά  ἀποτελέσουν  κοινότητα,  τήν  Ἐκκλησία  μέ  κέντρο  της  τόν Μεσσία  καί  ἡ  
διάρκειά της θά εἶναι μακρά. Ἀξιοπρόσεκτη εἶναι ἡ ἀντίθεση μεταξύ τοῦ Μεσσίου πού 
τώρα  εἶναι    ἐγκαταλελειμμένος  καί  λησμονησμένος  καί  τῶν  ὀπαδῶν  του    μετά  τό 
θάνατό του, οἱ ὁποῖοι θά εἶναι πολλοί καί θά τόν ἀκολουθοῦν.  

Σκοπός τῆς   Ἐκκλησίας πού θά ἱδρυθεῖ: Μέσα σ᾿ αὐτή μέ τό χέρι τοῦ Μεσσία 
θά ἐκπληρώνεται τό θέλημα τοῦ Θεοῦ. Τό ἔργο τοῦ Μεσσία δέν τελειώνει μέ τό πάθος  
του, ἀλλά συνεχίζεται μέσα στήν Ἐκκλησία γιά τήν πλήρη ἐκπλήρωση τῆς βούλησης 
τοῦ Θεοῦ μέσα στόν κόσμο,  τῆς ἀπολύτρωσης τοῦ κόσμου. Ἑπομένως, ὁ σκοπός τῆς 
Ἐκκλησίας εἶναι πνευματικός  γιά τή συνέχιση τοῦ ἀπολυτρωτικοῦ ἔργου τοῦ Μεσσία.   

Σ᾿  αὐτά  τά  τέσσερα  ἄσματα  τοῦ  Δευτεροησαΐα  δεσπόζει  ἡ  παράδοξη 
μορφή  ἑνός  πάσχοντος  Δούλου,  ὁ  ὁποῖος,  ἐνῶ  καταρχάς  θεωρεῖται 
περιφρονημένος  καί  κατατρεγμένος  ἀκόμα  καί  ἀπό  τόν  ἴδιο  τό Θεό,  στό  τέλος 
ἀποδεικνύεται  ὅτι  δέν  πάσχει  δωρεάν,  ἀλλά  ʺδιά  τίς  ἁμαρτίαςʺ  τοῦ  λαοῦ  Του. 
Αὐτό  τό  πάθος  εἶναι  ἀντιπροσωπευτικό  και  ἐξιλαστήριο,  ἀφοῦ  ἔτσι 
ἐπιτυγχάνεται    ἡ  συμφιλίωση  τοῦ  Θεοῦ  μέ  ὅλα  τά  ἔθνη.  Ἡ  πολυπόθητη  
ἐλευθερία, ἀπόρροια τῆς πιστότητας τοῦ Θεοῦ στίς πανάρχαιες ἐπαγγελίες του, 
συνδέθηκε μέ τό πάθος, τή μετάνοια καί τή συγχώρηση, ἡ ὁποία προϋποθέτει τό 
πάθος (᾿Ησ. 55,6 κ.ἑξ.).  

    
Στόν  προφήτη  ᾿Ησαΐα  βρίσκουμε  καί  τρεῖς  εἰκόνες  τοῦ  Μεσσία  μέ  τή 

μορφή καί τά χαρακτηριστικά  του:  
1.   Στά ᾿Ησ. 7‐9   ὁ Μεσσίας παριστάνεται  ὡς ἡ πιό ζωντανή παρουσία τοῦ ἴδιου 
τοῦ Θεοῦ μεταξύ τοῦ λαοῦ του, ἀνάμεσά του.  
2. Στό ᾿Ησ. 11  ὁ Μεσσίας παριστάνεται ὡς ἕνας μεγάλος βασιλέας, σάν τόν Δαυΐδ, 
πού θά φέρει τήν ἀπολύτρωση καί τή δικαίωση τοῦ ᾿Ισραήλ.  
3. Στά ᾿Ησ. 42,   49, 50 καί 52‐53 ὁ Μεσσίας παριστάνεται  ὡς ἕνας πού πάσχει καί 
πεθαίνει  ὡς  ἐξιλαστήριο  θῦμα  γιά  τήν  ἄφεση  τῶν  ἁμαρτιῶν  ὅλων  τῶν 
ἀνθρώπων.  
 
================================================================================ 
 
 
Ζαχαρίας  
 
Ὄνομα: ἑβρ. Ζεχαργιά =  Ἐμνήσατο ὁ Γιαχβέ 
Καταγωγή:    Γεννήθηκε  γύρω  στό  550  π.Χ.    καί  προέρχεται  πιθανόν  ἀπό  ἱερατικό 
γένος (Νεεμίου 12,4)  
Οἰκογενειακή κατάσταση: υἱός τοῦ Βαραχίου (Βερεχγιά)  υἱοῦ τοῦ Ἀδδώ (Ἰδδώ)  1,1 , 
ἀνήκει σέ ἱερατική οἰκογένεια Ἐπάγγελμα: ἱερέας 
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Κλήση:  Κατά  τό  30ο  ἔτος  τῆς  ἡλικίας  του.    Τόπος  δράσης:    Κήρυξε  μαζί  μέ  τόν 
Ἀγγαῖο κατά τά χρόνια τῆς Βαβυλώνιας Αἰχμαλωσίας καί τῆς βασιλείας τοῦ βασιλιᾶ 
Δαρείου    τοῦ Ὑστάσπους    (520 π.Χ.).   Χρόνος δράσης: Οἱ προφητεῖες  τοῦ α΄ μέρους 
χρονολογοῦνται γύρω στό 520‐518 π.Χ.   Γιά τίς προφητεῖες τοῦ β΄ μέρους ὑπάρχουν 
ἐρωτήματα ἐάν προέρχονται ἀπό τόν ἴδιο ἤ ἄλλο συγγραφέα, γι᾿ αὐτό εἶναι δύσκολη 
ἡ ἀκριβής χρονολόγησή τους.  
Βιβλίο: Κατά τήν  ᾿Ιουδαϊκή καί τή Χριστιανική παράδοση   τό βιβλίο αὐτό εἶναι ἔργο 
τοῦ Ζαχαρίου. Πολλοί ὅμως ἀπό τούς νεώτερους ἑρμηνευτές προβάλλουν ἀντιρρήσεις 
γιά  τή  γνησιότητα  τοῦ  δευτέρου  μέρους  τοῦ  βιβλίου,  ἀποδίδοντάς  το  σέ  ἄλλον 
θεόπνευστο  συγγραφέα.    Θεωρεῖται  ὡς  ἕνα  ἀπό    τά  δυσκολότερα  βιβλία  τῆς  Π.Δ.  
λόγω τῶν συμβολικῶν λόγων του.  
Διάγραμμα  περιεχομένου  βιβλίου:  ἀποτελεῖται  ἀπό  14  κεφάλαια    καί  εἶναι 
προφητική  συλλογή,  ἡ  ὁποία  ἀποτελεῖται  ἀπό  τρεῖς  μικρότερες  συλλογές  [  1‐8 
προφητεῖες τοῦ Ζαχαρίου, 9‐11  Δευτεροζαχαρίας,  καί 12‐14 Τριτοζαχαρίας] διαιρεῖται 
σέ δύο μέρη: 
α΄ μέρος (κκ. 1‐8):   Εἰσαγωγή,  κλήση  γιά  μετάνοια.  Ὀκτώ  νυκτερινά  ὁράματα  γιά 
τήν  ἀποκατάσταση  τοῦ  ᾿Ιούδα  καί  τοῦ  μεσσιανικοῦ  μέλλοντος,  (1ο  ὅραμα:  τῶν 
ἱππέων  στίς  μυρσίνες  ἀφορᾶ  τήν  ἀπελευθέρωση  &  ἀποκατάσταση  τοῦ  ᾿Ιούδα,  2ο 
ὅραμα:  τῶν  τεσσάρων  κεράτων  καί  τῶν  τεσσάρων  σιδηροτεκτόνων  ἀφορᾶ  τήν 
τιμωρία  τῶν  καταπιεστῶν  τοῦ  ᾿Ιούδα,  3ο  ὅραμα:  τῆς  καταμέτρησης  τῆς  ᾿Ιερουσαλήμ 
ἀπό  τόν  ἄγγελο    ἀφορᾶ  τήν  ἀνοικοδόμηση  τῆς  ᾿Ιερουσαλήμ  καί  ἀποκατάσταση  τοῦ 
᾿Ιούδα,  4ο  ὅραμα:  τῆς  κάθαρσης  τοῦ  ἀρχιερέα  ᾿Ιησοῦ  ἀφορᾶ  τό  πρότυπο  μεσσιακῆς 
ἀρχιερωσύνης,  5ο  ὅραμα:  τῆς  χρυσῆς  λυχνίας  μεταξύ  δύο  ἐλαιῶν  ἀφορᾶ  τήν 
ἀποπεράτωση  τοῦ  ἔργου  τῆς  ἀνοικοδομήσεως  τοῦ  ναοῦ  ἀπό  τόν  Ζοροβάβελ  καί 
πραγματοποίηση  στό  πρόσωπό  του  τοῦ  συνδυασμοῦ  τοῦ  ἱερατικοῦ  καί  βασιλικοῦ 
ἀξιώματος. 6ο ὅραμα: τοῦ πετομένου εἰληταρίου ἀφορᾶ τόν ὄλεθρο τῶν ἁμαρτωλῶ, 7ο 
ὅραμα:  τῆς  ἁμαρτωλῆς  γυναίκας  στήν  Βαβυλώνα  ἀφορᾶ  τήν  κάθαρση    ἀπό  τήν 
ἁμαρτία, ἡ ὁποία μεταφέρθηκε στή Βαβυλώνα, 8ο ὅραμα: τῶν τεσσάρων ἁρμάτων, τά 
ὁποῖα  ἐκπορεύονται  γιά  κρίση  τῶν  ἐθνῶν  ἀφορᾶ  τή  θεία  τιμωρία  τῶν  ἐχθρῶν  τοῦ 
περιούσιου λαοῦ,  τά ὁποῖα θά γίνουν ὄργανα τοῦ Θεοῦ. Συμβολική πράξη, στέψη του 
ἀρχιερέα ᾿Ιησοῦ, ὁ ὁποῖος προτυπώνει τή δόξα τοῦ ἐρχόμενου Μεσσία.  Τό ζήτημα τῆς 
νηστείας   
β΄μέρος  (κκ.  9‐14):  Προφητεῖες  γιά  τήν  ἐποχή  τῆς  μεσσιακῆς  σωτηρίας  καί 
ἀποτελεῖται  ἀπό  δύο  συλλογές  Α΄  συλλογή:  Προφητεία  γιά  ἀποκατάσταση  τοῦ 
᾿Ισραήλ.   Θρίαμβος τοῦ ᾿Ιούδα. Β΄ συλλογή Προφητεία γιά θρίαμβο τῆς ᾿Ιερουσαλήμ 
θρῆνο τοῦ πληγωμένου, κάθαρση ἀπό τούς ψευδοπροφῆτες καί τά εἴδωλα. Ἡ ἡμέρα 
Κυρίου, μεταστροφή τῶν ἐθνῶν καί ἀνακαίνιση τῆς ᾿Ιερουσαλήμ   
 
   
Χριστολογικές Προφητεῖες:  

Κεφ.  3,1‐7:  Στό  τέταρτο  ὅραμά  του,  χρησιμοποιεῖται  γιά  πρώτη  φορά  ὁ  ὅρος 
ἀρχιερέας σέ σχέση μέ τήν καθιέρωση τοῦ ᾿Ιησοῦ στή θέση αὐτή. Ἐδῶ μπροστά στόν 
ἄγγελο  τοῦ  Θεοῦ  στέκεται  ὡς  κατηγορούμενος  στό  ἐπουράνιο  δικαστήριο  μέ 
μολυσμένα  ρυπαρά  ροῦχα,  προφανῶς  λόγω  τῆς  ἀνομίας  τοῦ  λαοῦ  του,    ὁ  ἱερεύς  ὁ 
μέγας,  ὁ᾿Ιησοῦς,  ὁ  ὁποῖος  βρισκόταν  σ᾿  αὐτό  τό  ἀξίωμα  ἀπό  τό  537  π.Χ.,  ὅταν  καί 
ἀνηγέρθη  τό  θυσιαστήριο  τῶν  ὁλοκαυτωμάτων.  Στά    δεξιά  του  στέκεται  ὡς 
κατήγορός του  ὁ ʺἐνάντιοςʺ (ʺἐχθρόςʺ ἤ ʺκατήγοροςʺ) ὁ Διάβολος καί τόν κατηγορεῖ. 
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Ὅμως ὁ Θεός τόν ἀποστομώνει μεμιᾶς καί δηλώνει τήν εὔνοιά του γιά τόν μέλλοντα 
ἀρχιερέα.  Ἐδῶ    ἀπαντᾶται  μιά  πολύ  ἐνδιαφέρουσα  ἀναφορά,  ἡ  ὁποία  ἐμφανίζεται 
συχνά  σέ  ἀποκαλυπτικά  κείμενα:  ὁ  Θεός  δίνει  τήν  ἐντολή  στόν  κατεξοχήν  ἄγγελό 
Του νά ἀπεκδυθεῖ  ὁ  ᾿Ιησοῦς  τά ἀκάθαρτα ἐνδύματά του καί νά  τόν ντύσει μέ ἄλλα 
λευκά. Ὕστερα, ἄλλοι ἄγγελοι θέτουν στό κεφάλι του κάλυμμα ἀπό καθαρό ὕφασμα 
(κίδαριν  καθαρά),  τό  ὁποῖο  ἀποτελοῦσε  βασιλικό  ἔμβλημα.  Στή  συνέχεια  τόν 
διαβεβαιώνει: Τάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ.  

Ἡ    ρήση  τοῦ  στίχου  7  εἶναι  ἰδιαίτερα  σπουδαία  γιατί  ἐπισημαίνει  ὅτι  ἐάν  ὁ 
᾿Ιησοῦς  σταθεῖ  στό  μέλλον  στό  ὕψος  τοῦ  ἀξιώματός  του,  θά  ἔχει  πρόσβαση  στίς 
οὐράνειες  ἐπικράτειες  καί  μάλιστα  θά  μπορεῖ  νά  πλησιάζει  τό  θρόνο  τοῦ  Θεοῦ. 
Βεβαίως ὅλοι θά ἔχουν αὐτή τή δυνατότητα ἐάν ἀκολουθήσουν τά βήματα τοῦ ᾿Ιησοῦ. 
Ἡ  πρώτη  πρόταση,  πού  ἀφορᾶ  στήν  ἐφαρμογή  τῶν  ἐντολῶν  καί  τήν  εὐθύνη  τοῦ 
Οἴκου  τοῦ  Κυρίου,  ἀποτελεῖ  στό  Δευτερονομιστή  βασιλική  ὑποχρέωση,  ἐνῶ  ἡ 
συμμετοχή    στό  ἐπουράνιο  συνέδριο  εἶναι  προφητικό  προνόμιο.    Ὁ  ᾿Ιησοῦς  ὡς 
ἐθνάρχης καί οἱ ἄλλοι  ἱερεῖς πού τόν συνοδεύουν ἀποτελοῦν ζωντανή ἐγγύηση τῆς 
σωτηρίας  πού θά  ἔρθει  μέσω  τοῦ  δούλου Κυρίου,  τοῦ Βλαστοῦ  πού  συναντᾶμε  καί 
στό Ζαχ. 6,12 

Τό  ὅλο  δρώμενο  ἔχει  τό  χαρακτήρα  τελετουργίας,  κατά  τήν  ὁποία  ὁ  ἥρωας 
ἀπαλλάσσεται ἀπό τίς ἀνομίες  τοῦ παρελθόντος καί  εἰσέρχεται σέ μιά νέα περίοδο 
τοῦ  βίου  του,  τοῦ  ἀνατίθεται  κάποιο  σημαντικό  ἀξίωμα‐  ἐδῶ  τοῦ  ἀρχιερέα.  Ἔτσι 
καθαγιάζεται  τό  ἱερατεῖο  καί  ὁρίζεται  ὡς  τό  κατ᾿  ἐξοχήν  προνομιοῦχο  σῶμα 
ἀνθρώπων, πού μπορεῖ νά συναντᾶ τόν Βασιλιά τῶν βασιλιάδων στά οὐράνια.   Κάτι 
ἀντίστοιχο  πού  κάνουν  οἱ  ἄγγελοι  στούς  οὐρανούς,  θά  κάνουν  οἱ  ἱερεῖς  στή  γῆ  γιά 
Ἐκεῖνον.  Συνεπῶς  μ᾿  αὐτό  τόν  τρόπο  α)  ἡ  ἰδεολογία  τοῦ  ναοῦ  στοιχειώνεται  καί 
πιστοποιεῖται στή μεταιχμαλωσιακή ἐποχή, β)  τό σῶμα τῶν ἱερέων ἐγκαθιδρύεται ὡς 
τό ἁγιότερο ὅλων μέ ἐξουσίες και δικαιώματα  πού κανείς ἄλλος δέν κατέχει καί γ) ἡ 
᾿Ιουδαϊκή θρησκεία γίνεται πλέον μιά καθαρή θρησκεία ἱερέων.  

Κεφ. 3,8‐10: Ὁ Ζαχαρίας συνεχίζει προφητεύοντας μιά ἐποχή φωτεινότερη γιά 
τό λαό, τόν ἐρχομό τοῦ Βλαστοῦ (μέ τόν ὅρο  ἐννοεῖται ὁ μεσσίας, πού θά ʺβλάσταινεʺ  
ἀπό  τή  ρίζα  τοῦ  γενεαλογικοῦ  δένδρου  τοῦ  Δαβίδ).  Ὁ  στίχος  9  κάνει  μιά  ἀναφορά 
δυσερμήνευτη  σ᾿ἕνα λιθάρι μέ ἑπτά μάτια πού τοποθετεῖται μπροστά στόν ᾿Ιησοῦ. Ὁ 
Κύριος προφητεύει   ὅτι αὐτός ὁ  ἴδιος ἐκείνη τή στιγμή θά χαράξει μία ἐπιγραφή καί 
μέσα  σέ  μιά  μέρα  εὐφορίας  τῆς  γῆς    θά  ἐξαλείψει  τήν  ἀνομία  τῆς  χώρας  αὐτῆς. 
Ἑπομένως  ὁ  στίχος  11    ἀναφέρεται  στήν  ἀπάλειψη  τῶν  ἁμαρτιῶν  καί  τήν 
καρποφορία  τῆς  γῆς  (εἰκόνα  ἀμπελιῶν  καί  συκιῶν  ὑποδηλώνει  τήν  εἰρήνη  καί  τήν 
εὐημέρια τοῦ λαοῦ). Τότε, οἱ ἴδιοι οἱ ἱερεῖς θά εἶναι ἡ ζωντανή ἐγγύηση γιά τή σωτηρία 
πού ἔρθει στό μέλλον.   
  Κεφ.  4,1‐14:  Στό  πέμπτο  ὅραμά  του,  ἐμφανίζεται  νά  βλέπει  μιά  ὁλόχρυση 
ἑπτάφωτη  λυχνία,  μέ  ἑπτά  στόμια  καί  ἑπτά  φυτίλια  πού  ξεπροβάλλουν  σέ  κάθε 
στόμιο,  τά  ὁποῖα  συμβολίζουν    τά  μάτια  τοῦ  Κυρίου  πού  παρατηροῦν  ὅλη  τή  γῆ, 
προκειμένου νά συνδράμουν τούς ἀδυνάτους. Στά δεξιά καί ἀριστερά  παραστέκονται 
γιά νά τήν συντηρήσουν   δύο ἐλαιόδενδρα. Αὐτά   τροφοδοτοῦν μέ λάδι δύο χρυσούς 
σωλῆνες  και,  σύμφωνα  μέ  τόν  ἑρμηνευτή  ἄγγελο,  συμβολίζουν  τόν  βασιλιά  
Ζοροβάβελ  καί  τόν  ἀρχιερέα  ᾿Ιησοῦ,  πού  ἔχουν  καί  δύο  χρισθεῖ  μέ  λάδι  γιά  νά 
ὑπηρετοῦν τόν Κύριο ὅλης τῆς γῆς.  Αὐτοί οἱ δύο υἱοί τῆς πιότητας θά ὁλοκληρώσουν 
τήν ἀνοικοδόμηση  τοῦ Ναοῦ οὐκ ἐν δυνάμει μεγάλῃ οὐδέ ἐν ἰσχύι ἀλλ᾿ ἤ ἐν Πνεύματι. 
Τό  μεγάλο  βουνό  τοῦ Ναοῦ  καί  τῶν  ἐμποδίων  πού  πρόβαλλαν  διάφοροι  φορεῖς  θά 
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γίνει  πεδιάδα  μπροστά  στόν  Ζοροβάβελ,  πού  θά  τοποθετήσει  τό  πρῶτο  καί  τόν 
τελευταῖο ἀκρογωνιαῖο λίθο, τόν λίθον τόν κασσιτέρινον ἀπό τά ἐρείπια τοῦ πρώτου 
ναοῦ.  Ἐδῶ ὁ προφήτης Ζαχαρίας ὑπονοεῖ τό ἰδανικό μεταιχμαλωσιακό καθεστώς γιά 
τό λαό τοῦ Θεοῦ καί μ᾿ αὐτό τόν συμβολισμό  ὁ Ζαχαρίας  μιλᾶ γιά τόν ἱερέα καί τόν 
βασιλιά κατά τό χρόνο τῆς σωτηρίας,  ὁ  ὁποῖος  εἶναι  δαβιδικῆς γενιᾶς,  χρισμένος κι 
αὐτός  μέ  ἔλαιο  και  θά  στέκει  δίπλα  στόν  ἱερέα  (στ.  1‐6α &  10β‐14).  Ὁ  Ζοροβάβελ 
ἐνθαρρύνεται νά προχωρήσει γρήγορα στήν ἀνοικοδόμηση τοῦ ναοῦ  (στ. 6β‐10α). Τό 
κεφάλαιο  αὐτό  παραλληλίζεται  μέ  κείμενο  τοῦ  δευτέρου  κεφαλαίου    τοῦ  προφήτη 
Ἀγγαίου (2, 4‐9. 20‐23).  
  Κεφ. 5,1 ‐6,8:   Τό 6ο ὅραμα μέ τό χειρόγραφο (εἰλητάριο) πού ἔρχεται ἀπό τόν 
οὐρανό, διδάσκει πώς, ὅταν κτισθεῖ ὁ ναός καί προβληθεῖ ὁ Νόμος τοῦ Θεοῦ, θά χαθεῖ 
κάθε ἀνομία.    Τό 7ο ὅραμα μέ  τήν ἁμαρτωλή γυναίκα στήν Βαβυλώνα ὑποδηλώνει 
τήν κάθαρση   ἀπό τήν ἁμαρτία,  ἡ ὁποία μεταφέρθηκε στή Βαβυλώνα.     Καί  τό   8ο  
ὅραμα  μέ τά τέσσαρα πολεμικά ἅρματα σταλμένα ἀπό τόν Θεό,  γιά τήν κρίση τῶν 
ἐθνῶν  καί  τήν  προστασία  τοῦ  λαοῦ,  ὑποδηλώνουν  ὄργανα  θείας  τιμωρίας  τῶν 
ἐχθρῶν  τοῦ  περιούσιου  λαοῦ.  Ἔτσι  καί  πάλι  ἡ  Κοινότητα  στή  νέα  της  περίοδο  θά 
καθοδηγεῖται ἀπό αὐτά τά δύο πρόσωπα κατ᾿ ἐπιλογήν τοῦ Θεοῦ.  
  Στό Ζαχ. 6,11 κ.ἑξ. ὁ προφήτης  διατάσσεται ἀπό τόν Κύριο τοῦ Σύμπαντος νά 
πάρει ἀπό τούς οἴκους ἐπιφανῶν προσώπων, πού μόλις ἦρθαν ἀπό τήν αἰχμαλωσία, 
τά  δῶρα  πού  ἔφεραν,  ὅπως  ἐπίσης  ἀσήμι  καί  χρυσό,  προκειμένου  νά  κάνει  ἕνα 
στέμμα καί νά τό βάλει στό κεφάλι τοῦ ἀρχιερέα ᾿Ιησοῦ, γιοῦ του ᾿Ιωσαδάκ καί νά τοῦ 
πεῖ: ʺΤάδε λέγει Κύριος παντοκράτωρ  ᾿Ιδού ἀνήρ, Ἀνατολή  (Βλαστός ΜΚ)  ὄνομα αὐτῷ 
....... καί κατάρξει ἐπί τοῦ θρόνου αὐτοῦʺ. Μέσω τοῦ δούλου τοῦ Κυρίου του Βλαστοῦ 
διαβεβαιώνεται ὅτι ἡ ζωντανή ἐγγύτητα τῆς σωτηρίας πλησιάζει (θα ἔρθει)  
  Κεφ.  9,1‐14,21:  Συλλογή  προφητειῶν  μέ  κύριο  θέμα  τόν  Μεσσία,  ὁ  ὁποῖος 
εἰκονίζεται ὡς θριαμβευτής καί  ταυτόχρονα εἰρηνικός βασιλιάς, ἀλλά καί  ταπεινός 
ποιμένας.  Ἰδιαίτερα  στό Ζαχ. 12,8‐13,1, ὁ ἴδιος ὁ Γιαχβέ προβάλλει  μέ παθητή μορφή  
καί  εἶναι  ἐπηρεασμένο  ἀπό  τό  τέταρτο  ἆσμα  τοῦ  πάσχοντος  Δούλου.  Στήν  ἀρχή 
προφητεύεται ἡ ταχεία καταστροφή ὅλων τῶν λαῶν γύρω ἀπό τήν ᾿Ιερουσαλήμ καί ἡ 
συμφιλίωση  τοῦ  λαοῦ  τοῦ  Ἰούδα  μέ  τούς  κατοίκους  τῆς  ᾿Ιερουσαλημ  πού 
ἀπολαμβάνουν τήν προστασία  τοῦ Κυρίου. Στή συνέχεια στό  Ζαχ. 13,2‐6 ὁ Κύριος μέ 
τήν  ἑξῆς  παράδοξη  προφητεία:  ʺκαί  ἐκχεῶ  ἐπί  τόν  οἶκον  Δαυίδ  καί  ἐπί  τούς 
κατοικοῦντας Ἰερουσαλήμ Πνεῦμα χάριτος καί οἰκτιρμοῦ, καί ἐπιβλέψονται πρός με  ...  
ὡς  ἐπί  πρωτοτόκῳʺ  δηλώνει  ὅτι  οἱ    οἶκοι  Δαβίδ,  Νάθαν  καί  Λευί,  πού 
ἀντιπροσωπεύουν τό ἰδεῶδες καθεστώς τῆς ᾿Ιερουσαλήμ, θά στρέψουν  τά βλέμματά 
τους πρός ἐκεῖνον τόν ὁποῖο κατατρύπησαν καί θά ξεσπάσουν σέ ἕνα πικρό θρῆνο, 
ὅπως ἁρμόζει  σ᾿ ἕναν πρωτότοκο.  

Στό Ζαχ. 13,7‐9 γίνεται λόγος γιά τή θανάτωση τοῦ ποιμένα καί τήν κάθαρση 
τοῦ λείμματος. Ὁ ὀδυρμός αὐτός  μοιάζει μέ ἐκεῖνον πού γίνεται στον Ἱερεμία (22,10 
κ.ἑξ.)  ἐξαιτίας  τῆς  ἀφορμῆς  τοῦ  θανάτου  τοῦ  δικαίου  Ἰωσία  στήν  πεδιάδα  τῆς 
Μεγγιδώ. Παράλληλα ἡ  ᾿Ιερουσαλήμ πλημμυρίζει ἀπό  τό Πνεῦμα  τῆς χάριτος   καί 
τοῦ  οἰκτιρμοῦ,  ἀφοῦ  τό  ὕδωρ  πού  ρέει  σ᾿  αὐτήν  καθαρίζει  ἐξωτερικά  τή  χώρα  ἀπό 
τούς παράνομους προφῆτες καί  ἐσωτερικά ἀπό  τήν ἁμαρτία καί  τήν ἀκαθαρσία. Ἡ 
Εἰρήνη  πού  διαταράχθηκε μέ  τήν Πτώση  καί  ἔπληξε  τήν ἄμεση  κοινωνία Θεοῦ  καί 
ἀνθρώπου, τίς σχέσεις τῶν ἀνθρώπων μεταξύ τους και τήν ἁρμονία τοῦ ἀνθρώπου μέ 
ὁλόκληρο τό Σύμπαν πρόκειται νά ἀποκατασταθεῖ, ἀφοῦ θά συντριβεῖ ὁ πόνος καί ὁ 
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θάνατος. Σ᾿ αὐτή τήν ἐποχή τό Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ  δέ θά ἐπισκιάζει μόνον τό βασιλιά, 
ἀλλά ὅλον τόν λαό του. Τό ἴδιο καί ἡ εὐθύνη γιά δικαιοσύνη.  

Ὁ προφήτης Ζαχαρίας  βλέπει τήν αἰχμαλωσία ὡς τό μέσο γιά τήν ἐξιλέωση 
τῶν ἀνομημάτων τοῦ ᾿Ισραήλ, τά δέ ἔθνη ὡς τό ὄργανο τοῦ Θεοῦ,  γιά νά ἐπανέλθει 
ὁ  παραστρατημένος  λαός  στόν  ὀρθό  δρόμο. Παροτρύνει  τόν  ᾿Ιουδαϊκό  λαό  γιά  τήν 
ἀνοικοδόμηση    τοῦ  ναοῦ.  Τό  κεντρικό  θέμα  του  εἶναι  ἡ  ἀποκατάσταση  τῆς 
᾿Ισραηλιτικῆς  θεοκρατίας  καί  θρίαμβος  τῆς Νέας  ᾿Ιερουσαλήμ.  Χαρακτηριστικό  τοῦ 
βιβλίου  εἶναι  τα  πολλά  ὁράματα  καί  ἡ  καθοδήγηση  γίνεται    μέ  τή  βοήθεια  τῶν 
ἀγγέλων.  Μέσα  στό  ὅραμα  τοῦ  προφήτη  φαίνεται  ὅτι  ὁ  δίκαιος  βασιλιάς  τῆς 
᾿Ιερουσαλήμ θά ἔλθει ἀρχικά σέ  ταπεινή μορφή καί μάλιστα ʺἐπί ὀναρίουʺ    καί στή 
συνέχεια θά ἀναδειχθεῖ νικητής καί ἐξουσιαστής ʺἀπό θαλάσσης ἕως θαλάσσηςʺ καί 
μέχρι  ʺτῶν  περάτων  τῆς  γῆςʺ.  Ἡ  βασιλεία  του    θά  περιλάβει    ὄχι  μόνον    τούς 
᾿Ιουδαίους, ἀλλά τά ὑπόλοιπα ἔθνη, τά ὁποῖα θά λατρεύσουν τόν Κύριο.   
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ΧΡΙΣΤΟΛΟΓΙΚΕΣ  ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ    ΠΡΟΣ  ΤΟ  ΤΕΛΟΣ  ΤΗΣ  ΒΑΒΥΛΩΝΙΑΣ 
ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ  ΣΤΗΝ ΠΑΤΡΙΔΑ  
 

Ἡ ἔξοδος ἀπό  τή αἰχμαλωσία  τῆς Βαβυλώνας  καί  ἡ  ἐπανεγκατάστασή  τους  
στήν Ἰουδαία ἔγινε σέ τρία κύματα καί διήρκεσε πάνω ἀπό 150 χρόνια:   

α)    τό  537/6  π.Χ.  μέ  τόν  βασιλιά    Ζοροβάβελ  (=  γόνος  τῆς  Βαβέλ)  καί  τόν 
ἀρχιερέα  Ἰησοῦ.  Οἱ  ἐλπίδες  ἐπικεντρώθηκαν  στην προσπάθεια  ἀποκατάστασης  τῆς 
πληγωμένης  ἰουδαϊκῆς  θεοκρατίας  καί  στον  «χρισμένο»  ἐπίτροπο  ἀπό  τίς  περσικές 
ἀρχές  βλαστό  τῆς  δαβιδικῆς  δυναστείας  τόν  βασιλιά  Ζοροβάβελ.  Ὡς  παράλληλος 
φορέας  τῆς  πολιτικῆς  ἀρχῆς  προβλήθηκε  καί  ὁ  ἐκπρόσωπος  τῆς  ἱερατικῆς  τάξης,  ὁ 
ἀρχιερέας  ᾿Ιησοῦς,  κατά  το  πρότυπο  Μωυσῆς‐  Ἀαρών  καί  Δαβίδ  –  Σαδώκ.    Ὁ 
Ζοροβάβελ  ἐνθαρρύνεται  νά  προχωρήσει  γρήγορα  στήν  ἀνοικοδόμηση  τοῦ  ναοῦ,  ὁ 
ὁποῖος ἀποπερατώθηκε τό  516 π.Χ. καί ἐγκαινιάσθηκε τήν ἄνοιξη τοῦ 515 π.Χ.  

β) περίπου τό 458 π.Χ.μέ τόν Ἔσδρα  (ἱερέα)  καί μετά τήν ἐξουσιοδότηση   τοῦ 
Κύρου,    ἡγεμόνα  τῆς Περσίας  

γ) περίπου τό 445π.Χ.  μέ τόν Νεεμία (διοικητή) καί ὁλοκληρώθηκε τό 400 π.Χ. 
Ἡ ἀνοικοδόμηση τῶν τειχῶν τῆς πόλεως ἔγινε τό 444 π.Χ. ἀπό τόν Νεεμία, πού ἔθεσε 
τίς βάσεις τῆς ἀναγνώρισης τῆς ᾿Ιουδαίας ὡς ἀνεξάρτητης περσικῆς ἐπαρχίας. Αὐτή ἡ 
πράξη  του  σηματοδοτεῖ  τίς  ἀπαρχές  τοῦ  ᾿Ιουδαϊσμοῦ.  Τό  400  π.Χ.  ὡς  ἐθνάρχης  τῶν 
᾿Ιουδαίων  προβάλλεται  μόνον  ὁ  Ἀρχιερέας,  ὁ  ὁποῖος  ὡς  προστάτης  τοῦ  ἔθνους 
περιεβλήθηκε  τά  βασιλικά  insignia,  ἐνῶ  ἡ  τοποθέτησή  του  στό  ἀξίωμα  γινόταν  μέ 
βασιλική  χρίση.  Ἀπό  ὁρισμένους    κύκλους  μάλιστα  ἀναμενόταν  ὅτι  ὁ  Μεσσίας  θά 
προέλθει ἀπό τήν ἱερατική φυλή τοῦ Λευί, προκειμένου νά ἐγκαινιάσει  μιά ἱερατική 
βασιλεία. 

 
Τριτο‐  Ἠσαΐας    (κεφ.  56‐66):  Οἱ  προφητεῖες  τῶν  κκ.  56‐66  γράφονται  ἀπό 

κάποιο αἰχμάλωτο ἤ κάποιους αἰχμαλώτους μετά τήν ἐπιστροφή τους στήν Ἰουδαία ἤ  
προφήτη ἤ προφητικό κύκλο πού δρᾶ στά Ἱεροσόλυμα πρίν τόν Νεεμία, δηλαδή κατά 
τό α΄ ἥμισυ τῆς 5ης ἑκατ/ρίδας π.Χ.  καί σίγουρα κατά τήν μεταιχμαλωσιακή περίοδο.  
Κυρίαρχο χαρακτηριστικό αὐτῶν τῶν κεφαλαίων  εἶναι ἀρχικά ἡ ἀπογοήτευση καί ἡ 
ἀπαισιοδοξία. Ὅμως περιέχει παραινέσεις καί ἐπαγγελίες πρός τή νέα κοινότητα τῆς 
Ἰερουσαλήμ  καί  στίς  νέες  συνθῆκες  ἐπανεγκατάστασης  καί  ἀποπνέουν  πνεῦμα 
οἰκουμενικό.  
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
 
Μαλαχίας  
 
Ὄνομα: Τό ὄνομα ʺΜαλαχίʺ  σημαίνει ʺὁ ἄγγελός μουʺ, ἤ ʺὁ ἀγγελιαφόρος μουʺ,  τό 
ὁποῖο προέρχεται ἀπό τή σύντμηση  τοῦ Μαλαχιγιά= ἄγγελός μου εἶναι ὁ Γιαχβέ. Δέν 
εἶναι ἀπόλυτα βέβαιο ὅτι ὑπῆρξε προφήτης, ὁ ὁποῖος νά φέρει τό ὄνομα Μαλαχίας. Γι᾿ 
αὐτό καί κάποιοι ἑρμηνευτές θεωροῦν τό ὄνομα   Μαλαχίας ὡς προσηγορικό καί ὄχι 
ὡς  κύριο.    Ὅσοι  ὅμως  ἀποδέχονται    ὅτι  ὑπῆρξε  προφήτης  μέ  τό  ὄνομα Μαλαχίας, 
συμφωνοῦν ὅτι αὐτός ἔζησε καί ἔδρασε κατά τούς μεταιχμαλωσιακούς   χρόνους καί 
εἶναι ὁ τελευταῖος τῶν προφητῶν, τῶν ὁποίων τά συγγράμματα  διεσώθησαν.   
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Χρόνος δράσης: Πιστεύεται ὅτι ἔδρασε κατά τό διάστημα 500‐450 π.Χ. Ὅμως ἐπειδή 
ἀντιμετωπίζει  μέ  τό  ἴδιο  κριτικό  πνεῦμα  τούς  ἱερεῖς,  τή  θρησκευτική  καί  κοινωνική 
κατάσταση,  ὅπως  αὐτή    περιγράφεται  στό  βιβλίο  καί  μοιάζει  ἔντονα  μέ  αὐτή  τῶν 
βιβλίων  τοῦ Ἔσδρα καί  τοῦ Νεεμία,      συμπεραίνουμε  ὅτι  κι  αὐτός  ἔδρασε κατά  τήν 
μεταιχμαλωσιακή ἐποχή, μετά τήν ἀποπεράτωση    τῆς ἀνοικόδομησης  τοῦ ναοῦ τῆς 
᾿Ιερουσαλήμ (τό 515 π.Χ.) 
Βιβλίο:  Δέν    ὑπάρχει  ἑνιαία  ἰουδαϊκή  παράδοση    γιά  τόν  συγγραφέα  τοῦ  βιβλίου. 
Ἄλλοι τό θεωροῦν ὡς ἔργο τοῦ Ἔσδρα, ἄλλοι τοῦ Νεεμίου, ἄλλοι τοῦ Μαρδοχαίου καί 
ἄλλοι  τοῦ  Ζοροβάβελ.  Τό  βιβλίο  στήν  χριστιανική  Βίβλο  κατατάσσεται  στά 
Προφητικά Βιβλία στήν ὑποομάδα  ʺΔωδεκαπρόφητονʺ καί  εἶναι  τό  τελευταῖο βιβλίο 
αὐτῆς  τῆς  ὑποομάδας,  ἐνῶ  στήν  Ἰουδαϊκή  Βίβλο    κατατάσσεται  καί  πάλι  στούς  
Προφῆτες, καί εἶναι τελευταῖο στήν ὑποομάδα ʺΜεταγενέστεροι Προφῆτεςʺ.  
Διάγραμμα περιεχομένου βιβλίου: Τό βιβλίο ἀποτελεῖται ἀπό 3 κεφάλαια, τά ὁποῖα  
ἔχουν  μορφή  διαλόγου,  παρουσιάζονται  ὡς  6  αὐτοτελεῖς  λόγοι    καί  διαιροῦνται  ὡς 
ἑξῆς: α΄  μέρος:  Εἰσαγωγή/Ἐπιγραφή,  β΄  μέρος:   Ἡ  ἀγάπη  τοῦ  Θεοῦ  πρός  τόν  λαό, 
ἔλεγχος τοῦ λαοῦ καί τῶν ἱερέων γιά τήν ἀγνωμοσύνη καί τίς ἁμαρτωλές θυσίες τους, 
οἱ  ὁποῖες  τελικά  θά  καταργηθοῦν  μέ  μιά  ἄλλη  καθαρή  θυσία  πρός  τόν  Θεό,  τοῦ 
ὁποίου τό ὄνομα θά δοξάζεται ἀπό  ὅλα τά ἔθνη  γ΄ μέρος: Δριμύς ἔλεγχος  σ᾿ αὐτούς 
πού συνάπτουν γάμους μέ ἀλλοεθνεῖς καί παραγκωνίζουν  τίς νόμιμες συζύγους, δ΄ 
μέρος:    Τά ἄδικα παράπονα  τοῦ  λαοῦ  κατά  τοῦ Θεοῦ  καί  ἡ  ἔλευση  τῆς  ἡμέρας  τῆς 
Κρίσεως, τῆς ὁποίας θά προηγηθεῖ ὡς πρόδρομος ὁ ᾿Ηλίας καί θά πραγματοποιηθεῖ ὁ 
θρίαμβος τῶν δικαίων.  
 
 
Χριστολογικές Προφητεῖες:  
 
Κεφ. 1,11: Ἡ δίκαιη βασιλεία τοῦ Γιαχβέ θά λάμψει στό μέλλον μέ τρόπο μεγαλειώδη 
σ᾿ ὁλόκληρη τήν οἰκουμένη, ὁδηγώντας ὅλα τά ἔθνη σέ μιά μεγάλη  ἱεραποδημία καί 
λιτανεία  στό ὄρος Σιών.  
 
Κεφ. 3,1‐24:  Γιά τόν προφήτη Μαλαχία, ὅλες οἱ ἁμαρτίες δέν θά μείνουν ἀναπάντητες 
ἀπό τόν Θεό.  Ἀγγελιαφόρος Του θά προετοιμάσει τό δρόμο τῆς ἔλευσής Του καί τότε 
ποιός θά ἀντέξει τόν ἐρχομό Του; Θά προηγηθεῖ ὁ ἐρχομός τοῦ προφήτη ᾿Ηλία, ὥστε 
νά δοθεῖ μιά ἀκόμη εὐκαιρία γιά μετάνοια καί μετά μέ τό πῦρ τοῦ μεταλλουργοῦ θά 
καθαρίσει τούς Λευίτες ἀπό τήν ἀνομία καί ὅλοι θά κριθοῦν ἀνάλογα μέ τίς πράξεις 
τους. Ἥλιος δικαιοσύνης θά λάμψει πάνω στούς δίκαιους,  οἱ ἀκτίνες τοῦ ὁποίου θά 
θεραπεύσουν κάθε ἀσθένεια. Ὅταν ὅλοι θά ἔχουν ἐπιστρέψει στόν Θεό, τά ἔθνη θά 
καλοτυχίζουν τόν ᾿Ισραήλ.  
  Μέ βάση αὐτές  τίς  δύο Χριστολογικές μαρτυρίες  τοῦ βιβλίου    τοῦ Μαλαχίου, 
διαπιστώνουμε ὅτι στό βιβλίο δέν κατηγορεῖται  τό ἱερατικό καθεστώς, ἀλλά οἱ ἱερεῖς, 
γιατί δέν προσφέρουν τίς κατάλληλες θυσίες, προσβάλλουν τό Θεό καί διδάσκουν τό 
Νόμο νοθεύοντάς τον καί ἀπομακρύνοντας τούς πιστούς ἀπό τήν ὀρθή διδασκαλία. 
Ὁ Θεός ἀπειλεῖ  μέ ἀνάκληση  τῶν προνομίων  τους,  ἐάν  δέν  ἐπανέλθουν στήν  ὀρθή 
ὁδό. Ἔτσι κύριο θέμα τοῦ βιβλίου εἶναι ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ πρός τόν λαό, ἄν καί αὐτός 
ἀμφισβητεῖ αὐτή τήν ἀγάπη. Οἱ ἁμαρτίες τῶν ἱερέων καί τοῦ λαοῦ εἶναι τέτοιες ὥστε 
ἐμποδίζουν τήν ἐκδήλωση τῆς θείας ἀγάπης. Ἐάν αὐτοί μετανοήσουν θά αἰσθανθοῦν 
καί πάλι  τά ἀποτελέσματα  τῆς θείας ἀγαθότητας. Ἐπειδή ὅμως ὁ λαός ἀμφιβάλλει 
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ἀκόμη γιά τή θεία δικαιοσύνη, ὁ προφήτης προλέγει τήν ἔλευση τοῦ Θεοῦ ὡς πυρός,  
τό ὁποῖο θά καταστρέψει τούς ἀσεβεῖς καί θά καθαρίσει τούς ἀγαθούς.  
 
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

 
 
Δανιήλ  
 
Ὄνομα: ἑβρ. Δανιγγέʹλ = ʺκρίνει ὁ Θεόςʺ ἤ ʺκριτής μου ὁ Θεόςʺ. 
Καταγωγή: Ἰουδαῖος, ἀπό ἐπιφανή οἰκογένεια τῆς ᾿Ιερουσαλήμ 
Ἐπάγγελμα:  Χάρις  στά  σπάνια  προσόντα  του  καί  ἰδιαίτερα  τό  θεῖο  χάρισμα  τῆς 
ἐξήγησης  ἐνύπνιων  (ὁραμάτων/ὀνείρων)  ἀνῆλθε  στά  ὕπατα  ἀξιώματα    τοῦ 
Βαβυλωνιακοῦ κράτους κατά τίς ἡμέρες τῶν βασιλέων Ναβουχοδονόσορος, Βαλτάσαρ 
καί Δαρείου τοῦ Μήδου.  
Οἰκογενειακή  κατάσταση:  Αἰχμάλωτος  μαζί  μέ  ἄλλους  ἐπιφανεῖς  στή  Βαβυλώνα 
κατά τό 3ο ἔτος τῆς βασιλείας τοῦ ᾿Ιωακείμ (605 π.Χ.). Ἐκεῖ καί μετά ἀπό ἐπιλογή, μαζί 
μέ ἄλλους ᾿Ιουδαίους εἰσήχθησαν στήν ἐκπαίδευση τοῦ Βαβυλώνιου μονάρχη.  
Τόπος  δράσης:  Δρᾶ  στή  Βαβυλώνα  μαζί  μέ  τούς  τρεῖς  συντρόφους  του  Ἀνανία, 
Μισαήλ  καί  Ἀζαρία  (θαυμαστή  διάσωση  αὐτοῦ  ἀπό  τόν  λάκκο  λεόντων,  ὅπου  τόν 
ἔρριξαν κατά διαταγή τοῦ Δαρείου τοῦ Μήδου   καί τῶν συντρόφων ἀπό τήν κάμινο 
τοῦ πυρός, ὅπου τούς ἔρριξαν μέ διαταγή τοῦ Ναβουχοδονόσορα) 
Χρόνος  δράσης:  Ἔδρασε  μέχρι  τό  536  π.Χ.  ὅταν  πέθανε  κατά  τό  τρίτο  ἔτος  τῆς 
βασιλείας τοῦ βασιλιᾶ  Κύρου 
Βιβλίο:  Στήν  Ἑλληνική  Μετάφραση  τῶν  Ο΄  κατατάσσεται  τελευταῖο  βιβλίο  τῆς 
Παλαιᾶς  Διαθήκης  στήν  ὁμάδα  τῶν  Προφητικῶν  Βιβλίων.  Στήν  Ἑβραϊκή  Βίβλο 
κατατάσσεται στά ʺἉγιόγραφαʺ.  Συγγραφέας φέρεται νά εἶναι κατά τήν παράδοση ὁ 
ἴδιος  ὁ  Δανιήλ.  Λόγω  τῶν  γλωσσικῶν,  ἱστορικῶν  καί  θεολογικῶν  δυσκολιῶν  πού 
ὑπάρχουν στό κείμενο, ὁδήγησε πολλούς ἑρμηνευτές νά θεωρήσουν: α) ὅτι τό βιβλίο 
εἶναι προϊόν τῆς ʺἀποκαλυπτικῆςʺ γραμματείας ἡ ὁποία ἤκμασε   ἀπό τόν 2ο αἰ. π.Χ. 
ἕως  τόν  2ο  αἰ.  μ.Χ.    καί  ἔτσι  ἡ  συγγραφή  του  ἀνάγεται  στούς  χρόνους  τῆς 
Μακκαβαϊκῆς  ἐξέγερσης  (168/167  π.Χ.)  ἤ    β)  ὅτι  τό  βιβλίο  στή  σημερινή  του  μορφή 
εἶναι  προϊόν  ἀναθεωρήσεως  ἤ  ἐκδόσεως  μέ  προσθῆκες  κυρίως  ἱστορικές,  ἡ  ὁποία 
ἔγινε  γύρω  στό  168/167  π.Χ.  Μάλιστα  θεωροῦν  ὅτι  κατά  τήν  ἀναθεώρηση  αὐτή  
τηρήθηκε καί ἡ γλωσσική μορφή τῶν διηγήσεων, οἱ ὁποῖες εἶχαν παραδοθεῖ γραπτά, 
ὅπως φαίνεται ἀπό τό ἀραμαϊκό τεμάχιο 2,4β‐7,28. Ἐπειδή τό πρωτότυπο Ἀραμαϊκό ἤ 
Ἑβραϊκό  κείμενο  τῶν  δευτεροκανονικῶν  τεμαχίων    δέν  ἔχει  διασωθεῖ  καί  ἡ 
μετάφραση τῶν Ο΄ εἶχε πολλές ἀποκλίσεις ἀπό τό Ἑβραϊκό κείμενο, ἡ ἐκκλησιαστική 
χρήση προτίμησε τό κείμενο τῆς μετάφρασης τοῦ Θεοδοτίωνος.  
Διάγραμμα  περιεχομένου  βιβλίου:  Ἀποτελεῖται  ἀπό  12  κεφάλαια  μαζί  μέ  τά 
ʺδευτεροκανονικάʺ τεμάχια καί διαιρεῖται σέ δύο μέρη:  

Α,1‐64  Δευτεροκανονικό  τεμάχιο  γιά  τή  Σωσάνη,  ἡ  ὁποία  συκοφαντήθηκε  ἀπό 
τούς δύο πρεσβευτές καί ἀθωώθηκε ἀπό τόν Δανιήλ   

α΄ μέρος:   Ἀφηγηματικό Μέρος: Εἰδήσεις γιά τόν Δανιήλ  
                                    καί τούς τρεῖς συντρόφους του στή Βαβυλώνα(κ. 1‐6)     
Β 3,24‐45 Δευτεροκανονικό τεμάχιο γιά τήν προσευχή τοῦ Ἀζαρία γιά τή  διάσωση τῶν 
τριῶν παίδων  



 93

Γ 3,46‐90 Δευτεροκανονικό τεμάχιο γιά τόν ὕμνο  τῶν τριῶν παίδων.     
β΄ μέρος:   Προφητικό‐Αποκαλυπτικό Μέρος: Ὁράματα  (7,1‐12,13)  

Δ, 1‐42 Δευτεροκανονικό τεμάχιο γιά τήν καταστροφή τοῦ Βήλ καί τοῦ Δράκοντα καί τή 
θαυμαστή διάσωση τοῦ Δανιήλ στό λάκκο τῶν λεόντων 

 
Χριστολογικές Προφητεῖες:  
Κεφ. 2,22.37: Ὄχι μόνο τά μέλη τῆς δυναστείας τοῦ Δαβίδ, ἀλλά καί οἱ ξένοι δυνάστες 
ἐκλαμβάνονται ὡς φορεῖς ἐξουσίας, τήν ἔλαβαν ἀπό τόν Γιαχβέ, γι᾿ αὐτό ὀφείλουν σ᾿ 
Αὐτόν τή βασιλεία, τή δύναμη καί τήν τιμή καί ἀπό Αὐτόν θά κριθοῦν.  
Κεφ. 3,38‐40:   Ἡ κατάσταση τοῦ ἐκλεκτοῦ λαοῦ  ἐκείνης τῆς περιόδου καταγράφεται 
στήν  προσευχή  τοῦ  Ἀζαρία  ὡς  ἑξῆς:  ʺκαί  οὐκ  ἔστιν  ἐν  τῷ  καιρῷ  τούτῳ  ἄρχων  καί 
προφήτης οὐδέ ἡγούμενος οὐδέ  ὁλοκαύτωσις  οὐδέ θυσία  οὐδέ προσφορά οὐδέ θυμίαμα 
οὐδέ τόπος τοῦ καρπῶσαι ἐνώπιον σου........ καί τελειῶσαι ὄπισθέν σουʺ (Δαν. 3,38‐40 Ο΄)  
Κεφ.  7,13‐14:    Σφαγή  ‐θάνατος  ‐ἀνάσταση  ‐ἀνάληψη,  συμβολισμός  τῆς  ἔνδοξης 
εἰσόδου τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου στό ἐπουράνιο βασίλειο.  
Κεφ.  9,1  ἑξ.  : Ἡ  γνωστή  ἑρμηνεία  τῆς  προφητείας  τῶν  ἑβδομήντα  ἑβδομάδων  τοῦ 
Ἱερεμία  (25,11‐12.  29,10)  ὡς  χριστός  ἡγούμενος,  ὁ  ὁποῖος  θά  ἀνοικοδομήσει  τήν 
᾿Ιερουσαλήμ σαράντα ἐννιά χρόνια μετά τήν αἰχμαλωσία, ἀναφέρεται εἴτε ὁ Πέρσης 
Κῦρος, εἴτε ὁ Ζοροβάβελ, εἴτε ὁ ἀρχιερέας ᾿Ιησοῦς, ὁ υἱός τοῦ ᾿Ιωσαδάκ (στ.25)  
Κεφ.  11,33‐12,13:  Τή  διακονία  τοῦ  ἀρχιερέως  ὑποκαθιστοῦν  πλέον  οἱ  μάρτυρες,  οἱ 
ὁποῖοι  αὐτοπροσφέρονται  ἑκούσια  καί  ἀντιπροσωπευτικά.  Στό  Δαν.  11,33  κ.  ἑξ. 
γίνεται λόγος για τή θανάτωση  τῶν πνευματικῶν ταγῶν τοῦ ἔθνους, τῶν μεσκαλείμ 
(ἐννοούμενοι  τοῦ  ἔθνους/οἱ  συνετοί  τοῦ  λαοῦ).    Αὐτή  ἡ  σφαγή  συνεπάγεται  τόν 
ἐξαγνισμό τοῦ λαοῦ, ὥσπου νά ἔρθει τό τέλος στόν ὁρισμένο καιρό (στ. 35) ʺκαί ἐκ τῶν 
συνιέντων  διανοηθήσονται  εἰς  τό  καθαρίσαι  ἑαυτούς  ...........  ἔτι  γάρ  καιρός  εἰς  ὥραςʺ. 
Ὅμως  στό    12,1‐4    θα  ἀκολουθήσει  ἡ  ἀποκατάσταση  τῶν  σχέσεων  Θεοῦ  καί 
ἀνθρώπου,  καί  τοῦ  ἀνθρώπου  μέ  τό  Σύμπαν  θά  γίνει,  ἀφοῦ  πρῶτα  θά  συντριβεῖ  ὁ 
πόνος καί ὁ θάνατος.   Θά ἀκολουθήσει ὅμως ἡ ἀνάσταση καί ἡ ἀνάληψή τους (12,2).  
Οἱ συνετοί εἶναι οἱ ἅγιοι καί μάρτυρες πού πορεύονται ὅπως στη Σοφ. Σολ. 2‐5. 

 
Στό  βιβλίο  τοῦ  Δανιήλ  ἡ  προβολή  τοῦ  πάθους  καί  ἰδιαίτερα  τοῦ  μαρτυρίου 

εἶναι ἔντονη. Ἀπηχεῖται ἡ βεβήλωση τοῦ Ναοῦ ἀπό τόν Ἀντίοχο τόν Ἐπιφανῆ καί ἡ 
σφαγή  τοῦ  ἀρχιερέα  Ὀνία  τοῦ  Γ΄  (170  π.Χ.),  ἡ  ὁποία  ἀποτέλεσε  γιά  τούς  εὐσεβεῖς 
᾿Ισραηλῖτες  μία  ἐμπειρία,  πιό  τραυματική  ἀκόμη  καί  ἀπό  τήν  πυρπόληση    τῆς 
᾿Ιερουσαλήμ ἀπό τούς Βαβυλωνίους. Ἐπίσης  προβάλλεται ἡ κατάσταση τοῦ ἐκλεκτοῦ 
λαοῦ ἐκείνης τῆς περιόδου, ὅπως καταγράφεται στην προσευχή τοῦ Ἀζαρία.  Περιέχει 
θαυμάσιες  καί  σπουδαιότατες  ἰδέες,  ὅπως  περί  ἀγγέλων  (ἀγγελολογία),  υἱοῦ  τοῦ 
ἀνθρώπου,  ἀναστάσεως  τῶν  νεκρῶν.    Ὁ  Θεός  τοῦ  ᾿Ισραήλ  παρίσταται  ὡς  ὁ  μόνος 
Θεός,  ὁ  ὁποῖος    στήν  παντοδυναμία  καί  τήν  παγγνωσία  του  κυβερνᾶ  τό  σύμπαν, 
κατευθύνει  τίς  τύχες  τοῦ  κόσμου  καί  ρυθμίζει  τόν  ροῦ  τῆς  ἱστορίας.  Σώζει  ὅσους 
πιστεύουν σ᾿ Αὐτόν καί ἐξουθενώνει ὅσους ἐναντιώνονται στό ἅγιο θέλημά Του. Ὡς 
Θεός δίκαιος θά κρίνει τά ἔθνη, θά ἀποκαταστήσει τήν τάξη  στόν κόσμο, ἡ ὁποία ἔχει 
διασαλευθεῖ, θά ἀναστήσει τούς νεκρούς γιά νά ἀποδώσει σ᾿ αὐτούς σύμφωνα μέ τά 
ἔργα τους καί θά ἐγκαθιδρύσει τελικά μέσω τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου τή Μεσσια(νι)κή 
του Βασιλεία.  
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